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I. FELVONÁS:
I. KÉP.

(A bécsi Hotel Bristol egy lakosztálya. A szín: egy kis 
szalon, Louis XV. berendezkedés az ismert Bécs-Schönbrunni 
Ízlés szerint. A lakosztályba vezető kettős ajtó a középről. 
Jobbról és balról egy-egy kisebb, egyszárnyú ajtó a szobákba. 
Egy magas kettős ablak, avult rózsaszin-selyem függönnyel 

balfelöl a háttérben. Kilátás a Ringre.)

I. JELENET.
(Szobapincér, Mikár Ferencné, Györgyike, Anna, majd 

a virágos leány.)

(A szobapincér feltárja az ajtót és megáll a küszöbön. 
A hotelfolyosó hosszú vonala látszik, elkanyarodva a 
nagy márványlépcső felé a mélyben. Vaskos vörös szőnyeg 
a folyosón és a megszámozott ajtók sorfala.

Mikár Ferencné sietve közeledik, Györgyikét tologatva 
maga előtt. Mögöttük jön Anna. Legvégül Stefi látható 
elmaradozva, orrával a levegőben, roppant érdeklődve és 
mulattatva a hotelajtók és számok előtt.)

M ikárné (még a folyosón. Igen nervózus, egy 
csöppet fel is dúlt, mégis nagyon jókedvű és 
mozgékony. Élénk hang, elszánt és fölényes. Rop­
pant gyakorlott anya) : No gyerünk Györgyike, 
gyerünk . . .  ne olyan álmosan Györgyike . . ,
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Györgyike (Mikárné szavai közben): Óh! Óh!
M íkárné (már a küszöbön s elragadtatva): 

A h ! (5 kiáltva) : A nna ! S te fi! Nézzétek csak ! 
H át nem nagyszerű ! Ez ám a szoba, ez ám a 
hotel, a város, B écs! Bécs I

A n n a : W ien, m am a !
M ikárné: A  Hotel Bristol! A  Bristol h o te l!

(Györgyikéhez) : H álát adhatsz nekem  gyerekem, 
hogy szültelek s hálát a jó istennek, hogy itt 
lehetsz . . .

G yörgy ike: Bánom is é n !
M ikárné (balfelé ment s kinyitotta az ajtót, 

egy lépést be is ment s kijö tt): Gyönyörű ! Ez lesz a 
te szobád . . . Csupa kék selyem . . .  Ez nyilván 
a legszebb szoba, ezt neked adjuk . . .  T e vagy 
a kis m adár, a kis m enyasszony . . . Micsoda 
á g y ! . . . Hogy fogsz itt aludni csupa kék selyem­
ben ! . .  . (Jobbfelé siet és megpillantotta a virág­
bolti kisasszonyt, aki egy nagy csokor rózsával e 
percben lép be). Nézd csak . . .

Györgyike (hevesebben) •. Bánom is é n !
M ikárné : Óh a csúnya, m akacs lá n y ! 

A zt hittem csak Pesten vagy ilyen rossz . . .
Györgyike (a foga közt): Hagyjon nekem  

békét m am a • . .
M ikárné (remegön s fenyegetőn): M egharag­

szom Györgyike . .
A nna (a szobapincért és a virágosleányt 

jelezve): Ó h m am a . . .  itt előttük . . . kérem  . . .
Szobapincér és Szobalány (mintegy egyszerre 

szánva el magukat és egy lépést közeledve): Bitte . . .
Szobapincér: Das sind die Zimmer, das
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Appartem ent, welches Herr Felix Hübner für 
die Damen bestellt.

M ikárné (valami jókedvű büszkeséggel): Ich 
nicht deitsch . . .  Ich garnicht deitsch. (Annához): 
Mit mond ? Mit akar ? (5  hirtelen ijedten). Hol van 
Stefi ? {Kiáltva): S te fi! S te fi! S a pod-
gyászunk . . .  a családi kofferünk . . .

Stefi (kívülről): M egyek! M egyek!
A nna (Mikárnéhoz) : A zt mondja, hogy itt 

vannak a szobák, a lakosztály, amit Hübner 
rendelt a számunkra.

M ikárné : A  papa se jött fe l . .. persze rögtön 
bem ent egy kávéházba. Egész Bécsből, az egész 
Bristol hotelből csak a kávéház érdekelte ötét . . . 
Micsoda em ber . . .

Szobapincér (egy jegyzőkönyvvel és ceruzával 
a kezében): Die Dam en möchten gefällig .

G yörgyike: En lemegyek a papához a 
kávéházba . . .

M ikárné: Itt fogsz m aradni Györgyike . . .
Szobapincér: Die Damen möchten gefällig 

ihren Namen einschreiben . . .
M ikárné {Annához, aki átakarja venni a 

ceruzát és papirt): H add ezt Anna fiam . . .  Ez 
így nem lehet, ez így nem  megy . . .  Én nem 
tudok tolmáccsal beszélni . . . Meg akarom  érteni 
az em bereket és ők is értsenek m eg engem . .  . 
A  bécsieknek ugy-e jól esik, hogy németül 
beszélnek velük Budapesten, hát beszéljenek ők 
m ost m agyarul én velem. Ez nekem  is jól 
esnék. Nem akarok megnémulni Bécsben. 
Magyarul akarok beszélni és csak magyarul
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fogok beszélni. Még a császár is tud magyarul 
Bécsben, hát egy ilyen kifent, kikent szoba­
pincér . . . Hol van Stefi ? Hol van Stefi ?

Szobapincér (aki sejti miről van szó s meg­
hajtva magát és alig leplezett lenézéssel)-. Ich 
werde einen ungarischen Zimm erkellner hinauf 
schicken . . . (Távolodik)

M ikárné (a ki csak ezt az egy szót értette): 
U ngarisch! U ngarisch!

A nna (a pincérhez): Ja, tuen Sie das.
A virágos leány (a nagy csokor rózsával): 

Herr Felix Hübner, für Fräulein Georgette 
Mikár . . .

Györgyike (aki mozdulatlanul áll a szoba 
balsarkában és duzzog, most idegesen s gúnnyal) ■. 
G eorgette!

A n n a : Ja, ja, danke. Legen sie n ied e r . . .
A virágosleány (leteszi a csokrot és e l  

megy) : Ich empfehle mich.
A n n a : Adni kellett volna neki valamit.
M ik á rn é : H át adtál volna neki.
A n n a : Az édes mam ánál van a pénz, a 

táskában.
Györgyike (gúnyosan): M inden pénz az 

édes m am ánál van a táskában.
A nna (a virágos leány után) -. F räu le in ! 

F räu le in !
M ikárné : Ne hívd vissza ! Ne hívd vissza ! 

(De a leány már ott van a küszöbön). Be lassan 
m e n t. . • Nem is kell neki adni sem m it. . .  (Egy 
pillanatnyi zavar). Mondom semmit.

A n n a : Milyen szép le á n y ! (Gyorsan kitép
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a csokorból két szál rózsát és átnyújtja.) Das ist 
für Ihnen Fräulein. (Mélyen a szemébe néz).

A virágos leány (kacagva) : O ich danke ! 
(Elsiet).

M ik árn é : Hübner bizonynyal adott neki 
egy forintot is . . .

G yörgyike: A rra nem lehet számítani,
hogy mindig és mindig csak H übner adjon és 
reggel, délben, este, éjjel, és télen és 
nyáron és mindig és mindig és egyfolytában 
és szünet nélkül csak Hübner adjon és amig 
megfullad csak H übner ad jo n !

M ikárné : Megfullad ! Isten őrizz ! Micsoda 
beszéd ez !

Györgyike : En szégyellem m agam  . . .
M ikárné : T e szégyelled m agad ! ? Ezzel a 

pofikával ? . . . Hol a podgyász ? Hol a podgyász ?
Györgyike : Erre a pofikára megy m inden.. .  

az én bőrömre.
M ikárné : Györgyike ! komolyan, m egha­

ragszom Györgyike !
Györgyike (makacsul) : A rra nem lehet 

számítani . . .
M ik á rn é : De igenis lehet számítani és

kell is számítani és ne bosszants engem Györ­
gyike és ne vitatkozz velem Györgyike, semmi 
kedvem  Györgyike, az utazástól is fáradt va­
gyok és még m egjárod Györgyike . . .  S még 
nem kaptál egy pofont Bécsben . . .

Györgyike (remegőn) ■. A rra nem lehet —
A nna (békiilékenyen) : Ó h hadd m ár abba 

Györgyike !
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M ikárné : A  komisz gyerek ! Alig vagyunk 
itt öt perce, még le se ültünk, meg se m osa­
kodtunk s m ár is k e z d i! H át nem volt elég 
eddig ? ! H át még nem untad meg ezt a foly­
tonos duzzogást, feleselést, m akacskodást . . . 
egy tizenhétéves leány . . . egy menyasszony, 
mint egy öreg, zsémbes, harapós boszorka . . . 
S te fi! Stefi ! Hol van az a lány . . ,

{Ebben a pillanatban Stefi megjelent.)

II. JELENET.
(Mikárné, Györgyike, Anna, Stefi, majd háziszolgák.)

Stefi (a középről; és elragadtatva) Ó h be
nagyszerű ! be nagyszerű!

M ik árn é : Hol mászkálsz te ! ? Hol csava­
rogsz o d ak in t! ?

S te f i : A  szobákat néztem édes mama, a 
szomszéd szobákat a folyosón, a szám okat az 
ajtókon . . . először vagyok életemben egy 
hotelben. Némelyik szobában éppen most taka­
rítanak, az ajtók nyitva. Micsoda függönyös 
ágyak ! Micsoda mosdók, mindenféle mosdók . . . 
gyere csak Györgyike . . .

M ik á rn é : Itt fogsz m aradn i! Nem moz­
dultok ! Szent isten, hát nincs szivetek! Hol 
van a kis táskád ?

S te fi: Nem tudom.
M ikárné: H át a többi kis táskák? Hol 

vannak a többi kis táskák ?
A n n a : A  m am áé ott van a kezében.
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M ikárné : Az enyém ! Az enyém ! A  tié­
tekről beszélek ! A  többi pocigyászunkról beszé­
lek ! Szent isten, hol van a podgyászunk ! ? Négy 
darab podgyászunk volt, az összes uj ruháink, 
a  sok uj ruha, az esküvői ruhák, a sok uj fehér­
nem ű és hét kalapskatulya . . •

A nna : Ne tessék aggódni. Bizonnyal oda­
lenn maradt.

M ikárné: O dalenn ! Odalenn ! De hiszen itt 
kellene, hogy legyen . . . Hívjál csak va lak it! 
(Stefihez aki távolodott.) Hová mégy ?

S te fi: Itt van a csengetyü. (Olvassa a csen- 
getyii mellett lévő kis papírlapot.) „Einmal Lohn­
diener, zweimal Stubenmädchen, dreimal Zim ­
m erkellner?“ (Roppant mulattatva.) Kit hívjak?

A nna: A  szobalányt.
S te f i: Kétszer. {Kétszer csenget)
M ikárné : S nyilván Hübner is itt lesz 

mindjárt . . . Lóri néni is itt lesz . . .  s még 
meg se m osakodtunk, meg se fésülköd- 
tünk . . . úgy nézünk ki mint a cigányok. 
Fel kellene öltözni díszbe . . . különösen neked 
Györgyike !

G yörgy ike: Bánom is én.
Stefi {titkon Györgyikéhez): Valam it fogok 

neked m ondani G yörgyike!
(Ebben a pillanatban a szobaleány.)
A szobaleány : (a küszöbön) : Befehlen ?
M ikárné: H át ezzel megint hogyan beszéljek?
Stefi {roppant óvatosan s aggódón, hogy 

az anya észre ne vegye): Valamit, aminek nagyon 
fogsz örülni . • .
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A nna (a szobaleányhoz): Unser G ep äck . . .
A szobaleány : Ja gewiss . . . Man bringt 

es eben.
A nna : Éppen itt hozzák.
M ik á rn é : No hála istennek . . .
(Egy kis kézi targonca gurulósa odakünn. S 

rögtön két háziszolga egy vaskos kötéllel átkötött 
nagy málhával: a családi koffer s egyéb bőröndök, 
kalapskatulyák stb.)

Stefi (Györgyikéhez) : Tersánszky van i t t !
Györgyike (megremegve): L a c i! ? Itt v a n ! ? 

Hogyan ?
S te fi: Együtt jött velünk a vonaton . . . 

együtt jött fel velünk Pestről. Most itt bujkál 
a folyosón . . .

G yörgy ike: O h istenem m eglátják!
S tefi: T alán lemegy a kávéházba, a 

papához . . .
Györgyike : A  papához . . .
M ikárné (miközben a háziszolgák elhelye­

zik a bőröndöket s a málháról leveszik a kötelet) : 
Meg van m inden ? Nézzük csak . .  . Összesen 
tizennégy darab . . . Rögtön kivenni szépen a 
kalapokat . . . Stefi gyere csak . . . Képzelem, 
hogy össze lesz gyűrve m inden . . .

Györgyike (Stefihez): Mit akar?
S te fi: Látni akar . . . beszélni akar veled . . .  

azt mondja, m égegyszer utoljára . . .
G yörgyike: T alán megöl . . .
S te fi: O h persze, c sacs i!
M ikárné : Stefi hát nem jössz ide ? . . . 

Mit sugdostok ottan ? (Közeledik.) Mit sugdos­
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tok ? . . . Mi van itt megint köztetek ? . . . Györ­
gyike . . . {Hosszan nézi, Stefi távolodik és akkor 
enyhén, kérlelörí): Györgyike szivem . . . 
Györgyike drága gyermek . . .

Györgyike {hirtelen zokogásban tör k i ) : Óh! 
M ikárné : A  régi d a l !
S te f i : Aki sír, az nem  d a lo l!

III. JELENET.
(Mikárné, Györgyike, Anna, Stefi, szobapincér.)

Mikárné {a távolodó háziszolgákat jelezve 
s a szobapincért, aki belépett): Nézd csak az 
emberek itten . . . mind bámulnak . . . Legyen 
eszed Györgyike . . .  az isten áldjon meg, legyen 
eszed ! Már nyitva van a nagy kuffer is . . . 
itt vannak a kalapok . . . fogadj szót, csomagolj 
ki szépen . . .  Itt van nesze az uj kalapod, a 
pölöröz toliakkal, aminek úgy örültél . . .

A szobapincér : H a parancsolja a szoba­
leányt, az majd segít . . .

M ikárné : A h végre, egy m agyar pincér! 
Ez beszéd ! Éljen !

A  szobapincér: Kezét csókolom . . . Ha
parancsolják a szobaleányt ? . . .

M ik á rn é : Köszönöm. Tudunk mi szoba­
leány nélkül is kipakkolni. H a valam ire szüksé­
günk lesz, mindig m agát fogjuk hívni.

S te f i: H ányszor kell m agának csen­
getni ?

Szobapincér: Háromszor kérem-
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M ikárné: Három  a m agyar !
Szobapincér : Szíveskedjék a nevöket beirni.

(Egy vaskos bloc-notes-tot nyújtott át és egy ceruzát.)
M ikárné (átvette s gyorsan leül az asztalhoz): 

Még az uram is velünk van, de ö egyenesen 
bem ent a kávéházba s még fel se jött. Itt is 
szoktak olyan elkeseredett kártyázások lenni a 
kávéházban mint Pesten ?

Szobapincér : O h hogyne !
M ikárné : Alsóst játszanak !
Stefi : Kasinót ?
Szobapincér : O h igen.
M ikárné: Akkor vége, fel se jön. Mit 

Írjak be?
Szobapincér: T alán csak a neveket kérem. . .
M ikárné : Először is : Mikár Ferenc Buda­

pestről . . .
Szobapincér (kiváncsi); Esetleg a foglal­

kozást.
M ikárné : H m ! A  foglalkozást. . . (Egy 

pillantás a leányaira a kik körülötte vannak.)
S te fi: Kávéházi törzsasztalfönök, kártya- 

biró és billiárdművész.
M ikárné: (a szobapincér megdöbbent távo­

lodására): És vállalkozó . . .
A nna (Mikárnéhoz) : Tessék egyszerűen azt 

Írni, — hírlapíró. Ez a legkényelmesebb s ez 
mindent fedez

S te fi: Életkort is ?
A nna (gyorsan) : Ó h ez nem szükséges. ..
M ik árn é : Nem irok be semmit csak a 

neveket. Tehát Mikár Ferenc, Mikár Ferencné
2
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három leányával — csekélység ! Ezek : dr. Mikár 
Anna, Mikár Györgyike, Mikár Stefi — punk­
tum, nincs több, hála istennek . . .

Szobapincér (átveszi a bloc-notes-tot) Köszö­
nöm . ■ . Az appartem ent megfelel ? (Balfelé megy.)

M íkárné (aki követté) : O h hogyne . . .
Szobapincér: Ez itt egy kisebb hálószoba . . .
M ikárné (Györgyikéhez) :  A  kék selyem, a 

tiéd . . .
Szobapincér ( jobbfelé s ie t): Itt van két 

másik hálószoba . . .
Stefi (odasietett s Anna felé) : Itt mi leszünk, 

ketten . . .
M ikárné : S én a papával . . •
Szobapincér: Ez esetben talán előnyösebb 

volna ha a nagyságos asszony a nagyságos 
úrral azt a szobát foglalnák el . . . akkor ott 
ketten egészen izolálva volnának . . . viszont a 
kisasszonyok itt együtt mindahárman.

M ikárné (nem tudja haragudjon, vagy 
nevessen, vagy hízelegve érezze m agát): Nagyon 
figyelmes . . .  ön igazán nagyon figyelmes . . . De 
engem a leányaim  nem zavarnak — engem az 
urammal m ár senkisem zavar . . . Maga most 
e lm eh et. . .

Szobapincér : Egyebet nem parancsolnak ? 
Uzsonnát nem parancsolnak?

M ikárné (kérdő pillantással a leányok felé):
Uzsonnát ? T alán te akarsz ozsonnálni Györ­
gyike? Hallom Bécsben híres kávé van.

Stefi (élénken) : Nem, nem, most már ne 
uzsonnáljunk . . . (Egy kis álló óra ütése)) Már
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félnyolc- . . Gyorsan pakkoljunk ki . . . Hübner 
rögtön itt lesz. . . a zászlós is rögtön itt lesz, 
Hugó von Glanz ! Micsoda neve v a n ! Én fel­
akarok öltözködni, észbontóan felakarok öltöz­
ködni. . . (Gyorsan letérdepel a málhákhoz és 
kihányja a tartalmukat.)

M íkárné : (a pincér felé) : Maga elmehet. 
(Pincér meghajlik és el.) A  legjobb volna, ha 
mindenki behúzná a bőröndjét a m aga szobájába. 
H a a  papa itt volna, m indenkinek behozná a 
bőröndjét a m aga szobájába.

Stefi : Azért ö a vállalkozó.
A n n a : M inden együtt van pakkolva a 

családi kofferba. Legjobb lesz ha mindenki 
kiválasztja a m agáét és beviszi a szobájába, a 
szekrénybe.

M íkárné (miközben maga is kirakosgat): Ez 
egy eszm e! Drága A nna fiam te vagy a leg­
okosabb gyermekem. A  legjobb gyermekem. 
Veled nincs semmi bosszúságom. V eled nincs 
semmi baj, csak a pápaszem ed legyen meg. Itt 
van a pongyolád . . .  az igéző pongyolád . . .  Ez 
meg a Stefié. (Átnyújtja Stefinek.) Három  batiszt 
alsószoknya. . .

G yörgy ike: Az az enyém  . . .
A nna (átvette a pongyolát): Ez nem az 

enyém. Ez a mamáé. Nekem nincs is pongyolám .. .
M íkárné; Itt van hat pár harisnya. (Anna 

felé nyújtja.)
A n n a : Hiszen tetszik tudni én nem vise­

lek ily e t. . .
S te fi: Az nem higiénikus. Hiszen tetszik

2*
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tudni, hogy A nna rövid harisnyát visel mint a 
férfiak . . .

M ikárné : Hogy tudod te, hogy a férfiak 
milyen harisnyát v iselnek! Micsoda szem­
telenség. . .

Stefi : A  kék ru h ám ! A  kék ruhám !
M ikárné (Györgyikéhez) :  Itt vannak a kis 

nadrágok . . .
S te fi: H add lássam  . . .  Ez az enyém  . . .
Györgyike : Rózsaszínű szallag . . . Ezek az 

enyém ek . . .
S te fi: M enyasszonyi nadrágok . . . Oh ! . . .

{Kacag).
G yörgyike: Én ezt beviszem a szobám ba. . .

{Balfelé megy).
M ik árn é : Csak vigyed . . .
Stefi : Én is a magamét. (Felpattan, jobb­

felé szalad és eltűnik.)
Györgyike {a küszöböli): A  toilette-

do lgok . . .
A n n a : Itt van az egész necessaire. {Az 

asztal felé megy).
M ik árn é : O tt van igen az asztalon . . .  A  

gyönyörű szép necessaire . . . Használd egész­
séggel Györgyike . . .  de nagyon vigyázz rá . . . 
be ne nedvesítsd az ezüst fedeleket . . . még 
meg se mertem mondani mibe került . . . Egy 
vagyonba . . . De minthogy Hübner megirta, 
hogy vegyek neked egy ezüst necessaire-t . . . 
{Nagy vizcsobogás jobbfelöl.) Mi az ? S te fi! 
Stefi !

Stefi {kívülről) : ó h  be nagyszerű . . . Für­
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dőszoba ! Fürdőszoba ! Mennyi viz ! Mennyi viz ! 
{Megjelent.) T e s s é k ? . . .

M ik árn é : V idd be a papa p a p u c sá t. . . 
Mindjárt keresni fogja . . . Megállj csak . . .  Itt 
van egy öltözet ruhája is . . . Két ing . . . T edd 
le az ágyra.

S te f i: Györgyike add kölcsön a szap­
panodat . . .

Györgyike : Itt van . . .
Stefi {szagolja): Ó h finom!
G yörgy ike: Majd hozd vissza.
Stefi {Györgyikéhez simulva és halkan) : H át 

örülsz, hogy itt van a fiú ?
Györgyike {megremegve): Tersánszky Laci ?
Stefi {ájuldozóan és sóhajtva) : Az !
Györgyike {nyugtalanul): Szédülök!
S te fi: Csak nagyon vigyázz ! Csak nagyon 

v igyázz! A  m am a meg ne tudja valahogy . . . 
Ebből rettenetes baj lehet . . .

G yörgy ike: Ne rémi tgess . . .  Amúgy is olyan 
ideges vagyok . .. Minek is jött utánam  ..  . Hiszen 
most m ár m indennek vége . . .

S te fi: Ö nyilván nem akarja, hogy vége 
legyen . . .

Györgyike (unottan): Nem akarja!?  Nem 
akarja ! ? {Keserű eréllyel) : Itt van a sorsom Stefi 
— a végzetem ! Érzem, hogy meg kell adni 
m agam ! . . .

M ik árn é : Stefi, hát nem mégy öltözködni ?
A nna.: M indjárt itt lesz a zászlós . . •
S te fi: Szaladok . . . (Hirtelen megáll):

G yörgyike! gyere fürödjünk meg együtt Győr-
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g y ike! . . . Álljunk ketten a hideg zuhany alá — 
így legalább nem fogunk fázni. . . T edd  le oda 
a ruhádat a székre. . .

M ikárné : Itt van a főkötőd Györgyike . . . 
a  fürdőköpenyed, a papucsod.

G yörgy ike: O h utálom a papucsot . . .
M ikárné : Nem jöhetsz ki mezítláb ide . . .  

a  fürdő után . . . Csak siessetek leányok . . . 
siessetek s ne sokat lubickoljatok a vizben . • •

Stefi (karonfogva Györgyikét)-. Gyere Györ­
gyike, ne búsulj. . . gyere a fürdőbe Györgyike...

G yörgy ike: Megyek, m egyek csak ne 
rán g assá l. . .  (Még beszélnek, de a hangjuk elvész.)

IV. JELENET.
(Mikárné, Anna.)

M ikárné: H át te nem hoztál semmit fiam?
A nna: Egy kevés fehérneműt. Már ide is 

raktam.
M ikárné : Majd vidd be a szobába. Az 

enyémet is. . .
A n n a : En amúgy se igen öltözködöm. 

Nem is volt sok értelme, hogy én is feljöjjek 
Bécsbe.

M ikárné : Hübner azt kívánta, hogy m ind­
annyian feljöjjünk Bécsbe. Te is. Különösen te, 
akit nagyon szeret. . .

A n n a : Ó h!
M ikárné: Semmi „óh“ ! Téged szeret a 

legjobban • . .
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A nna : Ne tessék ilyet m ondani még tréfá­
ból se. Engem szeret a legjobban és Györgyikét 
veszi el feleségül.

M ik á rn é : Az m ás valami. Az az élet 
fiam. Györgyikét veszi el feleségül, m ert Györ­
gyike tizenhét éves. Ez a legrezonábilisabb. 
H übner egy komoly ember, egy igen komoly 
ember. S attól, hogy Györgyikét veszi el fele­
ségül, még nagyon szerethet téged. T e impo­
nálsz neki. T e  határozottan imponálsz neki. 
Úgy beszél veled, mint egy férfiva l. . .

Anf^a {enyhén): Köszönöm.
M ikarné : Meglásd micsoda klientélát fog 

szerezni neked.
A n n a : Nekem van klientélám. Négy bete­

gem, akit otthagytam  Pesten.
M ikárné : Nem fognak meghalni nélküled.
A n n a : Arról van szó, hogy meggyógyul­

janak. Bevallom, sajnálom, hogy feljöttem Bécsbe.
M ik árn é : A  húgod esküvőjére ? Végre

van egy esküvő a famíliánkban s azon sem 
akarnál résztvenni ? . . .  S micsoda egy esküvő! Hol 
is lesz az ? Melyik templomban? Mindig elfelejtem!

A nna : A  Karlskirchében.
M ikárné {sóhajtva): A  Karlskirchében!

H olnapután ! A  Karlskirchében ! {Nagy VÍZCSObo- 
gás zaja és sikoltozás jobbfelöl.) Óh, zuhanyoz­
nak ! zuhanyoznak!

A n n a : Meg fognak hülni , . .
M ikárné : Isten ments, hogy Györgyike 

meghűljön . .. éppen m o s t. . . K ét nappal az 
esküvője e lő t t . . .  isten ments. (Jobbfelé siet.)
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A nna (a középső ajtó előtt) : Valaki jön. 
M ikárné : Ez a papa . . .  (Gyorsan kinyitja 

az ajtót.) No végre ! Felm éltóztattál. . .

IV. JELENET.
(Mikárné, Anna, Mikár.)

M ikár : H át itt lakunk mamukám, hát itt 
lakunk . . . Becsben mi ? in der Kaiserstadt 
m am ukám ! A  Bristol hotelben, a B ristolban! 
Már kiraktátok a ruháim at ? Minden holmimat 
kiraktatok ? Hol van a kép ? ! Hol van a kép ? !

M ikárné : Micsoda kép ?
M ikár : A  Kossuth Lajos . .  .
M ikárné : Mit akarsz azzal ?
M ikár : Ide akarom  felaggatni a falra . . . 

Én nem  hagyom m ag am ! En nem  hagyom 
m ag am ! H add lássa Bécs ! (A mellényzsebéböl 
egy szöget veit elő.) Itt van egy sz ö g . . .  (Anná­
hoz)I : Csengess csak fiam egy kalapácsért. Hol 
van a kép ?

M ikárné : A  kép otthon m aradt.
M akár : Csak nem ?
M ak árn é : De igen.
M a k ár: Én bepakkoltam.
M akárné : Én otthon hagytam.
M akár (fenyegetőn) : Mamukám! M amukám !
M akárné (elszántan) :  Te Franci, rögtön 

k idob lak ! Nincs elég bajom a leányaiddal, 
hogy most meg te izgulj itt nekem  ! ? Ülj le ! 
Elég szégyen, hogy faképnél hagysz bennünket
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s rögtön bebújsz egy kávéházba alig, hogy 
m egérkezünk ! Miért jöttél fel ? Hogy szögeket 
verjél be a falba itt nekem  ?

M ik á r : Györgyikét akarom  látni. Györ­
gyikével akarok b eszé ln i!

Györgyike (kívülről) : M indjárt jövök papa, 
m indjárt jövök.

M ikárné {Mikár felé, aki sietve megindul): Itt 
maradj. Most nem  lehet.

M ikár : Miért nem lehet ?
M ik á rn é : Györgyike fürdik. {Már a kü­

szöbön.) Inkább tologasd a falhoz az üres bő­
röndöket . . . Csinálj va lam it, .  . {El jobbról.)

VI. JELENET.
(A nna, M ikár, m a jd  M ikárné, m a jd  G y ö rg y ik e , m ajd  

S tefi.)

M ik á r: Á h ! Fürdőszoba is v a n ! Nagy­
szerű ! Nagyszerű ! Én is fogok fürödni később, 
majd vacsora után . . . Nagyon jót fog tenni a 
lábam nak . . . Szegény lábaim nak . . .

A nna (aki az imént egy könyvet vett volt 
elő az egyik bőröndből s most leült az asztalhoz 
és olvas) : Legalább másfél órával vacsora után. ..

M ikár: Term észetesen. Mielőtt lefekszem. 
Képzelem micsoda nagyszerű ágyak vannak itten !

A nna {annélkül hogy felpillantaná): Réz­
ágyak !

M ikár : Nagyszerűen fogok aludni, regge­
lig fogok aludni . . . Csak a villamos ne zavar­
jon. Itt ép úgy jár a villamos a Ringen, mint
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nálunk odahaza a Rákóczi-úton. Csak kevesebbet 
akad el. A h ! itt rend van! Igazi császári rend ! A h ! 
a külföld ! A  n y u g a t! Csupa kulturember ! Egyet­
len egy ismerősöm nem  akadt a kávéházban. 
Hihetetlen, rendkívüli, majdnem megalázó, én 
aki odahaza m inden egyes em bert személyesen 
ismerek a kávéházban és jobban mint m aga a 
kávés . . . Szerencsémre egyszerre csak bejött 
a kávéházba a Tersánszky László s volt kivel 
játszanom  néhány parti alsóst . . .

A nna (elképedve) : Tessék ? ! Hogyan ? ! 
Micsoda ?!

M ikár (ijedten) :  O h semmi . . . semmi . . . 
A zt hittem, olvasol . . .

A nna (mind növekvőbb megdöbbenéssel)  : 
Tersánszky Lacival ? . . .

M ikár : Ó h dehogy ! dehogy !
A nna : K ártyázott odalenn a kávéházban ! ?
M ikár : Ó h dehogy kártyáztam  . . .  V an 

eszembe . . . Nem is láttam  . . . Becsületsza­
vam ra . . .

A nna (megremegve és fájdalmasan): Ó h ne 
tessék azt mondani becsületszavára . . . Nézze 
csak kedves papa . . . Ne is mint a leányával 
beszéljen most, de mint egy jó baráttal . . . egy 
okos emberrel . . . mit mondjak, m intha én vol­
nék a m aga papája, az édes anyja, nem bánom  ! 
Ne tessék tag ad n i. . .  k ité rn i. . .  Gondolja m eg;.. .  
gondolja meg, mi m indent elronthat itt a 
legparányibb könnyelműség, a gyöngesége, a 
jószívűsége nem bánom  . . .  gondolja meg, a Györ­
gyike egész jövője, a m aguké . . .
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M ikár : Ó h hogyne ! hogyne ! Igazad v a n !
A n n a : Gondolja meg, mi lesz abból, mi 

lehet abból, ha m aga itt Tersánszkyval . . .
M ikár (nyugtalanul jobbfelé pillantva) :  Az 

ajtó be van téve ottan ? . .
A nna {miután az ajtóhoz szökött és meg­

győződött, hogy be van csukva): No lássa, maga 
is sejti m ár ugy-e, m aga is sejti m ár . . .

M ikár {vállvonogatássat): Ó h istenem . . .
A n n a : H a Györgyike megtudja, hogy 

Tersánszky eljött ide utána, még jobban fel­
lesz dúlva . . . H a a m am a megtudja — isten 
őrizz . . . H a az a fiú valami botrányt csinál 
itten • . . két nappal az esküvő előtt . . . Mert 
mindenre kész, elszánt, vakmerő . . . s neki 
nincs mit vesztenie, s ő t! Hogyan is állhatott 
szóba vele ! ? De hiszen ezzel még csak bátorítja, 
buzdítja, nem  érti, még vakm erőbbé teszi!

M ikár: Én nem álltam szóba vele. Én 
megsajnáltam ötét. Mit akarsz tőlem ? Tehetek 
én róla, ha m egsajnáltam  őtet? Tehetek én 
róla, ha nekem  m eghasadt a szivem, amikor 
láttam  őtet . . . Ó h dehogy is elszánt, dehogy 
is vakmerő, amint te mondod. Am ikor láttam  
őtet besompolyogni a kávéházba, mint egy sze­
gény, bitang, lompos kutyát és odadülöngeni az 
asztalhoz, ahol ültem és kávéztam, és csakhogy 
a kezem et meg nem nyalta, amint rároskadt a 
nagy göndör fejével és sírt és sírt és átkozta 
m agát és sírt —

A n n a : Kom édiás !
M ik a r: Hogy ő csak egy szegény színésznő
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fia, a Tersánszky Mari fia, akármilyen hires 
szülésznő Pesten, mégis csak egy szegény szi- 
nésznö és ő m aga is csak egy szegény színész- 
növendék aki együtt járt Györgyikével az aka­
démiába és együtt tanult vele és együtt játszott 
vele és együtt statisztált vele az „Ember T ra­
géd iá jáéban  és szerette és tiszta szivből sze­
rette és azt hitte az övé lesz Györgyike, azt 
hitte, elfogja vehetni feleségül, ha majd m ind­
ketten a nemzeti szinház tagjai lesznek és 
m üvészpár lesznek . . .

A n n a : M űvészpár lesznek !
M ik á r: S ime most elveszi más, más ! 

m á s ! ez rettenetes, az orra elöl elveszi más, 
egy osztrák, egy gyáros, egy milliomos, egy 
gazem ber !

A nna (türelmetlenül) :  Ó h elég, elég !
M ik á r : Am int Györgyikéről beszél, eltor­

zul a szája, a szeme, majd kipattan . . .
A nna : Ó h hagyta volna o t t !
M ík á r: Nem volt szivem otthagyni, mint 

egy rongyot, m int egy szegény emberi rongyot 
a nyom orban !

A n n a : Nem volt szive ! ? Kártyázni volt, 
mi ? Neki i s !

M ikár : A  kártya olyan mint a hegedűszó, 
a cigányzene . . . Az ember elsírja vele a fáj­
dalmát, fe le jt! Nem is igen akart kártyázni 
külömben, alig akart . . . Csak amikor m ár kiosz­
tottam s nagyon nógattam , vette fel végre a 
leveleket s úgy m ondta be a gromobojt, köny- 
nyes szemmel a gromobojt . . .
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A n n a : O h hagyja már, hagyja már . . .
M ik á r: S úgy dőlt hozzá a kártya, hogy 

még jobban zokogott! — ez az ő szerencséje, 
az ő kutya szerencséje !

A n n a : Az ő szerencséje!
M ikár: Végre is, én is csak szegény ember 

vagyok, kell egy kis összetartás, vagy mi az 
ördög . . .  S ha véletlenül nem jön ez a Hübner, 
aki belebolondul a leányom ba, holtomig szegény 
ember maradok, bár m ég így se nagyon tudom, 
hogyan leszek én gazdag attól, hogy ő elveszi 
a leányom at. ..

A n n a : Ne is tudja. Nem is szükséges, 
hogy tudja. Itt csak Györgyikéről van szó és 
senki másról-

M ikár : Én vagyok az apja G yörgyikének! 
Valami kevés közöm nekem  is van hozzá!

A nna : Csak ahhoz van köze, hogy a leánya 
tisztességes asszony legyen és boldog legyen.

M ikar : Boldog ! . . . Hogyne ! Hogyne !
M egörülök! Neked bevalhatom , te doktor vagy 
leányom, neked bevalhatom, megőrülök ! Hiszen 
éppen az, hogy olyan kedvetlennek, olyan levert- 
nek, olyan bánatosnak látom a drága gyer­
mekemet, bocsáss meg a kedvenc gyermekemet, 
két nappal a menyegzője előtt! Hiszen éppen 
az, hogy nem szereti azt a nagy majom Hübnert 
s reszketnem kell a jövőjéért, vájjon boldog lesz-e 
v e le ! A  szíve le van kötve, a szíve rab, amint 
mondják, rab ! Rabja a színháznak, a színpadnak, 
a sziniiskolának, mit tudom én, az emlékeinek, 
az ábrándjainak, rabja annak a szegény szinész-
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fiúnak, akivel együtt játszott „Az ember tragé­
diája“-bán !

A nna (unottan) :  Ó h istenem . . .
M ik á r : És hiába mondom magamnak,

hogy ez a legnagyobb szerencse ami itten tör" 
ténik Györgyikével s az egész családommal, a 
a legnagyobb szerencse ami tö rtén ik ! Hiába 
mondom magamnak, hogy ez egy hallatlan, egy 
rendkívüli, egy regénybe illő dolog, hogy egy 
komoly ember, egy dúsgazdag ember, egy nagy 
industriell, mint ez a Hübner, lejön Pestre és 
meglát egy leányt, aki éppen az én leányom, 
meglátja mint egy tündért, m int egy királykisasz- 
szonyt a Gerbeaudnál uzsonnázni a Tersánszky 
Marival és m enten beleőrül, beleszédül, egy 
negyven éves ember, a Hübner, Kleinod és 
Company porcellángyárt tulajdonosa, vezérigaz­
gatója, m int egy iskolás f iú ! Hiába mondom 
magamnak, hogy ez egy finom ember, egy 
gavallér ember, aki itt nekünk ilyen pazar 
lakást bérel, aki m indanyiunkat felhozat ide 
Bécsbe, egy külön bérelt szakaszban és küldi 
ránk a pénzt ruhákra, kelengyére, a m inden­
féle luxusbevásárlásokra és még egy m agyar 
díszt is fizet nekem, hogy ragyogjak az 
esküvőn ! Es hiába m ondom magamnak, hogy 
ebből a híres bécsi porcellángyárból majd nekem 
is jut egy pár jó kis fazék, a m am ukának is, 
Stefinek is, neked is, hiába mondom, hiába 
mondom : a Györgyike szerencséje ! szerencséje ! 
szerencséje! — és mégis fáj a szivem érte, én 
nem tehetek róla, ilyen bolond m agyar ember
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vagyok és mégis fáj a szivem é r te ! (Rövid hall­
gatás után, hirtelen): H a felhozhatnám ide ezt 
a Tersánszky fiút . . .

A nna {elképedve): M icsoda?
M ik á r : H a valahogy felhozhatnám . . .
A nna : Felhozhatná? . . .
M ik á r : M egigértem neki.
A n n a : Megigérte ?! Mit ígért meg ? Hogy 

becsempészi ide, ebbe a hotelszobába, talán 
éppen, szent isten, a Györgyike szobájába, elrejti 
az ágya alá?

M ikár : Ó h ! óh ! ó h ! óh !
A nna : Mit ígért meg ? Hogy összehozza 

őket, egymáshoz keríti őket, a menyasszony 
leányát egy züllött színész fiúval ? H át mi ez ? 
V ak apai jóság, gyöngeség, könnyelműség, vagy 
teljes erkölcsi bomlás, beszám ithatatlanság, a 
téboly ! mi e z ! ? H ogyan! A pám  ! Itt van egy 
ember, egy úriember, aki annak rendje s módja 
szerint eljegyzi a leányát, akinek m aga oda­
adta a leányát, aki hetek óta m inden odaadá­
sával, m inden gyöngédségével, m inden figyel­
mével csak m agukkal törődik, csak m aguknak 
él, küldi az ajándékokat, a virágokat, az 
ékszereket, küldi a pénzt és megint a pénzt, 
felhozatja m agukat Bécsbe, hogy itt egy nagyot 
m ulassanak az esküvő előtt, szóval a leglojá- 
hsabban, a legragaszkodóbban viselkedik m aguk­
kal szemben, aki, mit mondjak még, aki m agá­
nak egy m agyar díszt rendel, aki kitartja mind­
nyájukat — és maga fel akar hozni ide, ebbe a 
lakásba amit ö fizet, e kihányt ruhák, kalapok,
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kelengyék közé amit ő fizet, egy fiatal leányhoz 
aki két nap múlva az ő felesége lesz, felakar 
hozni egy csavargót, egy sehonnait, egy szere­
tőt ! ? . . Ó h dehát, dehát . . .

M ikár : Micsoda beszéd ez ! Egy csavargó ! 
Egy sehonnai ! A  Tersánszky Mari f ia ! Ez is 
valami. A  legnagyobb m agyar trag ik a ! .. .

A nna: S ha százszor a Tersánszky Mari 
fia ! És ha a Sarah Bernhardt fia . . . Egy senki, 
egy iszákos, egy kártyás, egy romlott lelkű, egy 
veszélyes em b er! Ah, de hiszen tudja jól, tudja 
jól . . . Maga se úgy képzeli aztat, hogy inkább 
neki adja a leányát, még ha nem tudom  mi­
csoda kedvetlennek és levertnek is látná . . . 
Maga se úgy képzeli aztat, nem is tudom, hogy 
képzeli, nem is akarom  tudni . . . (Jobbfelé megy).

M ikár : H ová mégy ?
A n n a ; Megyek a mamához . . .
M íkár (haraggal) : M egtiltom ! . . .
A n n a : Én tiltom meg a p a p án ak !. . . 

{Hirtelen) M ama ! M ama !
M ikár (elrémülten) : Óh, kérlek . . .
M ikárné {az ajtóban, félig felöltözködve) 

Mi az? Mi az? H át nem hagyjátok öltözködni 
az em bert!

M ikár (szepegve) :  Semmi édes mamu-
kám  . . . sem m i. . .

M ikárné {befelé szólva) ■ Most átszaladhatsz 
Györgyike . . . Siess öltözködni szivecském • . .

Györgyike {a küszöbön ; fürdőköpeny, vörös 
fökötő, papucs a meztelen lábán): Ne tessék 
n é z n i. . .  {Megindul s átjön a színen, kissé félsze-
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gen és csoszogva a papucsban. De oly graciozus, 
fehér jelenség, szégyenlős s szűzies.) Ne tessék 
n ézn i. . .  (Apró kacagás.)

M ikár (elragadtatással) : Györgyike drága 
gyerm ek! (Györgyike felkapja a székről a fehérne­
műit, a ruháját stb. s eltűnik balról).

A n n a : No lám, jobb kedvű is már, hogy 
megfürdött s egy kicsit ide is szokott.

M ik á r: Bár inkább téged vett volna m agá­
hoz az a porcellángyár . . .

A n n a : Már csak inkább Györgyike való 
oda . . . O  a legtörékenyebb köztünk.

M ik á r: Jobb is illettél volna ahhoz a
Hübnerhez . . . Mához tíz évre a köszvényét is 
ápolhattad volna . . .  A  doktort is m egspórolta 
volna . .  . Nem is értem  miért nem beléd 
bo londu lt.. ilyen kiváló nö . . .  becsületszavamra, 
eszes, erélyes, tudom ányos, — nagyszerű nő ! 
Nő ! Mit m ondok! Több a nőnél, — férfi!

A nna (remegön): Nem igaz! Nekem van 
szivem, erőm, becsületem !

M ikár : O h hogyne! hogyne ! Nem akar­
talak megbántani. T e  volnál a legszebb leány 
a világon, ha nem viselnél pápaszem et.

A n n a ; Tessék engem  megkímélni. T essék 
engem játékon kívül hagyni.

M ik á r: T e  m agad avatkozol bele. T e val­
latsz ki engem, te gyanusitsz meg engem, te 
fenyegetsz meg a m am ukával engem . . .  T e veted 
a szememre a H übner pénzét, a díszm agyaro­
m at amit vett . . .  Holott elsősorban azt kellene 
mondanod, hogy Györgyikét veszi m eg!

3
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A nna: Ó h mindent, csak erkölcsös ne tessék 
lenni, — ez m ár aztán igazán erkölcstelen. H át 
ne adja oda neki, hát tartsa meg, hát küldje ki 
az életbe, amint én m entem  ki magam, tanítsa 
meg dolgozni, küzdeni, amint én küzdtem  fel 
magam, leckeadásokkal, megalázkodással, nél­
külözésekkel, az elpazarlott fiatalságommal, 
ami úgy égett el s úgy fogyott mint a gyer­
tyám, az átvirasztott éjszakáimon. H át szoktassa 
le a Gerbeaudról a lakkcipöröl, a selyem haris­
nyáról, arról az egész nagy izzó világról mely 
felé úgy repülne, mint a pacsirta a napnak, 
hát szóljon rá, hogy szenvedjen mint én, hogy 
lemondjon mint én, hogy kínlódjon mint én, s 
legföljebb, hogy sírjon, de azt is elrejtőzve, ha 
valami vágya tám ad egy kevés boldogság után !

M íkár : Kitűnő színésznő lett volna . . .
Egy m ásodik Tersánszky Mari lett volna.

A n n a : O h persze ! persze ! Egy kitűnő 
cocotte lett volna !

M ikár (megbotrdnkozva) : Doktor !
M ikárné ( jobbról, majdnem egészen felöltöz­

ködve') : Rögtön megvagyok A nna fiam . . . rög­
tön megvagyok . . .

M ikár : Csecse m am a ! Jaj de csecse m am a!
M ikárné ; Csak a kalapom at veszem fel - . .  

hadd lássa Lóri néni, ha jön . .. (balfele megy) 
Stefi vidd csak be a kalapom at.

Stefi (kiszalad az anyja hívására. Finom, 
szőke, sápadt és ragyogó, mint egy skót gróf­
kisasszony) : Én még nem veszem  fel a kala­
pomat, hadd lássa a zászlós a gyönyörű szőke
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h a jam at. . .  {Felkapja a kalapskatulyát és vissza­
szalad.)

M ikárné {a baloldali ajtónál) :  Megleszel 
G yörgyike... megleszel ? {A Györgyike hangjára) ■ 
No jó . .  no jó . . .  {Átmegy a színen s vissza jobb­
felé miközben Annához) Mindjárt • . .  m ind járt. . .

M ikár {alighogy Mikárné eltűnt): H át én 
most gyorsan lemegyek . . .

A nna: H ová megy ? Az a fiú várja m a­
gát, mi ? . . . Lesi magát odalenn, ugy-e ?

M ikár : H át megmondom neki, hogy nem 
le h e t .. . hogy ki van zárva . . .  Roppant sajná­
lom . . .  de hát ha nem lehet, hát nem le h e t. . .  
Megmondom neki —

A nna : M egmondja neki . .. Mondjon neki 
amit akar édes apám, m ár nem is bánom  . . .  
amit akar. {Fenyegetőn.) De vigyázzon! . . . ve­
szélyes k a la n d ! Még el fog m ehetni innen, 
vissza Pestre s ezúttal nem  bérelt szakaszban 
m á r . . Még vissza fog mehetni a kávéházai 
nyom orába kártyabirónak, billiárdművésznek, 
ahogyan Stefi mondja, vigyázzon! A  nap le 
nem m ent még ! Kockázatos játék ez, tragikus ! 
Még a diszm agyarjába k erü lhe t. ..

M ikar : Én nem féltem Györgyikét. Neki 
van esze, józan esze, több mint gondolod. 
Az ösztöne is megsúgja . . .

A nna {közbevág): Györgyike ingatag kis 
perszona . . . meggondolatlan, könnyelmű, óh 
könnyelmű sajnos, mint . . . Még fel se fogta, 
még meg se érezte a helyzete jelentőségét, a 
helyzete komolyságát . . . azt a nagy fordulót,

3*
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a legnagyobbat a nő életében, mikor az 
oltárhoz lép . . . vagy ha meg is érezte, mindez 
csak olyan hangulatféle nála — mélye nincs 
sem m i... mindez csak olyan felületes .. Két nappal 
az esküvője előtt még gyerm ek s m icsoda gyer­
m ek ! Makacs, szeszélyes, kiszám ithatlan . . . 
Oh, okos is igen, igen, szó sincs róla, sőt! 
nagyon okos, nagyon okos, drága kis önző, 
jólelkü is, finom, — de mindez micsoda hom á­
lyok, micsoda viharzások között . . . Egy tizen­
hétéves gyermek, — mit tudom én micsoda 
tévedéseket, m icsoda naiv álmokat szőhet m ég .. .  
m icsoda m ártiromságot képzel, amiért egy 
milliomos felesége lesz ! Néhány csengő szóra, 
mely a szenvedélyt affektálja, néhány elnyomo- 
rodott könyörgő szóra, — a csábításra, mely 
nem tudom m icsoda hazugságokat liheg s még 
odaomolhat a Tersánszky karjába, mint a rom­
lott gyümölcs, ha m egrázza a szél !

M ik á r : Ah, hogy őrződ, hogy őrződ a 
H übner kincsét, — a prédáját leányom ! H át 
mi is ez, ez a nagy féltés, ez az aggódás, ez a 
küzdés, hogy úgy állsz itt velem szemben, mint 
egy ellenség, egy arkangyal ! H át mi is ez, 
hogy annyi gondod van rá, hogy valahogy el 
ne vegyék tőle, amit m agának akar, hogy vala­
hogy meg ne rövidüljön még egyetlenegy szó­
val se, amit Györgyike esetleg m ásnak m on­
dana, még azzal az egyetlenegy kézszorítással 
se rövidüljön, amellyel Györgyike örökre elbú­
csúzna m ástó l! H át mi is ez ? H a én kérdez­
ném mostan ?
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A nna : Kérdezzen ! Nekem nincs mit tit­
kolnom ! Am it én teszek, az tiszta, — az tiszta 
mint a fé n y ! A  legszebb, a legnagyobb amit 
nő te h e t : az önfeláldozás.

M ikár {elképedve) : Az önfeláldozás! ?
H ogyan! ? Az önfeláldozás! ? {Mind élénkebben 
és végül pukkadva a nevetéstől.) H át te szereted 
azt a nagy m ajm o t! ? T e szereted ! ? Szereted ! ? 
A h m am ám  ! m am ám  ! T e  szereted ? ! . . {Kacagva 
az ajtónak dől és szembe kerül Pavlits Lórival és 
Idával, akik e pillanatban lépnek be.)

VII. JELENET.
(Anna, Mikár, Lóri, Ida, Mikárné, majd végül szoba* 

pincér.)

Lóri {megdöbbenve és sértődötten): Mit 
röhögsz te ? rajtunk röhögsz ? négy éve nem 
láttuk egymást, azon röhögsz?

M ikár {egyre kacagva): Bocsánatot kérek 
kedves Lóri néni . . . Mindjárt jövök . . . Mind­
járt jövök . . . {Sietve el.)

Id a : Furcsa fogadtatás . . . {Lórihoz) : Ez 
az A nna ugye, ez a pápaszem es?

A n n a . Kezet csokolom Lón néni.
Id a : Jó napot A nna. Pallas Ida vagyok. 

Á m bár ritkán találkoztunk az életben, mégis 
unokatestvérek vagyunk. {Kézszoritások.)

L ó ri. Szegény rokonok vagyunk.
A n n a . É n  ugyanezt m ondhatnám  . . •
L ó r i: Óh ! Ó h ! Ilyen lakás a Bristolban !
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T i m ár a H übnerék vagytok . . . Az apád még 
mindég az a régi futó bolond aki volt. H át a 
többiek hol vannak ? Hol van a mama, a mama? !

M ikárné (jobbról, borzasztóan kiöltözve s 
azon frissen, hogy a szabótól és kalapostól jött 
minden): Itt vagyok !

Lóri (előre sietve s hátrálva rögtön): Óh 
édes nővérkém  . . . L in a ! . . . Nem is merek 
közeledni . . .

M ikárné (oly grandezzával mint XIV-ik 
Lajos): Csak ölelj meg bátran . . .

L ó r i: O h d rág ám ! d rág ám ! Úgy nézel 
ki, m int M ária Terézia! Most m ár értem  mért 
röhögött ki bennünket az urad . . . (Ida felé): 
Ha ilyenekhez van szokva ! .. .

Ida: Kezét csókolom Lina néni.
L ó r i : Ez a kalap volt legalább ötven forint.
M ik á rn é : Oh dehogy, nyolcvan forint 

volt . . . H át a ruhám  . . . Nem is merem be­
vallani . . . Ide nézz . . . (A szoknyáját megemelte.)

A nna : Ó h m am a !
L ó r i: Csipkés v o lán t! Kék selyem harisnya 

s még áttört is !
Id a : Boldog férj.
M ikárné : Óh kell is az nekem ! . . . H át 

nem ültök le ? Vagy már menni akartok?
L ó r i: Oh dehogy akarunk, dehogy

akarunk . . . (Leül): Még nem is beszélgettünk, 
nem is gratuláltunk ! Minő szerencse óh drágám, 
drágám, minő szerencse . . . Egy H übner! egy 
igazi H ü b n e r! H alla tlan ! Mesés ! Mi szegény 
bécsiek itt vagyunk helyben, itt vagyunk kéznél
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s gazdag gyárosaink mégis Pestre m ennek fele­
ségért! Dehát, hogy is történt ez, hogy is tör­
tént, minő szerencse, hogy is történhetett az 
ilyen csuda drágám  ! ?

M ikárné : De hiszen megírtam neked Lóri, 
nem megírtam ? Hübner lejött Pestre amint más 
ember jön le Pestre, valami üzleti dologban, 
valami gyáralapitásban, mit tudom én . . . Köz­
ben megnézte a várost, amint más em ber nézi 
meg a várost, de mit lehet látni Pesten? A  
királyi várat, a Gellérthegyet, a Dunát —

A nna : A  parlam entet . . .
M ikárné : A  parlamentet, igen, aztán amint 

sétált az utcán, ment, ment, mendegélt, egyszerre 
csak betévedt a Gerbeaudhoz, tudod oda a 
Kuglerhez a Gizella-térre- H át ott ült a sok 
szép zsidó asszony között a mi nagy Tersánszky 
Marink, nemzeti szinnésznőnk és minden, aki 
vitte magával a leányomat, Györgyikémet, uzson­
náim a Gerbeaudhoz, m ert ott van a legfinomabb 
kávé egész Pesten, igaz, hogy egy korona húsz egy 
kis csésze kávé, no de mindegy, elég az hozzá, 
hogy H übner m eglátta a Tersánszky Marit, 
dehát ki nem látná meg a Tersánszky Marit, 
hiszen olyan feltűnő a nagy kalapokkal, az ék­
szerekkel, a fátyolokkal mint egy istennő és 
meglátta mellette, ez a fontos, meglátta Györgyi­
két, m eg lá tta ! És, és, és, — kész volt, vége 
volt. Holott mit mondjak neked ? Györgyikén 
nem volt egyéb, nem volt egyéb, egy kis 
vacak volt rajta, semmi . egyéb. Egy kis rongy 
kis blouz, egy kis rövid fehér szoknya . . .  Óh
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dehát a szerelem nek oly kevés k e ll! Még ruha 
sem k e ll! Hübner csak forgatta a szemét s 
még jobban forgatta a szemét, amig csak egy­
szer úgy látta, hogy Györgyike szebb mint a 
királyi vár, mint a Gellérthegy, mint a Duna, —

Ida : Mint a parlament.
M ikárné : Mint a parlament, igen, egy­

szóval meg volt őrülve, amint a negyven éves 
férfiak szoktak megőrülni olykor, végérvényesen 
és gyógyíthatlanul: képzeld a Tersánszky Marit 
megszólította, m egm erte szólítani az utcán s az 
majd csak hogy képen nem  ütötte, a T ersánszky! 
Mi is alig akartunk szóba állani vele, de hiszen 
tudod mit gondol az ember ilyenkor . . . Egy 
gazdag idegen úr és egy kis szinifruska . . . 
Hogy mit gondol az ember ilyenkor . . , Hogy 
mit akar a  gazdag idegen úr . . .

Lóri (Önfeledten) : Minő szerencse ez drá­
gám, ha akárm it is akar . . . Minő óriási sze­
rencse még igy is, ebben a fo rm ában!

M ikárné (megdöbbenve): Ebben a formában?!
L ó r i : Szabadon elővezetve . . .
M ikárné : Szabadon elővezetve ? . . . Hogy 

képzeled ezt ? Hogy én, az én gyerm e­
kem et ? . . . Egy csomó levelet irt az idegen 
úr . . . Komoly, m egható leveleket. S csak am i­
kor megkérte a Györgyike kezét és türelmet­
lenül kitűzte a házasság napját, csak akkor 
m ondtam  : no m ost cseveghetünk. Külömben 
isten őrizz — soha, soha nem engedtem  volna . . .

Lóri : Az ember olykor kénytelen engedni 
— az életnek. Mi engedtünk, úgy-e leányom mi
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ketten. Nincs miért titkolni . . . Legföllebb azt 
szégyelhetnök, hogy nem  volt olyan szeren­
csénk mint m ásnak . . . Nem a szépség határoz, 
nem  a chic — semmi. Szegény nőnél csak a 
szerencse, — semmi más. Ez egy nagy igazság. 
Mikor Pavlits m eghalt szegény uram, ezelőtt 
négy esztendővel, mikor meghalt mondom, a 
legszebb rem ényekkel voltunk eltelve, ami a 
jövőt illeti. Ida ham arosan megtanult m inden­
féle görög táncokat, mint a Duncan, m ert akkor 
ez volt divatban s felvette a Pallas nevet. 
A  tyúkszem ét letáncolta szegény, annyit nyüzs- 
gött-forgott meztelen lábbal. S ki jött ? Senki. 
S mit fogtunk ? Semmit. A  görög konzult, igaz, 
de ez sem érte meg a fáradságot. Reggeltől 
estig azon kinlódtunk, hogy valahogy meg ne 
tudja, hogy nem vagyunk görögök.

M ikárné (mulattatva és érdeklődve) : Meg 
ne tu d ja ! ? De hát a beszéd, a görög b eszéd !

L óri: T udott is az görögül beszélni! Nem 
azért volt görög konzul, hogy görögül is tudjon. 
Egy bécsi szabó volt a konzul. Hozzánk is 
csak azért ragaszkodott, mert soha görögöt nem 
látott és nem fogott életében . . . Azaz, hogy 
bennünk fogott. No de mindegy, azért meg 
vagyunk, nem is nagyon búsulunk bizony, egypár 
igen finom tisztet ismerünk őrnagytól fölfelé . . . 
S most ti is itt vagytok s nyilván sokáig itt is 
m aradtok ugy-e drágám  ? . .  . Nagyszerűen fogtok 
mulatni Bécsben, szinház, opera, vendéglők, 
nyilván a Sacherbe is elm entek ebédelni, hiszen 
Hübner tudja, m it kell csinálni Bécsben, nyilván
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még nagy bevásárlások is lesznek, hát persze, 
egy ilyen fényes esküvőhöz a Karlskirchében, 
mi m indenben rendelkezéstekre állunk, a leg­
nagyobb örömmel . . . Kimondhatatlanul örülök, 
hogy Györgyike Bécsben fog lakni s majd gyakran 
láthatjuk, ugy-e drágám, végre is a vér nem 
válik vízzé, testvérek vagyunk, vagy ha jobb 
tetszik neked, mi leszünk am a bizonyos szegény 
távoli rokonok . . .

M ikárné: Akik mindig közel vannak.
(Ebben a pillanatban a szobapincér.)

Szobapincér (két névjegygyei a kezében): 
Hübner Félix és Glanz Hugó urak kérdeztetik, 
hogy feljöhetnek-e?

M ikárné (felpattanva): H übner! Itt van! 
Itt van H ü b n er! Györgyike ! Györgyike ! Stefi . . . 
(A pincérhez.) H át persze, hogy feljöhetnek . . . 
hát persze . . . szaladjon . . . A nna fiam, egy 
kis rendet gyorsan . . .  a virágokat . . . (Hirtelen, 
mintha csak most látná Lórit s Idát.) Óh ti édes 
lelkeim . . .  ti most menjetek ham ar . . .

Lóri : Mi menjünk ? H át mért m enjünk mi ?
Ida : Furcsa . . . Előbb Mikár bácsi röhögve 

fogad minket, most meg Lina néni ki akar 
d o b n i.. •

M ikárné : Ó h ! Ó h ! Ne okoskodjatok . . . 
Az nem lehet . . .

L ó r i: Mi nem lehet ? Nekünk nem  szabad 
látni ezt a  csudát? . . . H iszen m agad hívtál 
fel . . . te Írtad, hogy jöjjünk fel ha Bécsben 
lesztek. H át m ért hívtál, m ért? Talán éppen 
csak hogy az áttört harisnyádat m utassad?
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A n n a : H a a m am a telinvitálta Lóri nénit 
s a leányát, akkor tessék itt tartani őket . . . 

L ó r i: Ez a művelt beszéd.
Id a : Művelt, nem művelt, én nem mozdulok. 
Lóri : Szégyelsz bennünket.

M ik árn é : Dehát mi formája van annak, 
micsoda értelme, hogy ti most itt legyetek . . . 
Mit m ondjak? S mit csinálok, ha Hübner titeket 
is meghí vacsorára . . .  Fel se vagytok öltözve . . .  
En nem vagyok rossz testvér, rossz rokon, főleg 
az örömben, később nem  bánom be is foglak 
benneteket mutatni, nem  bánom . . .  de most — 

L ó r i: Éppen most van formája . . . Egy 
kis családi összejövetel, ismerkedés . . . Egy vér 
vagyunk, egy família, ezt nem lehet tagadni. 
Igazság szerint az esküvőn is ott kellene lennünk 
a tem plom ban az első sorban. . . . Ida mint 
nyoszolyóleány . . .

M ikárné (hevesen) : Mint rózsaszűz !
Ida {felpattanva és büszkén) :  Az isten előtt 

minden leány szűz !
{Ebben a pillanatban Hübner és Glanz a középről, 

ugyanakkor Stefi jobbról a küszöbön.)

VIII. JELENET.
Anna, Mikárné, Lóri, Ida, Hübner Félix, Hugo von 

Glanz és Stefi.

H übner : A h ! Végre ! H át itt vannak . . . 
Végtelenül örvendek. Ilyen kedves társaság . . . 
Jónapot A nna kisasszony . . .
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A nna {kezet szorítva ) : Jónapot Hübner . . .
H ü b n e r: Kedves Mikár m am a . . . Bemu­

tatom  unokaöcsémet, Hugo von Glanz, zászlós 
a m arínéban . . .

M ikárné {Glanz felé, aki Stefihez közeledett, 
miközben Stefi is előbbre jö tt egy lépéssel) Stefi 
leányom, a legfiatalabb leányom . . .

Glanz {gyermekesen fiatal és brilliáns) : 
Hugo von Glanz . . .

Stefi (csalódottan) :  Ó h istenem, nem beszél 
m agyarul ?

Glanz : O h b iztosan! Igen is beszélek . . . 
Mikor magyarul tanultam, bevallom — ohne Lust'.. 
azt hittem fölösleges s nem lesz haszonnal én 
reám . . . Most belátom, mennyire szükséges volt 
nekem  e gyönyörű nyelv.

S te f i: Jöjjön . . . {Leülteti maga mellé egy 
sarokba.)

H übner: Mi mindannyian a családom ban 
elég jól beszélünk magyarul. V oltaképpen Sop­
ronból származunk, még most is van ott rokon­
ságunk, — igazi magyarok. Az édes anyám, 
megboldogult anyám , m agyar asszony volt — 
Kilényi Erzsébet. Az első m agyar szó, amit 
m egértettem  az ajkán, ez a szó v o lt: szeretlek.

A n n a : S nem felejtette el ?
H ü b n e r: Sohasem  fogom elfelejteni.
Lóri {Mikárnéhoz) : De hát szólj m ár . . . 

ez kínos . . .
M ikárné {kelletlenül) : Lóri nővérem, aki 

Bécsben lakik . . . s Ida leánya . . .
Lóri, Ida {egyszerre): Nagyon örvendek.
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Lori (Mikárnéhoz) :  Minő szerencse drá­
gám, minő szerencse . . .

H übner : Dehát Györgyike ? . . . Hol van 
a kis menyasszony ?

M ikárné : Györgyike fürdött . . . kissé
soká fü rdö tt. . .

A n n a : S oly lassan öltözködik . . .
{De már ekkor ott áll Györgyike balról, kissé 

intimidálva, lehajtott fejjel és mosolyogva)

IX. JELENET.
(Anna, Mikárné, Lóri, Ida, Hübner, Glanz, Stefi, 

és Györgyike.)

Általános: A h ! Be gyönyörű! Be gyönyörű :
A nna {Mikárnéhoz, aki melléje kerü lt)! 

Milyen különös bája van . . . Valami saját 
ságos.

M ikárné (együtt szemlélve Annával Györgyi­
két és a szavába vágba): Valam i roppant vonzó, 
ingerlő, úgy-e?

Stefi (Glanzhoz, Györgyikét jelezve) :  Nézze 
milyen sz é p !

Glanz (felpattanva) : A h I Biztosan ! Iga­
zán . . . {Györgyikéhez igyekszik)

Stefi {a kabátja szélénél vissza vonja maga 
mellé) : De azért csak üljön le . . . m aradjon . . .

Glanz : Elő kell m utatni m agam at . . .
Stefi : Maid később . . . még ráér . . .
Hübner {aki Györgyike előtt elragadtatva 

várt eddig s most hirtelen) : Tehát ?
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(Györgyike mozdulatlan. Egy árnyalat 
színésznői póz.)

A nna (enyhén): Mit affektálsz Györgyike ?
M ikárné : Ez még a színiakadém ia m arad­

ványa.
Györgyike (hirtelen igen kedvesen, mind a 

két kezét Hübner felé nyújtva): Tehát, — jó 
n a p o t!

H übner (mind a két kezét megcsókolva) : 
O h . . . boldog vagyok !

Györgyike : Ez minden ?
H übner (lappangó szenvedéllyel) :  Igaza

van. Más is boldog volna itt, igy . . . oly könnyű 
boldognak lenni így, a kezét érintve s a szeme 
előtt ami ragyog s nem tudom mit . . . mit Ígér.

Györgyike (megremegve): Óh . . .
H ü b n e r: Még sem  tudok m ást mondani. 

Így van az lássa, hogy az ember épp akkor nem 
talál szavakat, amikor a leggyönyörűbbet érzi.

G yörgy ike: Ó h köszönöm . . . Nagyon ked­
ves, nagyon kedves . . . Minden nagyon kedves, 
a szobám . . .  a fürdőszoba . . .  az egész lakás, 
a virágok amit küldött, m inden . . .  S ne higyje, 
hogy én nem  érzek semmit, am iért tudok 
beszélni.

H ü b n e r : Érzi, hogy szeretem  ? . . .
Györgyike (egy csöppet kényelmetlenüt): A zt 

lehetetlen nem  érezni . . . Annyi figyelme, annyi 
jósága . . •

H ü b n e r : Csak m agának élek Györgyike, 
csak m agának akarok élni . . . Egy egészen más 
világ az, amit megismertem magával s úgy
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állok a küszöbén, mint aki először látja a fényt, 
elcsodálkozva s elkábultan m é g ! Ami mögöt­
tem  van, múlt esztendők, szakadatlan munka, 
az üzlet ami lekötött, a gyár ami becsvágyam 
volt, mindez úgy tűnik, mint egy összeomlott 
börtön, — szabad vagyok és szere tek !

Györgyike (egy árnyalat meghatottság) : Én 
is szeretni fogom magát.

H übner : O ly fia ta l. . .  Szinte szégyellem ..  .
G yörgy ike: Nincs mit barátom.
H ü b n e r: Egy gyermek, akinek kitárom 

a szivem . . .
Györgyike (sóhajtva) : Ó h gyermek . . . 

nem is oly borzasztóan gyermek, ne higyje . . 
Aki szinésznövendék volt, m ajdnem  színésznő. 
De hiszen m ár játsztam  is . . .  többször . . . (Jelentő­
sen S maga elé.) S tudom mi a fösték.

H übner (elborultan) : Ó h ne mondja ezt.
G yörgy ike: Az ember annyi mindent meg- 

érez, megtud, kitalál az életből, még ha a lénye­
get, a titkos értelm eket nem is fogja föl . . . 
Mint a vak a kertben, az illatokat érzi.

Lóri (Idához) : Nekünk úgy látom itt sincs 
mit remélnünk.

Id a : Nézd hogy sugdosnak . . .
M ikárné (aki meghallotta ezt) : Csak hadd 

sugdossanak . . .
Lóri (Idához): A kit a sors üldöz . . .
Id a : Ennek a Hübnernek is, azt hiszem 

jobb lett volna nem lemenni Pestre . . . Györ­
gyike úgy látom, nem nagyon rajong . . .

Lóri : Hm  ! H a az embernek pénze van . . .
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Id a : Igaz. Még jobb, hogy gazdag s nem 
szeretik, mintha megfordítva volna. M ert pénzzel 
még a szerelmet is meglehet venni, de szere­
lemmel nem  lehet megvenni a pénzt.

Glanz (iközeledve) :  Ó h b iztos! biztos ! Mit 
tetszett m ondani ?

Id a : Ne hagyja ott Stefit . . . Nézze milyen 
szomorú . . •

Stefi (aki Glanz után jött, s igen bájosan 
mint egy kis n ő ) : Mondd csak Hugó, felvegyem 
a kalapom at ? Felvegyem a kalapom at ?

L ó r i : M ár tegezi . . .
S te f i: Rokonok vagyunk . . . (Kiveszi a 

nagy tollas kalapját az egyik dobozból. Csodálat 
és értékelés körülötte Lóri és Ida részéről.)

X. JELENET.
(Anna, Mikárné, Lóri, Ida, Hübner, Glanz, Stefi, Mikár.)

M ikár (Hübner felé) : Ó h alászolgája ! Van 
szerencsém . . . Nagyon örülök, igazán nagyon 
örülök . . . egy egész nagy bál van itte n ! . . . 
(Mikárnéhoz aki közeledett.) Be kár a képért 
m am ukám, be kár ! Mind látták volna . . . 

Glanz (közeledve) : Hugo von Glanz ! 
M ikar : Baron M ikár !
Glanz (önkéntelen) : Sie ? Baron ? Ein

ungarischer Baron ?
M ikárné (a Mikár karját megrántva): De 

hiszen kinevet, te hülye . . .
M ikár (nem is hallja, nem is bánja): V an
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valami program m  estére ? {Mohórí): Hova
megyünk ? Hova megyünk ?

H ü b n e r: Nekem van asztalom  a Sacher- 
ben. De ha jobb szeretnek itthon vacsorálni 
intimitásban . . .

Stefi (közeledve): Ó h nem itt, nem itt­
hon . . . valami vendéglőbe menjünk, én már 
felvettem a kalapom at . . . valami vendéglőbe, 
ahol népeket látni, ahol emberek vannak. En 
látni akarom  az embereket, osztrákokat akarok 
látni . . .

M ik im é  (szigorúan) :  A karok?
S te fi: A  m am a is, tudom jól, jobb szeret 

embereket látni, katonatiszteket látni arany­
gallérral . .  .

M ikárné: Stefi:
L óri: {félénken): T alán itt a Bristol hotel 

vendéglőjében . . .
Ida : Ez nagyon vidám  és finom . . . s azt 

hiszem zene is van . . .
M ikár : Z e n e ! Ez kell a m agyarnak 1 Csak­

ugyan a legjobb lesz az első este itt a Bristol 
hotelben . . . {előkelő) úgy is illik, gondolom — 
ahol az ember lakik, eszik. En is gyorsan fel­
kapom  a smokingomat . . . Hol a smokingom, 
az uj smokingom ? Gyere csak A nna fiam gyor­
san, találjuk meg.

S te fi: Már kiraktuk az ágyra, a szobájába.
M ikár: Hol van a szobám ? Innen veszek 

egy ró zsá t. . .  bele a smokingomba !
M ikárné : Most fogsz öltözködni ?
M ik á r : Egy pillanat . . . {jobbfelé siet.)

4
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H übner: H olnap aztán egy csomó fontos 
dolgunk kezdődik . . .

M ik á r : (gyorsan visszakerülve): Egy csomó 
fontos dolgunk, hogyne ! hogyne !

H übner Már csak két napunk van . . .
M ikár : Igazában már csak egy . . .
H übner : A  hölgyek m enjenek fel Drecoll- 

hoz . . . Már voltam bátor bejelenteni őket . . .
A nna : Csak Györgyikének kell.
M ik á r : Mért csak Györgyikének ? M ind 

menjenek, m in d ! Én is m egyek . . .
Lóri (Mikárhoz lenézéssel): Az egy női 

szabó, az a Drecoll. Neked az nem varr 
ru h á t . . .

M ikár : Nekem  diszmagyarom van.
H ü b n e r: Am i a legsürgősebb —
A n n a : A  legsürgősebb — a Györgyike 

m enyasszonyi ruhája.
M ikár (meglepetve és elszólva m agát): Óh, 

az önfeláldozó! Éppen te sürgeted a más 
menyasszonyi ru h á já t!

A nna : (egyszerűen) :  Én ? Miért ne ?
H übner ; Az csak igen természetes.
A n n a : Ugyebár ?
H ü b n e r : Egészen természetes. Külömben 

én m ár üzentem  Drecollnak, viszont ő ma tele­
fonált nekem  a gyárba, hogy Györgyike volna 
szives holnap délelőtt felfáradni hozzá . . . Bocsá­
nat, ha beavatkoztam , de némileg én is érde­
kelve vagyok e menyasszonyi ruhában ! ugye 
Györgyike ?

Györgyike : Én azt hiszem igen-
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Stefi: (akinek borzasztóan tetszik ez): De 
mennyire ig e n ! M egpukkadok ! (Kacag.)

H übner: (habozva és nagyon szerényen) : 
A z tá n . . .  aztán H ardung ékszerészhez is el szeret­
nék menni, ha megengedik Györgyikével.

M ikár (aki ismét megindult volt és gyorsan 
visszakanyarodott) : M egengedjük ! . . . Nem en­
gedjük! (Ezt az összes neheztelő morajokra és 
rázúduló szempillantásokra variálja így. Elmegy. 
Nyitott ajtó mögötte.)

H ü b n e r: (folytatva): Hogy ő maga vá­
lasszon . . .

Györgyike (egy jobb érzésből): Ó h de 
hiszen m ár egy csomó gyűrűt . . . egy kis gyé- 
mántos aranyórát, láncot . . .

H ü b n e r: O h ne vesse a szememre, Györ­
gyike . . .

Lóri (elragadtatva s halkan) ■. Micsoda finom 
em b er!

Id a : S ilyen társaság b an ! Ah, ha tán­
colni látott volna . . .

H übner : A  közjegyzőhöz is el kell
mennünk.

M ikár (hirtelen visszakerülve a küszöbre, 
smoking nadrágban, ingujjban és egy kefével a 
kezében, amint éppen fésülködött) ; Óh hogyne ! 
hogyne ! A  közjegyzőhöz . . .

H übner : A  házassági szerződést —
M ikár : A  házassági szerződést! Ez az ! 

Ez a fontos, a legfontosabb! Fontosabb, mint 
egy végrendelet. A  családi boldogság alapja, 
m indennek az alapja, én tudom !

4*
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M ikárné (mindenről megfeledkezve) ■. Ami 
szerződést te kötöttél velem ! Én felnevelem a 
gyermekeidet, én dolgozom, én vállalok m inden 
bajt és gondot — te meg billiárdozol.

A nna {csittitvá) : Ó h m a m a ! . . .
M ikár : Rögtön megvagyok. (Eltűnik

jobbról.)

XI. JELENET.
(A nna, M ikárné, L óri, Ida, H ü b n er , G lan z, S tefi.)

Stefi (türelmetlenül Hübnerhez) :  Mi talán 
m ehetnénk előre ? Alig várom, hogy már künn­
legyek a szobából. Mindjárt sötét lesz B écsben.. . 
Megyünk valami szinházba is ?

Glanz : Nekem van egy páholyom a Rona- 
cherbe . .  . (Távolodnak)

H übner (Györgyikéhez) :  Mi csakugyan
m ehetnénk előre, ha úgy tetszik . . .

Lóri (Mikárnéhoz) : Velünk mi lesz drágám ? 
{Tovább beszélgetnek, Lóri, Ida, Mikárné egy 
csoportban, míg Anna valamivel távolabb titkon 
Györgyikét és Hiibnert figyeli.)

Györgyike {rövid habozás után) : Ó h iste­
nem . . .  én bevallom . . .  én legjobb szeretnék 
itthon m aradni . . .

H ü b n e r: Ó h hogyan Györgyike ? . . . Rosz- 
szúl érzi magát ? O lyan gyönyörű színben van. 
Csak ide megyünk le a szálloda éttermébe.

G yörgyike : Kissé fáj a fejem . . .
H übner: Majd elmúlik vacsora után . . .
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Györgyike : Étvágyam  sincs . . . Legjobb 
szeretnék lefeküdni. Fáradt vagyok . . .  az uta­
zás, a sok izgalom megviselt . . . m ióta Becsbe 
készültünk a sok izgalom, szaladgálás . . . 
ki vagyok merülve . . .

H ü b n e r: O h nem  engedem . . .  az nem 
lehet Györgyike . . . Az első esténk Bécsben.. . 
az egész m ulatságunkat elrontja . . .

G yörgy ike: En nem rontok el semmit. 
Nagyon jól meglesznek nélkülem . . . ott lesz a 
papa, aki nagyon vidám . . .  a mam a, Stefi, a 
zászlós . . . A nnát is hívja, a nagy nővérem et 
és ne engedje, hogy itt m aradjon . . . Hiszen 
m aga szeret vele beszélgetni mindenféle komoly 
dolgokról — hát m ajd rólam fog vele beszélgetni.

H ü b n e r: Belátja, hogy ez nem ugyanaz...
Györgyike (elszántan) : Ami ugyanaz, hogy 

akár itt vagyok a szobámban, vagy odalenn az 
aszta lnál: a m agáé vagyok, a m agáé leszek 
Hübner. Ügy ülhet odalenn a családom  körében, 
az asztalnál, azzal a nyugalommal és öntudattal, 
mit mondjak magának, mint egy király, akinek az 
országa biztonságban van. Csak ezt az egyet­
len egy estét kérem  m agától, éppen amiért az 
első estém  Bécsben, hogy ez nyugalmas és 
csöndes legyen, — ezt az első és utolsó magányt, 
melyre higyje el szükségem van. Lássa, ez az 
új környezet, az új város, egy csomó új érzést 
váltott ki bennem, egy egész viharzást keltett 
a múlt éveimmel, az emlékeimmel, mindazzal 
ami az életem volt — s a jövőt is ide sodorja, 
ami lesz, ki tu d ja ! Szeretnék egy kissé gondol­
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kodni, elmélyedni, m agam ba szállani, — végre is, 
de hiszen tudja mi előtt állok, a felesége 
leszek . . .

H übner (forrón) : Györgyike szívem .. .
Györgyike (remegön) : H a csakugyan sze­

ret, elengedi ez estét, lemond rólam ez estére . . .  
Én amúgy se m entem  volna se színházba, se 
sehová, — sőt megkönnyíti, hogy ittm arad­
hassak . . . Ugyanis mind nekem  fognak zúdulni, 
majd vinni akarnak erővel . . .  de m aga ért 
engem ugy-e, m aga meg kell hogy védjen, 
segítsen, tám ogasson . . . Viszonzásul én holnap 
már korán reggel meglepem  az irodájában s 
elmegyek magával az ékszerészéhez, Drecollhoz, 
ahová akarja . . .  a lakására is, m ert nagyon 
kiváncsi vagyok . . .
(Ebben a pillanatban Mikár jobbról. Smoking, 

vörös rózsa, kifent, kikent, grandiózus.)

XII. JELENET.
(Anna, Mikárné, Lóri, Ida, Hübner, Glanz, Stefi, Mikár.)

M ikár : M egvagyok 1 R agyogok! A  leg­
szebb após A usz triában!

S te fi: Menjünk m á r ! M enjünk m á r !
{Glanz karjába fogódzva az ajtó felé húzogatja.)

M ikár {gyorsan Annához): Elküldtem  a 
fiút . . . elküldtem  . . . {Mikárnéhoz) A  karodat
m am ukám  . . .

Lóri és Ida {most már reménytelenül s Hüb- 
nerhez közeledve) Isten önn e l, Hübner ur . .  .
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H übner (kedvesen) : De hát nem lesz szeren­
csénk vacsorára ?

L ó r i: Óh ha éppen kívánja . . . (Idához : 
gyorsan): M egvan!

H übner: T alán tessék előre menni . .
a kedves Mikár m am a is . . .  (Mikárhoz) : Lesz 
szíves lefoglalni egy asztalt . . .

M ikár : Ó h hogyne ! hogyne ! A  legjobb 
asztalt — csak bízza rám  . . • (Gyorsan Györgyi­
kéhez) : A  kabátom  zsebében, benn az ágyon, 
egy levél . . . {Mikárnéhoz). A karodat mamu- 
kám  . . .  {A Mikárné nagy és vaskos retikülje láttára, 
mely különben is zavarja a karja mozgását.) Minek 
viszed ezt a táskát? Még elhagyod . . . Külön­
ben is Hübner fizet m inden t. . .

M ikárné {Györgyikéhez): Itt van a táskám  
Györgyike . . .  az összes pénzem  . . . zárd el 
gyermekem, mielőtt lejönnél. . .

H ü b n e r: Györgyike nem jön le.
M ikárné {megdöbbenve): Nem jön le ? Mit 

jelent ez.
Stefi {kétségbeesett türelmetlenséggel): Ó h ! . .
H übner : {Mikárnéhoz): Ezt mi m ár elin­

téztük . . .
Lóri {elvonva Mikárnét): H add őket . . . 

V alam i dolguk van egymással, nem  látod? . . . 
Valam i meglepetés nyilván . . .

A n n a : {nyugtalanul) : M eglepetés ? . . .
Stefi : Ó h gyerünk ! gyerünk! {Kifelé tusz­

kolja az anyját).
M ikárné (ű Mikár karján, Lórihoz): Nem 

értem, nem értem  . . . {Még tovább beszél) '•
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„Abszolúte nem értem “ . . .  (A többiek is beszélnek, 
Mikár, Lóri, és Ida, akik együtt tűnnek el vele. 
Élénk hangzavar kívülről, amint még egyre vitat­
koznak a folyosón menetközben.)

XIII. JELENET.
(H ü b n er, G lanz, S te f i, A n n a , G yörgyike.)

Sfefi (kétségbeesetten Györgyikéhez, amint 
húzogatná kifelé Glanzot, aki Györgyikéhez igyek­
szik) : Nem jön a gavallérom ! . . .

Glanz (Györgyikéhez) : Még elő sem m utat­
hattam  m agam at . . . von Glanz . . .

G yö rgy ike : O h már ismerem . . .
Glanz (hevesen): Nem közönségesen örü­

lök, hogy ily fiatal nagynéném van . . . Soha 
életemben benne nem volt egy ilyen nagynéném ...

Stefi (kacagva és unottan): Gyere csacsi­
kéin, gyere . . .(Kifelé vonja)

Glanz {már kívülről) : A  legszebbet válasz­
totta a nagybátyám  . . . Oh biztosan, a legszeb­
b e t ! . . 6 {A hangja elvész, a Stefié is, aki kacag)

XIV. JELENET.
(H übner, A n n a , G yörgy ik e .)

H übner {csendesen) : Meg van velem elé­
gedve ? {Györgyike nem tud mit felelni. Egy 
percig csend) Tehát holnap reggel . . . korán . . . 
az irodában.

G yörgy ike : Igen . . .  {A kezét nyújtja)
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H übner {kéz-kézben Györgyikével): Isten vele.
Jó éjt.

{Egy pillanatig kéz-kézben szótlanul állanak- 
Aztán) :

Györgyike {halkan): Megcsókolhat . . .
H übner {mélyen) •. Édes ! {Átfogja a nyakát.)
{Anna hátrál.)
G yörgyike {aki nyilván nem ezt a csókot 

várta: egy heves csók az ajkára) : A h ! (Egy hör- 
gésben) : Megfulladok . . .

H übner (megpillantva Annát s zavartan, egy 
csöppet restelkedve is) : O h bocsánatot k é rek ... Nem 
tud tam ... M ost... most aztán együtt lem ehetünk.. .

A nna : Én itt m aradok Györgyikével.
H übner {a Györgyike egy jelére, egy tekintetére): 

O h nem, nem, ezt nem engedem. M agát nem en­
gedjük el Anna kisasszony. A kkor én se megyek ..

A n n a : Egy kis beszédem  van Györgyikével. ■
G yörgy ike : Oh, majd holnap . . . Most 

igazán fáradt vagyok.
A nna {halkan és hevesen): Mért nem akarsz 

lejönni ?
G yörgy ike: Mert nem akarok.
A n n a : Valam i okod van rá.
G yörgy ike : H át van.
H übner (közeledve): A nna kisasszony . . .
A n n a : Fel se vagyok öltözve . . .
H übner {gálánsul): M agának igy is sza­

bad . . . igy is lehet ezzel a gyönyörű h a jáv a l. .. 
A  nők legnagyobb része különben is kalap nél­
kül van odalenn . . . Akik itt laknak a szállo­
dában . . . Ragaszkodom  hozzá . . .
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Györgyike (diadalmasan) : Csak eredj Anna 
. . . eredj.

(.Hübner kitárja az ajtót Anna előtt. Emez 
megindul. És eltűnnek.)

XV . JELENET.
(G yörgyike.)

Györgyike (egy percig mozdulatlanul áll — 
egy gonosz kis mosoly, mely csakhamar elborul. 
Közben az ujjával az ajkát nyomkodja, mintegy 
visszaformálja a száját, melyet a Hübner csókja 
meggyötört. Aztán csöndesen, egy csöppet fáradtan 
is, néhány lépést tesz a szobában a karját lóbálva 
és sóhajtva) • E gyedü l! E gyedül! (Majdnem odaért 
a jobboldali ajtó küszöbéhez, egy pillanatra ismét 
megáll, aztán hirtelen besiet a szobába és rögtön 
vissza is jön egy levéllel a kezében. Már fel is 
tépte a borítékot inkább kíváncsian, mint lázasan. 
De már-már sötét van. A kis álló óra nyolcat 
csilingel. Egy pillantással a levélbe, hirtelen körül­
néz, a villamos gombot keresi, meglátja a falon 
az ajtó mellett, a csengő mellett s felcsavarja. 
Enyhe fehér fény támadt a csillárban, egy kis 
álló villamlámpa kéklő fénye fölött. Akkor, a kis 
lámpához hajolva, elolvassa a levelet, az arcával 
és a hajával élesen megvilágítva.) „Semmit sem 
akarok tőled, csak elbúcsúzni Györgyike . . . 
Értsd meg. Csak elbúcsúzni.“ (Egy percig elme­
reng, elgondolkodik, sóhajt, a kezét végig vonja a 
homlokán. Aztán az ablakhoz jön, kinyitja szinte
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öntudatlan, s a benyitó ablakszárnynak dől. Oda- 
künn a Ring perspektívája az estben. Kivilágított 
ház-sorok, távoli villamosgömbök lilaszinü deren­
gése és kocsidübörgés, autók, zaj. S valami tompa 
fény az égen, egészen messze a mélyben. És 
Györgyike az ablaknál:) Bécs . . .  A  Ring . . . 
(S hirtelen megremegve s hátrálva:) Ó h az ő ! . . . 
az ő ! (Gyorsan beteszi az ablakot, a falnak dől, 
mozdulatlan. Nem telik bele egy perc és kopognak 
az ajtón.)

XVI. JELENET.
(G yörgyik e, T ersá n szk y  L á s z ló )

Györgyike (remegön):  Ki az?
László (kívülről): Én vagyok . . .  Tersánszky.
Györgyike : Nem sz ab a d . . . Nem lehet 

bejönni . . .
László : Bezártad az ajtót ? (Lassan meg­

nyomja a kilincset, mely enged, lassan kinyitja az 
ajtót s bejön. S  boldog alázatossággal) -. De hiszen 
nem zártad be . . .

Györgyike : Mit akarsz tőlem ! Hogy nézel 
k i ! Félek . . . Meg akarsz ölni ?

László (mint Antonius): Tem etni jöttem  
Györgyikét, nem megölni.

G yörgyike (unottan)-, Ó h hadd Shakes- 
p e a re t . . . hadd a szerep ek e t. . .

László (őszintén és fájdalmasan): A  szere­
peket . . .  Ó h ne mondd e z t! . . .  Látod éppen e z . . .  
éppen ez . . . Egész hosszú tirádákat betanultam
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amik a helyzetemhez alkalmazkodnak, a lelki 
állapotom at kifejezik, egész oldalakat a Jókai 
regényéből, — „Szeretve mind a v é rpad ig !“ 
egész oldalakat, hogy meghassalak, hogy meg­
szánj engem . . .  S látod . . . egy szót nem 
tudok elmondani belőlük, egy hangot . . . most 
érzem csak mennyire m ás az : szerep, regény, 
dráma, az egész irodalom, most érzem csak 
mikor a m agam  darabját, a magam szenvedé­
sét játszom, most érzem csak mennyire más, 
— hogy az élet valami egészen más ! Mit m ond­
jak ? Mit m ondhatok ? Mit m ondhat egy ember? 
(Kitörve) : A h nyomorult vagyok ! O lyan nyomo­
rult ! O lyan nyom orult! (Egy percig csend, aztán 
egy csöppet enyhültebben már): Csak éppen látni 
akartalak . . . Még egyszer látni akartalak . . . 
elbúcsúzni, amint a levelemben irtam . . . Az 
imént, hogy ott voltál az ablaknál azt hittem 
jelzed, hogy egyedül vagy . . . hogy feljöhetek 
s szaladtam  . . . Végre is, igaz, nincs jogom 
hozzád . . . Nem vagy a szeretőm, óh bocsáss 
meg, dehát nem vagy s soha sem voltál . . .  És 
mégis mintha . . .  hiába . • . m intha az enyém 
lettél volna . . . Dehát gondold meg, mi volt 
köztünk, micsoda álmok, micsoda nagyszerű 
remények, gondold meg mi volt köztünk, meny­
nyire szerettük egym ást! Végre is lehetetlen 
elválnunk egy végső szó, egy utolsó kézszoritás 
nélkül . . • H etek óta rejtenek előlem, Pesten már 
nem  láthattalak, — hát feljöttem Bécsbe utánad, 
ugyanazon a vonaton mint ti, elrejtőzve . . . 
Egyszer el is vonultatok előttem, amint mén-
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tetek a folyóson, az étkezőbe, —, én meglapulva a 
fülkémben, a m ásodik osztályban, csak egy 
sonkászsemlyét ebédeltem. De látni akartalak, 
a közeledbe akartam  jutni mindenáron, elszán­
tan a legvégsőre is, — csak néhány órai időm 
volt, meg se szálltam  sehol s még az éjjeli sze­
mélyvonattal m egyek haza a retúrjegyemmel, — 
m ert nincs egy vasam, hogy itt m aradhassak 
Bécsben. Tiz koronával érkeztem, de ezt az apád 
elnyerte tőlem a kávéházban.

Györgyike : Én vissza adom neked. Itt van, 
fogjad . . . (Gyorsan felkapta az anyja ridiküljét.)

L ászló : O h hogy képzeled —
Györgyike (egyszerűen) :  De hiszen már 

m áskor is adtam  kölcsön neked . . .
László (a nagy pátosz): Azok más idők 

vo ltak ! Más helyzetek !
G yörgy ike: Most még könnyebb a helyzet, 

könnyebben adhatok, mert van. (Kinyitotta a tás­
kát, belemarkolt és hullajtja bele a pénzt.) Egy 
csomó százas, de m enny i! Aprópénz, a ran y ak ! 
{És hirtelen a régi hangon): A karsz?

László (elmániorosodik) : Györgyike e hang ! 
A  régi hangod!

Györgyike {kéjes és zengzetes) : Akarsz ?
László {mind hevesebben): Györgyike, szánj 

meg engem . . .  ne hagyjál el engem . , .
G yörgy ike: Vigyázz . . . Vigyázz . . . Mind 

odalenn vannak . . .
L ászló: T e nem mentél le velők . . .  Te 

vártál itt reám  ! . . .
Györgyike {meggyöngülve): N em . . .  N em . . .
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László : T e szeretsz még, Györgyike . . .
G yörgy ike: Nem nem . . . hagyj békén . . .
László: T e szeretsz m ég! O h ne tagadd! 

T e szeretsz még ! T e  szeretsz még ! Látom, érzem, 
te szeretsz még . . .  s ha azt m ondanád, hogy 
nem, tudnám , hogy szeretsz még s ha azt 
m ondanád, hogy utálsz, hogy gyűlölsz, tudnám , 
hogy szeretsz még s ha az egész világ idejönne 
elém és belekiáltaná a fülembe, hogy gyűlölsz, 
tudnám, hogy szeretsz még Györgyike . . .

G yörgy ike: Hallgass . . . Hallgass . . .
L ászló : O h istenem, hogy szeretsz még ! 

Csak éppen elzártak előlem, elvettek tőlem, 
eltaszítottak mellőlem, elkergettek. (Kacagva) : 
Miért ne ? Kell engem  kimélni, kell ahhoz 
valami kis aggály, egy kevés szánalom, hogy 
én m enjek a pokolba? Ki vagyok én? Mi 
vagyok én ? Egy színésznő fia, egy szegény 
szinésznövendék, egy senki, egy rongy, akit el 
lehet rúgni, hadd menjen mint az eb, a sebét 
vonszolva s ugassa a holdat, ha szenvedni 
m e r! (Sírva.) Ó h istenem ! O h istenem !

Györgyike : Nem igaz ! Nem igaz ! Senki 
sem  bántott . . .

László (sírva): Nem bántott ? . . .
G yörgy ike: A  sors, az élet döntött közöt­

tünk . . .
László (gúnnyal) : Az élet, persze ! A  sors ! 

Ezt fogjam le, m i? Ezt fojtsam meg, ugy-e? 
Üres szavakon tomboljam ki a dühöm ? Üres 
szavakhoz verjem a fejem ? Hogy elloptak tőlem, 
hogy eladnak, hogy eladnak, ez a sors ? igen ?
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a tiéd? az enyém  — és szabad és lehet, hogy 
ez legyen ? Hogy megölnek benned m inden 
szépséget, m inden ideált, m inden tisztaságot, 
az egész ifjúságodat! . . . Hogy megtiltanak 
szeretni, mintha . . . mintha az eget zárnák el 
előled, m intha kitépnék a két szemed, ez a 
sors, mi ? az élet zengésekkel tele ? Hogy az 
apád, az anyád itt lakjanak, itt m ulassanak 
Bécsben, kiöltözködjenek mint a majmok, min­
den selymet felszedve magukra, a lelked árán, 
a tested árán, ez mind a sors, ez mind a sors ?

Györgyike (remegön) : Ez mind az élet.
László: Nem igaz! Nem igaz! Az élet oly szép !
Györgyike {hevesen): T e m ondod ezt?
László : En, ig en ! Én mondom ! . . .  És

mégis é n !
G yörgy ike: Az élet oly rettenetes.
László : Neked nem  lehet panaszod ! Amit 

te láttál, amit te é rez té l. . .
Györgyike {elkeseredett): Am it én láttam  

oly csúnya v o lt! Am it otthon, az apám, az 
anyám  körül láttam, a nagy nővérem körül, 
aki küzdött . . . S ami a gyermekkorom volt, a 
lyukas cipők, nem szégyellem bevallani . . . 
Fiatal leányéveim  az iskolában, az akadém iá­
ban . . .  a színház az utca, egynémely szó, 
ami m egcsapja az ember fülét, egy sötét zug, 
ahol ketten m egállanak . . .  s a lakásunk, ahová 
hazatértem , egy foltos abrosz elé, egy petróleum 
lám pa alá . . .

László {hevesen): Ó h mit jelent ez, ha az 
ember fia ta l!
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G yörgy ike: Ó h ép akkor jelent, ép a k k o r. . .
L ászló : H a a szive részeg attól, ami

le sz !
G yörgyike : Óh éppen ez ! Éppen ez ! Óh, 

hogy nőtt, hogy nőtt e nyomorban, izzón, hogy 
lappangott e sötétben s hogy kigyulladt végre, 
a vágyam  ! a nagy v á g y ! a fény után. A  kép­
zeletem, vétkes ? nem vétkes ? mi m indent elém 
varázsolt, elém sodort, mint egy isteni szél s 
voltak éjszakáim, ' mikor hanyattfekve az ágy­
ban, perceken át kacagtam  elragadtatva, a tova- 
hullámzó csodák után . . . Ó h é ln i! Úgy élni, 
hogy m inden szép, m inden pazar, m inden gaz­
dag legyen körülöttem.

László (forrón) :  Ó h élni ve lem ! . . .
G yörgy ike: M ost itt van, most lehet, most 

lehetne, csak ki kell nyújtani a kezem  . . .
L ászló : A  kezed . . . n e m ! n e m ! nem 

engedem . . . Am i köztünk volt —
Györgyike : Ami köztünk volt igaz, gyönyörű 

volt . . .
L ászló : Gyönyörű m ég ! és nincs elveszve 

semmi — szere tünk! Az álmainkat szőhetjük 
tovább, a nagyszerű rem ényeink . . .  Mi állít­
hatja meg, mi törheti le bennünk az ifjúságunk 
szédületét, m intha egy hegyormon állnánk 
ketten, — minden lehet n ek ü n k ! Hol van az út 
elzárva előlünk, hol van a gát, ahol nem m ehet­
nénk á t ! ? Nézz meg engem . . . nézd meg 
m agad . . .  Ki jöhet szembe velünk? A  sors 
mi vagyunk, a végzet, minden, az akarat, az 
erő, a fiatalság, mi vagyunk a tavasz, a reggel,
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az élet, ami ébred mint a n a p ! mondd meg 
mi az, amit le nem győzhetünk?

Györgyike (már-múr gyöngülve) : Óh nem 
tudom, nem tudom  . . .

L ász ló : M inden nyitva, előttünk a nagy 
tér, a végtelen ! Együtt nőttünk föl Györgyike, 
együtt fejlődtünk, együtt néztünk a jövőnk elé,
— m ért hagynék el egymást a félúton ? Egy 
világ, egy család vagyunk, az epedők, a küz­
dők, a rajongók világa, egy faj, egy vér, a lihe- 
gők a művész-ideál felé ! A  vágyunk közös, a 
cé lunk! a hajlamaink, az ösztönünk — isteni 
bűntársak vagyunk, színészek, hogy meglopjuk 
a  fényt a saját fejünk köré, — kéz-kézben én 
veled, az elsők leszünk esküszöm !

G yörgyike: Ó h istenem, az e lsők !. •.
László : Rázd föl magadban, ébreszd föl a 

lángot, mely ki nem a ludhato tt! Mindenki tudja 
m ilyen tehetséges vagy, micsoda erő, hév, len­
dület, szilaj szinészvér, o ltha ta tlan! . . . Min­
denki, — az anyám, igen, az anyám  benned 
látja a jövőt, nincs jogod elmenni, őrült vagy 
ha elmégy, ha eltűnsz a hom ályban!

Györgyike (küzködőn) : Ez nem a hom ály ...
L ászló : De nem is a fény, amit epedsz — 

s amit a vágyaid sugalnak s az ösztönöd keres. •. 
Hol nyújtja e sivár házasélet, öröm nélkül, 
szerelem nélkül, amit a mi pályánk nyújt ? A  pénz 
csengése, az aranyak, amit kiszórtál az imént,
— ez m inden csengés, az egész muzsika ? Dehát 
hol vannak az esték kigyulva, a tömeg mely 
megindul, a szinház, a szinpad, a lám pák a

5
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színen, a nézőtér mint egy örvény, mint egy erdő 
zúgásokkal tele, m int egy tenger, morajló, ren­
geteg ! D ehát hol van a zaj, a taps, a tum ul­
tus, a siker, hol van a mám or és a láz, — az 
isten ! Csak akarnod kell, csak akarnunk kell, 
— mit neked egy ember, a családod, mit neked 
mindez, mikor egy egész ország követ lihegve s 
mehetsz mind följebb-följebb, a csúcsokon fö l!

Györgyike (lázasan) : Óh hallgass . . .
Hallgass . . .

László (közeledve s megragadva a leányt) 
A  csábító, mi ? A  bitang, aki m egront ? (Egy 
nagy sikolyban) : Ó h ne h id d ! ne hidd ! Györ­
gyike ne h id d ! Mióta élek nincs egy napom, 
egy órám, egy percem, hogy ne reád gondol­
jak . . . hogy ne te légy mindaz, ami betölt, 
m inden vágyam , m inden örömöm, a nyomo­
rom is, —  mindaz ami elbűvöl, elragad s lesújt, 
az egész húsz évem, az egész életem 1 Minden 
csepp véremmel szeretlek, mindazzal ami eleped 
érted, ami akar téged, m indazzal is ami a leg­
jobb bennem, kész vagyok m indenre érted, a 
bűnre is, nem bánom, de a legvégső áldozatra 
is s én volnék az első, aki, ha belepusztulnék 
is azt m ondanám  neked, eredj, légy boldog 
mással, ha nem tudnám , hogy boldogtalan 
lesze l. . .  Az életed összeforrt velem, itt van nálam  
a szíved, az én szívemmel összebogozva, ezt nem 
tépheted szét, ez él, ez eleven, ezt nem tépheted 
szét, ez a szerelem ! (És már a karjában tartja 
erőtlenül és védelem nélkül.)

G yörgyike (remegön) : Ó h szánj meg . . .
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szánj meg . . .  a hatalm adban vagyok, szánj 
meg . .  . Egészen elkábítsz, részeg vagyok . . . 
O ly szép vagy . . . oly gyönyörű ez, szinte 
félek és akarom  is, hogy féljek ! (Kitörve.) A h ! 
szeretlek ! szeretlek ! Tégy velem amit akarsz, 
ami tetszik neked, szere tlek! szere tlek! A  tiéd 
v ag y o k ! Szere tlek!
{Már ekkor tova sodródott a Tersánszky karjában 

a fa l mentén, a szobája küszöbéig.)

{Függöny.)

II. KÉP.
(A szín mint az előző képben, — egy órával később. Vala­

mivel enyhébb világosság.)

XVII. JELENET.
(A n n a , m a jd  M ikárné.)

(Anna megjelenik a küszöbön középről. Nagyon sietett 
fel, oly nyugtalan, aggódó, balsejtelmekkel teli. Az ajtót 
betéve maga mögött egy pillanatra megáll a küszöbön, körül­
néz, egy lépést tesz előre, aztán hirtelen megáll, megremeg: 
valamit hallott, egy hangot, egy szót. De nem biztos benne, 
talán csalódott s most gyorsan, de óvatosan is balfelé siet, 
az ajtót betolja egy keveset, benéz. És rögtön hátrál, meg­
dermedve.)

A nna {elrémülten): Ó h! szerencsétlen!
szerencsétlen! {Pillanatnyi szédület. És kétségbe­
esetten az ajtó felé dadogva és hangtalan): Györ­
gyike . . . Györgyike . . .

5
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(De már késő. Megremegve, már ott látja az 
anyját középről a küszöbön. Egy elfojtott sikoly.)

M ikárné : Én is feljöttem A nna fiam . . . 
Én se mentem el, én se mentem a Ronacherbe . .. 
Minek m enjek? Úgy se értek egy szót az elő­
adásból .. . Inkább lehúzom a cipőm et. . .  borzasz­
tóan szőrit a cipőm . . . H add m enjenek ők, 
hadd m ulassanak . . . (Egy székre roskad.) Phű ! 
(Más hang) : Györgyike . . . ( Az  előbbi szenvedés) . . .  
Az ember sohase viseljen lakkcipő t. . . Ö rdög 
vigye, aki kitalálta . . . Egészen beledagadt a 
lábam  . . . (Lehajlik, hogy lehúzza a cipőjét, de 
nem ér hozzá. Egy sóhaj)-. Húzd csak le a cipő­
m et A nna fiam . . . légy szives . . . (Hirtelen, de 
nagyobbszerü aggodalom nélkül): D ehát mi lelt 
téged ?

A nna (tanácstalan és önuralommal): Ó h mi 
leljen ? Semmi . . . Kissé ideges vagyok . . .  
Semmi • . . Lehúzom a cipőjét . . . (Az anyja elé 
térdel.)

M ikárné Köszönöm . . .  Jaj . . • Csak las­
san . • . (Megkönnyebbülten s egy nagyot sóhajtva, 
amint lejön a cipő) A h ! . . .  Egy börtönből jött 
ki . . .  A  m á s ik a t. . .  (A másik lábát nyú jtja). . .  
Györgyike m ár jól alszik, mi ? Csak hagyjuk . . .  
(A cipőre): A h ! (S miközben Anna a cipőjével van 
elfoglalva) Mintha reszketne a kezed ? . . .

A n n a : Ó h dehogy reszket. . . .  dehogy
resz k e t. . .  (Lehúzza a másik cipőt is)

M ikárné (egy sóhaj ism ét): A h ! . . .  Én is 
ideges vagyok . . .  kár volt fekete kávét inni a 
vacsora u tán  . • . Nem szoktam ..  • Még likőrt is
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ittam hozzá . . . Micsoda vacsora, mi ? Csak az a 
kutya cipő ne kinzott volna az egész este . . .

A nna (nyugtalanul) : Tessék menni lefe­
küdni . . .

Mikárné (még mindig a megkönnyebbülés 
sóhaja) : A h ! (S ismét előbbi gondolatkörébe térve 
vissza) : Micsoda nagyszerű vacso ra! . . . Pezsgő 
és megint pezsgő! S m icsoda asztal mi, a vil­
lamos gyertyákkal és v irágokkal. . .

A nna (türelmetlen): Igen.
M ikárné : S azok az eprek, mint az öklöm . . .  

M ájusban akkora e p re k ! . . . Kár, hogy Györ­
gyike nem élvezte.

A n n a : Igen.
M ik árn é : Györgyike . .  .
A nna : Tessék menni . . .
M ikárné : Gyerünk, igen . . . Még feléb­

resztjük, ha itt beszélgetünk . . . (Feláll): A h ! 
Bécs! B écs! (Megindul) Alig várom, hogy leves­
sem a fűzőm et. . . O ltsunk el itt m in d en t. . . 
Minek égjen ez a drága villany h iáb a . .  . Az 
ajtót ne zárjuk be . . . papáék, Stefi jönni fog­
nak . . .  H add legyen nyitva . . .  Bennünket nem 
fog elvinni senki, ügye fiam?

A nna (remegőn): Nem . . .
M ikárné : (már a küszöb előtt) : No gyere 

A nna, aludjunk . . .  (Ásítva és epedörí) : H idd el, 
legjobb aludni a szegény em bernek . .  . (Dudol- 
gatva) : „Szegény betyár aluszik . . .“ „Szegény 
betyár“ — Csak kávét ne ittam volna . . . (már 
belülről) csak ne ittam vo lna . . .  (A hangja elvész.) 

A nna (lecsavarja a villanyt és balfelé sietve be­
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szól az ajtón suttogva s remegöri) : G yörgyike. . .  
Györgyike . . .  küldd el a szere tőde t. . .  hadd m en­
jen . .  . meneküljön • . .

M ikárné (belülről) : H át jössz te A nna fiam ? 
A nna : Megyek . . .  Megyek . . .  (Jobbfelé

támolyog és el.)
(Derengő félhomály a színen. Az ablakon át az 

utca fénye világit a szobába.)

XVIII. JELENET.
(G yörgy ik e, L ászló .)

Györgyike (feldultan s lázasan) : Siess . . . 
Reggelre várj m eg odalenn a Ringen . . . Szállj 
meg valahol az éjjelre . . .  Itt van pénz , . . itt 
van . . .  (Lázas kezekkel feltépte a táskát s a Ter- 
sánszky elhárító mozdulatára, kétségbeesetten).. Ó h ! 
vedd ! Most m ár mindegy, vedd !. . .

L ászló : Most jöjj velem rögtön . . .
Györgyike : H iába jönnék ! Egy óra múlva 

hoznának vissza . . . Reggel lesz időm . . .  Az 
egész délelőtt . . . Gyanútlanul m egszökhetem ..  .

L ászló : Nem fogod megbánni ? Meggon­
dolni ?

Györgyike (elszántan) : Itt van a gyűrűm, 
— esküszöm jövök.

L ászló : Ezt n e m ! n e m ! Ezt nem akarom.
Györgyike : Hogy jönnöm kelljen, vedd ! 

M inden t! Hogy mögöttem végkép elzárjam az 
utat . . . Hogy számomra többé ne legyen 
m enekvés csak hozzád !
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L ászló : G yörgyike!
Györgyike (kéjes és zengzetes): A  nőd 

vagyok ! A  tiéd . . .  E re d j. .  . Holnap re g g e l. .  ■ (Az 
ajkával az ajkán) : Isten veled. Eredj. (És vissza- 
siklik a szobába, miközben Tersánszky a falakat 
súrolva a kijárathoz igyekszik. Ugyanakkor Mikárné 
jobbról, a küszöbön.)

XIX. JELENET.
(L á sz ló , M ikárné, m ajd  szo b a p in cér , m ajd  G yörgy ik e .)

M ik árn é : Ki van itt ? (.4 tovasikló árny 
láttára megremegve) : Ki az ? Ki az ? (Ösztönsze- 
rüleg a kijárat felé sodródva elállja a Tersánszky 
útját s rögtön mellen ragadja a fiút.)

László (elszántan) : T essék  engem elen­
gedni. . . . T essék —

M ikárné (megrendülve) : Ó h te ! te !
László: Tessék engem. — (Mögötte kinyílt 

az ajtó a teste nyomása a la tt. . .  Már ki is rán­
totta magát. A kivilágított folyosó látszik. Rohanó 
lépések.)

M ikárné (elrémülve): Ó h ! (És utána meredve 
mint aki még nem tért magához a rémülettől.): 
A  Tersánszky fiú ! A  Tersánszky fiú ! (A SZűba- 
pincér a háttérben.)

A szobapincér: Parancsol valam it?
M ikárné (hirtelen) : Egy fiatal em ber, a k i . . . 

aki betört ide . . . (Felgyújtja a villanyt, bepillantja 
a szobát, a retikült is látja nyitva s megdézsmálva.) 
A k i . . . A k i . . . (Hirtelen elhatározással, elszán­
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tan s reménykedőn) : Aki itt elvitt m in d en t! . . . 
kifosztott m inden t! . . .

Szobapincér {lehajolva a küszöbön s egy 
gyűrűt szedve fel.) E gyűrűt is nyilván . . .

M ikárné : Fogják m eg . . .  Most szökött l e . . .
Szobapincér: A  kapuk zárva vannak oda­

lenn- Nem m enekülhet.
M ikárné {csakfolytatva) : Tartóztassák le . .. 

H ivjanak rendőrt. V igyék !
Szobapincér: Rögtön lecsengetek. (El.)
M ikárné {a középen, elborultan és remegőrí)-. 

O h istenem  . . . Ne hagyj el . . . O h istenem . . . 
Ó h istenem  . . . {Körülnézve): A nna nem  moz­
dul . . . sen k i. . .  semmi seg ítség . . .  Szegény öreg 
asszony . . . egészen m agam ban vagyok . . . 
megint m agam ban vagyok, mint mindig a baj­
ban. Ó h istenem . . . {Rövid küzködés után s bal­
felé pillantva.) G yörgyike! Györgyike ! {S hirte­
len, egy végső és erélyes kiáltás): G yörgyike!

Györgyike {balról megjelenik. Halotthalvány 
és mozdulatlan az ajtófélfa mellett): Tessék. Itt
vagyok.

(Egy percig csend.)
M ikárné (még tanácstalan s bizonytalan): 

A h igen . . .  itt vagy . . .  itt vagy . . . {Hirtelen 
más hang) : Ide gyere.

G yörgyike (gyermekes és aggódó)-. Mért 
jöjjek oda?

M ikárné {még hevesebb): Ide gyere ! {Györ­
gyike néhány lépést tesz előre durcásan s aggódva. 
De rögtön Mikárné elébe lendül, a kezét megra­
gadva) : Mi volt itt ? Mi történt ? Beszélj . . .
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G yörgy ike: Semmi . . . Én nem tudom  . . .
M ikárné (remegöri) : Nem tudod?
G yörgy ike: Én aludtam  . . .
M ik á rn é : H azu d sz ! Le se vagy vet­

kőzve . . .
Györgyike (bódultán) : Nem vagyok levet­

kőzve ?
M ikárné : Itt volt nálad . . .  itt volt veled . . .
Györgyike (vakmerő) :  Kicsoda ?
M ikárné: Kicsoda? (Egy pofon.) Még te 

m ered ké rdezn i! ? Még tagadni is m ersz ! ? 
A h ! kis b e s tia ! (Egy második pofon.)

G yörgy ike: O h !
M ikárné (csak folytatva): H át ezért nem 

akartál lejönni velünk ? Ezért akartál itt m aradni 
m agadba, m i? Hogy itt fogadjad, hogy beszélj 
vele, hogy itt csókolódz vele, mi ? Hogy 
odaadjad neki a pénzem et, a H übner pénzét, 
az ékszereidet, m indent, mindent, — m ag ad a t! 
(Megriadva) : Oh nem, nem, nem, ezt nem m er­
ted, ezt nem m erte . . .

Györgyike (remegöri): M ama 1 . . .
M ikárné (a leánya arcába meredve): A h ! 

becstelen, gyalázatos leány ! (A hajába markol.)
Györgyike (térdre roskadva s fuldoklón): 

M eghalok!
M ikárné (hirtelen, a reakció fájdalmával és 

zokogva) : ah a gyerm ekem  ! gyerm ekem ! az 
én szegény gyerm ekem et! két nappal az eskü­
vője előtt! az én szegény gyerm ekem et! H át 
nem tudtatok várni m ég egy napig nyomorultak, 
ha már annyira bolondultok egym ásért! Oh
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istenem, óh istenem, mivé lettél, mivé leszünk! 
mivé leszünk! Vége, vége, m indennek vége, a 
nagy pusztulás ez, a hajótörés, a katasztrófa! 
O h rossz, cudar, hálátlan gyermek, akit fel­
neveltem, akit becéztem, a kedvenc gyermekem, 
akit, magamtól megvonva mindent, selyem­
harisnyába járattam , öltöztettem mint egy király­
kisasszonyt, a két öreg kezemmel kisikáltam a 
szobájá t! . . .  óh és ez a köszönet, ez a hála . . .  óh 
istenem a gyermekek, a gyermekek, dehát mért 
nincs szívük a gyerm ekeknek! ? Elbolondította, 
elcsábította, tudja isten micsoda hazugságokkal, 
micsoda szinészfrázisokkal, egy egész életet 
tönkre tett, egy egész jövöt, egy ilyen hallatlan 
szerencsét, m indnyájunkat m egrabolt! Most aztán 
m ehetünk vissza, haza a nyomorba, m ehetünk ! 
Most aztán letéphetem  magamról ezt a rongyot, 
te is a m agadét, az apád is, Stefi is, mindenki . . . 
Most aztán kezdhetem  élűiről öreg napjaimra 
hordozni az igát, mosni, sikálni, vasalni, kín­
lódni, mint egy szegény öreg cse léd ! S te is 
kezdheted megint a mindenféle nélkülözést, a 
tépelödést óraszámra egy tiszta alsószoknya 
előtt: felvegyem, ne vegyem, m arad-e még egy 
m ásik? s mindaz, amit az ember eltitkol és 
szégyel. Kezdheted, mehetsz majd megint lesni 
a direktorokat, a rendezőket a négy hatosokért, a 
koronákért, hogy az udvarhölgyeket játszod, a 
római nőket játszod „Az ember tra g é d iá jáé b a n ! 
Ah, m icsoda nyom orúság és m icsoda szégyen 
bevallani mindent, elm ondani! Micsoda szégyen 
a két öreg szülődre, a nővéreidre és elmenni
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innen, mintegy megbélyegezve, kitaszítva, elmenni 
a gyalázatban I

Györgyike (megrendülve és sírva) :  Ó h mama, 
m am a !

M ikárné: Semmit sem  lehet megmenteni, 
sem m it! Az a  fiú ott a rendőrségen beszélni 
fog, védeni fogja m agát . . .  Be se lehet csukni 
igazában, micsoda törvények, micsoda gazem ­
ber ! Még el is fog kérkedni . . .  el fog m on­
dani m inden t!

Györgyike (ingatag és küzködö): Nem fog 
kérkedn i! Nem fog megmondani semmit.

M ikárné (még mindig sírva) :  Nem á m ! 
Jól ismered ! Majd bolond lesz . , . Majd tolvaj 
lesz a kedvedért! . . . Majd éppen arra gondol, 
hogy megkíméljen téged, bennünket, a tisztes­
séges n e v e d e t! . .  .

Györgyike (félénken s egy mozdulattal): 
H a elm ennék utána . . .

M ikárné : Meg se m ozdulj! Majd én el­
m egyek! (Egy pillanat.) T e rögtön mégy a 
szobádba, lefekszel . . . egy szót se halljak . . . 
rögtön . . . eredj . . . feküdj le . . . aludj . . . 
(Betuszkolta a szobába s rázárva az ajtót.) Majd 
én elmegyek . . .  (És gyorsan eljön a küszöbről, 
összehúzza a szoknyáját magán, rendezkedik, készü­
lődik és megpillantja a cipőjét: két lakkcipő egy­
máshoz simulva, amint az imént levetette.) A 
cipőm . . . (Gyorsan utána nyúl s egy karosszékbe 
roskad, hogy felvegye. S akkor, rögtön, meggyön­
gülve, sóhajtozón, síránkozón, telve bánattal ön­
magáért) : Most megint húzzam föl ezt a kegyetlen
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lakkcipőt a fájós lábamra, a szegény meg­
dagadt lábam ra . . . (Már húzza is, kínlódva s 
meghajolva.) S azok a többiek, akik m ulatnak a 
Ronacherben . . .  én meg szaladhatok az éjsza­
kában, nem is tudom hova, merre . . . szalad­
hatok a reménységeim, a légváraim után, a 
leányom becsülete után . . . (Egyre a cipőjét
húzogatja s már-már öntudatlanul és sírva) :  Óh 
istenem . . . Bécs • . • Bécs . . . W ien m am a ! 
A  Bristol h o te l . . . (Talpra állva s a sírásban 
eltorzult arc) :  B écs!

(Függöny.)



II. FELVONÁS.
(A Hübner-villa Pallanzában. A kert s a kert mélyén fehér 
kőterrass a Lago-Maggiore fölött. Dús virágzás, magnóliák, 
ciprusok, mimózák. Nagy, világos égbolt, óriás fehér fel­
hőkkel mint a hab. A tó. A háttérben az Alpesek havas hegy­
láncolata, egészen lágy, kéklö és ködös a késő tavaszi dél­
utánban. A terrass alól ének hallatszik. Egy epedö olasz dal.)

I. JELENET.
(H ü b n er , G yörgy ik e , a halász,) (kívülről)

(Egy kerti pádon ülnek egymás mellett.)

G yörgy ike : Milyen szépen énekel ez a 
halász . . . holott csak egy szegény halász ugy-e ?

H ü b n e r: Nyilván tudja, hogy m aga itt 
van édes és hallgatja.

Györgyike : Két hét óta hallgatom min­
dennap, mióta itt vagyunk Pallanzában. Mert 
m indennap ilyen szépen énekel. Nálunk oda­
haza az operaház tagja lehetne. Igaz, hogy 
akkor nem akarna énekelni m indennap . . .

H ü b n e r: O laszországban úgy énekelnek 
az emberek, mint a m adarak. Nyitott csőrrel, 
föl az égre.

Györgyike (nevetve) H át persze nyitott 
csőrrel, csacsi . . .
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H ü b n e r: M inden m ásodik ember egy
Caruso . . .

G yörgy ike: Ó h egy C aruso ! Szóljon le 
neki, hogy ebből m ár elég volt, ebből a szomorú 
olasz nótából. Már idegesít bizony . . . Valami 
m ást daloljon. M ondja neki, hogy dalolja el a 
„Hullámzó Balaton“-t.

H übner (nevetve) : Ó h de hiszen azt nem 
tudja . . . honnan is tudhassa, egy o lasz !

G yörgy ike: H át akkor a „Carm en“-ből a 
Torreádor-dalt. Ezt borzasztóan szeretem . . . 
A  Torreador-dalt . . . T udja . . . (Dlldolgatja.)

H übner {távolodott s leszól) : Eh pescatore ! 
Canti la cansone dél Torreádoré, quella della 
C arm en!

A halász {alantról): V a bene S ignor! 
{És rögtön énekli a Torreádort.)

Györgyike {Hübnerhez aki visszakerül)-. Vallja 
be, hogy m aga bérelte ezt az embert, no ugy-e ? 
Nem is halász, hanem  valami kántor a szom­
szédból. Maga felállította ide a terrass alá, a tó 
partjára, vett neki egy csolnakot, egy halász­
zubbonyt, egy hálót — s aztán rajta, tessék éne­
kelni ! Már a nászéjszakám on is énekelt, sőt 
tudta, hogy a nászéjszakám, m ert akkor éne­
kelt a legkeservesebben.

H übner (mulattatva és gyöngéden): Györ­
gyike . . .

G yörgyike {kacér és vidám): Az ölébe 
üljek, mi ? Mint egy drága gyermek.

H ü b n e r: Mint egy isteni kis feleség . . .
Györgyike {az ölébe ül): H át persze . . . {Egy
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fejhajtással a terrass felé s más hang): Mondja 
neki, hogy hagyja abba a Torreádort.

H übner (̂ 4 háttér felé kiálltva) :  Eh pesca- 
to re ! F in isei!

A halász (stentori hang) : Si S ignor!
(Csobogó víz, — lapátverés, elvonuló csónak.)

G yörgyike: Elevez. Hazam egy a halász 
bácsi.

H ü b n e r: H add menjen.
Györgyike (elégikus) :  Én már bizony sosem 

m egyek haza . . .
H übner : Milyen édes bolondokat b eszé l. . .
Györgyike : Soha ! so h a ! Két hetes asszony 

vagyok még okosakat is beszéljek?
H übner : Am it csak mond, — imádom.

Nem is a szó árad az ajkán, de valami gyönyör 
a lehelete meleg illatában.

Györgyike (a Hübner arcába meredve és 
mulattatva) : Mily boldogság ! Milyen borzasztó 
boldogság, egy komoly, szakállas férfiarcban! 
(Majdnem gúnyos.) M aga borzasztóan boldog 
Félix! Úgy látszik ez, úgy fénylik ez, a homlo­
kán, a szemében, az orrán is, igen az orrán, 
hogy nagyszerű, hogy nagyszerű!

H ü b n e r: Nem tagadom. Pallanza, a Lago- 
Maggiore a lábaimnál, a roppant égbolt fehér 
felhőkkel mint a hab, az A lpesek odaát, mint 
aggastyányok a háttérben . . .

G yörgyike: Mit aggastyánok és a többi! 
A zért boldog, mert én ülök az ölében.

H übner : E gyönyörű keret . . .
Györgyike : A  kép a fő, nem a keret.
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H ü b n e r: Szeretsz még ?
Györgyike : Még ? Hogyan ? (Bájos) : Már 

szeretlek ! (S gyötrődve a Hübner csókja a la tt): 
Oh, ne olyan nagyon . . . olyan nagyon . . . 
Gondolja, hogy porcellánból van, kímélje . . .

H übner (elmerülve a Györgyike arcában): 
Ezt nem gondolhatom, ez él . . .

Györgyike : Ó h ne harapjon . . . elég !
e lég ! Micsoda em ber . . .

H übner (nem enged): Oly kicsi száj . . .
G yörgy ike: Majd megnyúlik, ha sokat

harapja. S nem lesz szám, ha megeszi.
H übner (mint fenn): S az íze mégis mint a 

végtelen . . .
G yörgy ike: Ez onnan van, hogy kiföstöttem.
H ü b n e r: Ez azért van, m ert szeretem.
G örgyike: Ó h elég, elég . . . Valam i m ást 

inkább. Vigyen hintázni . . .
Hübner: H add mondjam még, hogyszeretem.
Györgyike : Már annyit mondta.
H ü b n e r: H add m ondjam  m ég !
G yörgy ike: Már el se hiszem, ha olyan 

sokat m ondja . . .
H übner (forrón): Györgyike . . . hallgass 

meg . . . Az éled tem  a tiéd . . .  az é le tem ! 
mindaz amit csak nyújthatok neked a gyönyörért 
amit te nyujtsz, az ifjúságodért, am elyben el­
merülök, az örömért, hogy az enyém  vagy» 
hogy általam  lettél asszony, az én karom ban, 
velem  . . • O ly szédületes ez, oly mámorító s 
szinte neheztelek m agam ra . . .

Györgyike (megremegve) : Ó h hallgasson . . .
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H ü b n e r: Az életem legszebb óráit élem 
veled, oh aggódva is, amint múlik az idő, meg­
remegve minden levélzörgésre, — hajlongó lomb 
sápadt virágfürtje, óh istenem, csak ne hullana 
l e !. . . M egállítanám e nyarat ha tudnám , e 
kertet itt, hogy mindig viruljon . . .  nemcsak hogy 
szeretlek, de el vagyok tőled bódu lva!

G yörgy ike: Csakugyan nagyon szép k e r t . . .  
oly különös fák, virágok . . .

H ü b n e r: Tudja, hogy néha nem is hiszem 
hogy itt vagyok ! A  régi Hübner-villa, az olasz 
tó partján. Híres, mind ismerik a bécsiek, 
közülök sokan voltak itt, hajdanta, régen . . . 
Egy távoli Hübner szerezte még, aki amellett 
hogy cserepet árult, nyilván poéta volt. Én m ár nem 
egyszer túl akartam  adni rajta, évek óta m agános 
ház, elvadult kert, üres . . .  s még sem  volt szívem 
eladni,— egy fájdalmas drága emlék köt e házhoz : 
az anyám  halt meg itt. Nem is m ertem  eljönni 
azóta s talán nem is jöttem  volna többé e falak 
közé, melyeken végső tekintete bolyongott, ha maga 
nincs a világon Györgyike ! O ly hálás vagyok . . .

Györgyike (egy csöppet meghatva) : Ne 
legyen szomorú Félix. (Ismét az Ölébe Ül) : Lássa 
én nem csodálom, hogy m agának minden sike­
rült a világban, a bécsi gyár, a híres porcellán, 
a vagyon és én . . . lássa nem csodálom, ha 
ilyen szerencséje volt, m ert m aga csakugyan 
egy nagyon jó ember, egy borzasztóan jó ember 
Félix. Mit szólna maga, ha azt m ondanám , 
hogy kapjon föl engem, amint így ülök itt az 
ölében és dobjon bele a tóba ?

6
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H übner {magához ölelve): Ó h istenem,
m icsoda gondolat . . .

G yörgy ike: Mély az a tó ?
H ü b n e r : Mint a tenger.
Györgyike (borzongva) :  V annak benne

halak? M ert az énekes halászbácsi sose fog 
semm it . . .

H ü b n e r : Nagy harapósak . . .
Györgyike : O lyan kéjes és izgalmas volna 

az lássa, ha m aga elszaladna velem a terrass 
végébe és én rem egnék és sikoltanék a karjá­
ban, m ert azt hinném, hogy bedob engem  a 
tóba . . .

H ü b n e r: Isten ments !
Györgyike {roppant aggódón önmagáért)-. 

Isten ments. {Hirtelen) S ha valami rosszat 
hallana rólam . . .  ha hirtelen valami rosszat tudna 
meg rólam, bele dobna a tóba ? Amilyen ember 
m aga édes, még talán be is dobna.

H übner {nevetve): Egy perce nincs még, 
hogy borzasztóan jó em bernek tartott.

Györgyike {távolodva s egy csöppet bánatosan) 
H m ! Utóvégre . . . Mit tudom  én ?

H übner {meglepődve) Mit tudja ?
Györgyike (csak folytatva): Mit tudok én?
H übner: Nem  é rte n . Rám  csak nincs 

valam i panasza, remélem ? M ég a m am áját is 
lesürgönyöztem  ide, m ert úgy láttam, hogy 
búsul utána, látni akarja . . .  Elvégre értem, mindég 
vele volt, vele élt, olyan kitűnő anya . . .  V iszont 
M ikár papa  és Stefi m ár napok óta odaát van­
nak Locarnóban, húsz percnyire ide . . . Már
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tegnap itt is voltak, látta őket . . . Egy óra múlva 
a m am ája is megérkezik . . . Az autó rögtön 
megy érte az állomásra . . .  A  többiek is itt 
lesznek, az egész családja, sőt m ost m ár ha 
úgy akarja papáéknak vissza se kell menni 
Locarnóba s itt lakhatnak a villában velünk. 
Ahogy kívánja. Am it csak parancsol. Mindent. 
H olott bevallom, jobb szerettem  volna az egész 
négy hetet teljes m agányban tölteni itt m agá­
val . . . M indössze tiz napig tartott, hogy 
egészen egyedül voltunk. T alán  csak nem 
sokalja ?

G yörgy ike: Nem.
H ü b n e r: No hát még se vagyok olyan 

önző, gonosz!
G yörgy ike: O h dehogy, istenem ! Nem is 

annyira magáról van szó, mint inkább rólam, 
bizony. A nnyi m inden történt velem, egy nap­
ról a m ásikra s oly gyorsan mint egy fergeteg 
am iben gurultam, úgyszólván elbódulva, öntu­
datlanul . . . Annyi minden, szinte megállás nél­
kül, szinte átm enet nélkül, hogy már nem is 
tudom, nem  is értem, alig van ítéletem. Amit 
az életből ismertem, dolgokról, emberekről s 
azt hittem  annyi m indent ismerek, mintha ösz- 
szeomlott volna, nincs semmi többé, semmi, 
vége, egy nagy konfúzió! Mit tudom é n ! Mit 
tudok én! Egy szegény kis liba vagyok.

Hübner (igen gyöngéden s magához vonva) : 
Nem baj . . . (S ismét az ajkát)

G yörgy ike: No m ár megint . . . valaki
jön . . . Félix . . . kérem  . . . valaki jön . . .

6*
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II. JELENET.
(H ü b n er , G y ö rg y ik e , a so ffő r .)

A soffőr {köhög) : Hm ! . . .  bocsánatot ké­
rek . . . Indulhatok én ?

H übner {az óráját nézve): Négy óra. Indulhat
A so ffő r: Locarnóba m egyek ? A  vasúti 

állomásra ?
H ü b n e r: A  vonathoz, igen. Megvárja a 

nagyságos asszony mamáját. Ismeri ?
A so ffő r: O h hogyne . . . Már vittem 

Bécsben . . .
H übner : A  fél-öt órai gyorsvonattal érke­

zik A lá felől . . .
G yörgy ike: Mi nem m ennénk át Locar­

nóba a m am a elébe ?
H ü b n e r : Nem bánom, csakhogy alig lesz 

helyünk vissza jönni az autón. Mert hiszen 
Mikár papa, Stefi s Glanz zászlós is nyilván 
ott lesznek az állomáson s őket is ki kell hozni 
Pallanzába ha kivánják.

Györgyike : Egészen biztos, hogy kivánják.
H ü b n e r: Én is azt hiszem.
A soffőr (visszafordulva) : Pardon , . .  Mikár 

nagyságos ur, Stefi kisasszony s a zászlós ideát 
vannak Pallanzában. Az imént láttam  őket a 
parton.

Györgyike {örömmel): Ideát vannak ? . . •
H ü b n e r: Úgy hát még kevésbé m ehe­

tünk . .  . {Int a sofförnek, aki megindul.)
Györgyike (ű soffőr után): Nagyon vigyáz­

zon . . . Lassan hajtson, nehogy felboruljon a
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m am ával . . . Valam i baj ne legyen a m a­
mával.

A soff őr (le nézőn): Nem lesz semmi baj.
(Elmegy.)

III. JELENET.
(H ü b n er, G yörgy ik e .)

Györgyike (ű terrass végén) : Hogy még nem 
jöttek fö l! . . . Nem látom  őket . . .

H ü b n e r: Diszkrét em berek . . .
G yörgy ike: A  papának  nem  szükséges,

hogy diszkrét legyen. Különben is m aga invi­
tálta Pallanzába, ö még finom volt és Locar- 
nóba m ent lakni.

H ü b n e r: A  m aga kívánságára invitáltam 
a papát Györgyike, csak ép úgy mint a mamát. 
Minthogy még nagyon a családjához van szokva 
és legalább egyelőre nem  tud el lenni nélküle.

G yörgyike: Sem egyelőre, sem a jövőre, nem 
tudok el lenni a papám  s a m am ám  nélkül. 
Nekem szükségem  van a m am ámra. Beszélnem 
kell a mam ámm al. M aga is beszélt a mamával.

H ü b n e r: O h hogyne, — sőt eredménnyel.
G yörgy ike : No lássa. A  m am ával mindég 

eredm énnyel lehet beszélni. Alig várom, hogy itt 
legyen.(Az automobil zaja kívülről; az autó elindult.)

H ü b n e r: Nem  is értem  miért nem  jött 
előbb a m am ája ?

Györgyike : Majd megkérdezi tőle.
H ü b n e r: Kétszer is sürgönyözni kellett érte.
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G yörgy ike: V álasz fizetve.
H ü b n e r: Nem különös ?
G yörgy ike: Én ebben nem látok semmi 

különöset. H a valaki táviratilag kérdezősködik, 
szokás vagy legalább is illik megfizetni a választ.

H ü b n e r: O h én nem  a válaszról beszélek. 
Én azt m ondom  nem-e különös, hogy a mam a 
nem jött mindjárt együtt Mikár papával.

Györgyike (egy kevés zavar) :  Én nem tudom 
m iért nem  jött. Nyilván valami dolga volt még 
Pesten. A  m am ának m indég roppant sok dolga 
van Pesten. Borzasztóan aktiv nö, hiszen tu d ja ... 
Különben a papa azt m ondja a m am a azért 
késett, m ert nem  akarta A nnát egyedül hagyn i...

H ü b n e r: Hiszen A nna is jöhetett v o ln a ...
Györgyike (pillanatnyi elmélyedés után) :  

A nna nem  akart jönni . . .
H übner (közeledve): No jó. H át most már 

nem lesznek ilyen gyönyörű napjaink . . .
G yörgyike: Az énekesnek felmondott?
H ü b n e r: Még m a este énekelni fog . . . 

Ilyen gyönyörű napjaink egyedül . . .
G yörgyike: Lesznek éjszakáink . . .
H ü b n e r: A  m agányunk vége . . .  Az álmunk 

vége • . .
G yörgy ike: Az álmunk ? Nem is aludtunk 

olyan sokat . . . No, no, no . . . Vallja be, 
hogy az álmunk alatt inkább az ébrenlétünket 
érti . . . Pirulni vagyok kénytelen . . .

H übner (forrón) : Györgyike szívem . . . 
drága kis nőm . . . Mintha most elvennének 
tőlem, mintha valamit elveszítenék belőled,
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hogy annyian lesznek itt körülötted, akikkel 
foglalkozni fogsz, akikkel osztoznom kell . . . 
(A Györgyike arcát simogatja)

Györgyike {az érintésre): Milyen különös 
fogása van . . .

H ü b n e r: A  kezem  lágy ugy-e ? Ügyes
a porcellán fogástól. Az a sok mindenféle 
gyönyörű dolog, apró fayence-ok, virágvázák, 
amphorák, kis japán csészék, amiket felhoznak 
hozzám a műhelyekből . . . Soha el nem ejtek, 
össze nem török sem m it . . .

Györgyike {halkan és a Hübner mellére 
dőlve) : Oh hallgasson . . . engem  összetört . . . 
(És hirtelen más hangon, megpillantva Mikárt) : Itt 
a p a p a ! Itt a papa !

IV. JELENET.
(H ü b n er, G y ö rg y ik e , M ikár.)

M ikár (merő flaneél, mélyen kivágott ever- 
lasting félcipő, rikító tallián színek, mint aki már 
aklimatizálódott és otthon van Olaszországban is. 
Egy nagy pálmaág van a kezében): Jó n a p o t . . .  
Jó napot . . . Buon giorno, giorno, tutti qvan ti...

Györgyike : Mért nem tetszett előbb jönni } 
Ebédre m ért nem tetszett ? Milyen nagyszerűen 
néz ki . . .

M ik á r : A zt hittem, nem  is vagytok itthon 
Györgyikém  . . • nem  vagytok . . . gondoltam 
odaát vagytok Locarnoban s várjátok a m a­
m át . . . M ert jön a m am a . . . jön a mama,
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mégis csak jön a  m am a . . . Úgy örülök, való­
ban, olyan izgatott vagyok, izg a to tt! hogy kép­
telen voltam kimenni elébe a vasútra.

H ü b n e r: Csakugyan pom pás jelenség . . .
M ik á r : Oh hogyne! h o gyne! Én már

egészen elolaszosodtam . . .
G yörgy ike: Mikor jöttek át Locarnoból ? 

Steíi hol van ?
M ikár : Már korán . . .  A  kis Glanz jött 

értünk . . . m ár korán . . .  És kirándultunk.
G y ö rg y ik e : Kirándultak ?
M ik á r : A  kis Glanz bérelt nekem  egy 

lovat . . . egy élő lovat, becsületszavam ra . . . 
Nagyszerűen ment, csak borzasztóan kellett ütni. 
O k ketten, Stefi és Glanz egy kis kocsiban jöt­
tek mögöttem. Én elöl lovagoltam, mint egy 
lovasrendőr, mint egy karabinieri. Ezzel a nagy 
pálmalevéllel hajkurásztam  a paripát és hesse- 
gettem  a legyeket róla. Mert volt rajta vagy 
ezer légy, aki mind lovagolt velem. Nem is 
hagytak leesni a lóról, úgy vigyáztak. Gyönyörű 
vo l t . . .  A  vörös kravátlim, lobogott a szé lben !

G yörgy ike: M aguk jól élnek.
M ik á r : Ó h megállj csak . . . Mikor a lóról 

leszálltam, a tó partján, knapp a tó partján, még 
soká kellett várnom, amíg Glanz és Stefi meg­
jöttek a kis kocsival, m ert nekik nem volt olyan 
sebes lovuk mint nekem — képzelheted milyen 
sebes volt az övék, s így nagyon elm aradtak. 
Az én lovam megállt a víznél és inni kezdett, 
És ivott és ivott és mit m ondjak neked, már 
megijedtem, hogy az egész tavat kiissza és



89

engem becsuknak ezért és nem lehetett elhúzni 
a víz mellől, olyanokat rúgott, mint egy bak­
kecske, m indakét hátsó lábával egyszerre. 
Végre m egjöttek Stefi és a zászlós, mire ott­
hagytam  a lovat, hadd mulasson, a fő az volt, 
hogy én ne legyek m ár ottan, de mikor a hajóra 
szálltunk, egy kedves, finom, pici hajóra s a tó 
közepén voltunk, a ló túlonnan még mindig 
ivott s mind mélyebbre jött be a vízbe, mert 
m aga körül m ár felivott mindent, isszonyú el­
gondolni, milyen szomjas lehetett. Mi aztán 
m egérkeztünk egy szigetre, egy gyönyörű, komoly 
szigetre, m inden oldalról vizzel körülvéve, mint 
egy kert a tóban.

H übner : Izola Bella !
M ikár : Si Signor ! Izola Bella ! H át ez 

ó riá s i! Ez valami páratlan gyönyörű, egy tün­
dérálom, becsületszavamra. Maga bizonnyal 
volt m ár itt kedves vöm. bizonnyal volt, hát 
mit beszéljek? Volt itt olyan lárm a a hajóhídon 
mikor kikötöttünk, egy olyan bábeli zűrzavar 
és kiabálás a mindenféle vezetők részéről, ola­
szul, angolul, franciául, németül, csak magyarul 
nem, ebből is láthatja, milyen finom nemzet 
vagyunk, egy olyan ordítozás az összes műve­
letlen nyelveken, hogy azt hittem  m egőrülök! 
Szerencsére rögtön m egláttam  egy ostéria-risto- 
rantét és gyorsan bem enekültem  a gyerekekkel, 
különben is nagyon éhesek voltunk már, én a 
gyors lovaglástól, ők a lassú kocsikázástól és 
még a kastélyt is m egakartuk nézni, m ert van 
ottan egy híres m árványkastély ugy-e ? H am a-
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rosan összebarátkoztam  a pincérekkel, a  ven­
dégsereggel, csupa jó olaszok, miért ne ? az 
ember ne legyen büszke, pláne a külföldön és 
különben is mind ismerték a Hübner-villát, 
aminek nagyon örültem s mit mondjak, mit 
mondjak ? öt perc múlva én voltam  a legnép­
szerűbb ember az egész vendéglőben . . . Rög­
tön ajánlották mit egyem, mit igyam, apró 
finom kis halakat a tóból — fritturák ! — és 
bort a hegyekből — Vino d ’A s t i ! — s tényleg 
ezt ettük s ittuk s tényleg nagyszerű volt és 
nagyszerűen éreztük magunkat, amikor egy­
szerre csak Stefi elkezd krákogni és krákog és 
krákog és az arca egészen kivörösödik úgy 
krákog, — hát egy szálka m egakadt a torkán. 
Mire kiszaladt szegény gyerek, m ert mind néz­
ték m ár s az kínos volt neki, a zászlós persze 
utána és sokáig elm aradtak, m ár-már aggódni 
kezdtem, olyan sokáig, de egyszerre csak a 
zászlós jön vissza s azt m ondja egészen boldo­
gan, m icsoda kedves fiú, hogy m ár kijött a 
szálka . . .  Mind felugráltak az örömtől olasz bará­
taim  s mikor aztán Stefi is bejött úgy ünnepel­
ték, hogy szinte zavarba jött szegény kis lány, 
mit tudja ö ! Es persze a politika, amit elfelejt 
tettem  mondani, a jó finom politizálás a talliá- 
nokkal . . • Tittoni, Bettoni, Mattoni — és, s ő t ! 
s ő t! (Feláll) : Kossuth Lajost is ismerik, ezért 
szeretem  O laszországot!

H übner : A  kastélyt m egnézte ?
M ik a r : A  kastélyt ? Ördögöt. Mi közöm 

nekem  a kastélyhoz. Csak Stefi s a zászlós
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m entek föl, nem  győztem őket várni olyan soká 
m aradtak, m ár éppen hogy indúlt vissza a hajó, 
ugyanaza kedves pici hajó, am elyen jöttünk, 
becsületszavam ra s ugyanaza szép táj, a he­
gyek és m inden és ugyanaza part, a túlsó 
part, s alig pillantom meg, hogy reszketni kez­
dek az egész testemben. H át nem ott áll még 
az a betyár ló s még m indég isz ik ! ?

G yörgyike (ártatlanul) :  Kedves papa, az 
talán m ár egy m ásik ló volt.

H übner (karonfogva M ikárt): Talán Mikár 
papa  is inna valam it ?

M ikár: Verm uto di Torrino? És egy sze­
líd kis alsóst kedves vöm ? . . . No ne tagadja, 
látom, hogy nagy kedve van. . . .

H übner : De hiszen nem is tudok.
M íkár : Netalántán néhány parti kasino ?
Györgyike : O h ne tessék kártyázni . . .
M ikár (gyorsan Györgyikéhez): Ugyan

Györgyike édes leányom . . . M inden pénzem et 
kiadtam  az Izolán . . .  Ez itt biztos lira — 
igazi költői lira . . .  a legköltőibb — legalább 
száz lira — cento l ira ! Mit szólsz, hogy el- 
olaszosodtam  ? . . . (Hübner után sietve): Kedves 
Félix . . . mio caro amico . . .

G yörgyike (merengőrí): Csakugyan . . .
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V. JELENET.
(G yörgy ik e , G lanz.)

Glanz (kihevülve és sietve) :  Stefi itt van ? Itt 
van ? Nincs itt ? . . . Kezét csókolom . . .  Nagyon 
foglalt vagyok . . . (Mindenütt keres a bokrokban.)

G yörgy ike: H át csak legyen . . . Én nem 
zavarom.

G la n z : O h nem  zavar, ha zavar . . . tenge­
rész vagyok . . . Azért csak tessék beszélni 
hozzám , meghallgattom.

G yörgy ike: D ehát mit túrja ott fel a bok­
rokat? Mit keres? Fészket keres?

Glanz (bájos és együgyű) ■ Egy kis m ad a ra t!
G yörgy ike: Ó h !
G lan z : S te fikám at! Stefikám at!
G yörgyike: A  bokorban?
G lanz: Az előbb is egy bokorban volt s 

nem  látszott belőle semmi csak a két lába.
G yörgy ike : M aguk jókat játszanak Glanz.
G lan z : Elbujocskát játsztunk a táv partján, 

benne a sziklabarlangokban és a bokrokban is 
benne . . •

G yörgy ike : Stefi biztosan lenn van a
tónál. Itt nem  volt.

Glanz : Ö h láttam , hogy erre szaladt, erre 
bujt . . . Bevallom, hogy a legmélyebbre mennék 
szégyenem ben ha őtet nem találnám. Egy ten­
gerész m indent megtalál, m indent meglát, a leg­
kisebb dolgokat is meglátja, azért van két 
szeme, — jawohl Frau A dm ira lin ! (Közeledett 
volt Györgyikéhez s majdnem hozzá simult.
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Györgyike meglepetten néz rá. Egy percig csend.) 
M aga búsul Györgyike ta n t i . .  . (Távcsövet 
formál az egyik kezéből.) A  toronyban szomorú a 
fény . . .

Györgyike : A  toronyban ?
G la n z : A  homlokán . . .  a szemében, úgy­

látom . . . Nézze c sa k . . .  (keményen és buzditórí) : 
legyen hozzám teljes bizalommal. En katona 
vagyok. Nincsen m egelégedve az admirálissal, 
m ondja ? T alán unatkozik a szárazföldön ?

Györgyike (elborultad): Menjen és keresse 
m eg Stefit. Szedje föl a vitorláit . . .

Glanz (lelkes és üde) : Már felszedtem és 
vitorlázom a szerelem habjain . . . V an  abban 
valami elbűvölő dolog, valami rettenetesen 
vonzó, ami ellen nem tudok küzdeni, valam i 
mámor mint egy rózsaszínű horizont, hogy van 
egy nagynéném, aki ép oly fiatal mint én . . •

Györgyike (önkénytelen): Fiatalabb . . .
Glanz (csak folytatva)'. Valam i bűn ez itt 

köztünk, nem  érzi ? . •. valami menyei kisértés a 
szivemben benne, mintha a tiszta égen felhők 
elvonulnak . . .

Györgyike (megejtve és ideges nevetéssel) : 
Maga egészen hülye Hugó, no hallotta m o st. .  . 
Es m egcsalja Stefit . . .

G lan z : Oh milyen bohókás ! M egcsa­
lom? . . . Egy kis ártatlan fiirt, semmi más. 
Gyerekjáték, elbujócska . . . A kar maga is ? A kar 
velem bujócskálni ? Inkább m agával bujocskál- 
nék . .  - No jöjjön. Játszunk.

G yörgy ike: Nem.
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VI. JELENET.
(G y ö rg y ik e , G lanz, M ikár.)

M ikár (feldultan és sietve): Drága lán y o m ... 
Drága lányom  . . . Hallatlan, páratlan, rögtön 
vesztettem  . . . m ár az első partit . . . Először 
életem ben vesztettem  . . . Jobban játszik mint 
én, m icsoda em b er! Adjál csak kölcsön ham ar 
száz lírát, hogy fizethessek, hogy bizalma legyen.

G yörgy ike: Itt nincs nálam  pénz . . .
Zsebem  sincs . . •

M ikár {gyorsan Glanzhoz)-. Borgese cento
l ir e !

G la n z : Borgese ?
M ik á r: Borgen Sie . . .
{Glanz készségesen elővette a tárcáját.)
G yörgy ike: O h papa . . . kérem  . . .
M ik á r : Mindegy m ár . . . mindegy . • . 

Visszahozom , visszanyerem  . . .
G yörgy ike: Ó h akkor inkább én . . . Majd

hozok le pénzt . . . T essék jönni . . .
M ikár (menetközben): Még nyerek a tete- 

jibe, most jön a reváns . . .  a rev á n s! . . . Csak 
tőkém  legyen, m ajd adok én neki ! . . {A hang­
juk elvész.)

VII. JELENET.
(G lan z , S tefi.)

{Már az imént, még a Mikár végső szavai 
közben, dallamos madárfütty hallatszott a terrass 
mélye felöl, a sűrűből. Stefi van elrejtőzve ott s
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brilliánsan utánozza a madarat, csengő trillá­
zással.)

Glanz (elragadtatva): Mily gyönyörű m adár ! 
Hol is van? (Körbe forog maga körül s tekinte­
tével keresi a fák lombjai közt a madarat.) A h 
igen o t t ! ott ! . .Oh nem  ott ! . . . Nem ott . . . 
Úgy járok itt, mint Siegfried, a Richard W agner­
től a Siegfried az erdőben, a kis m adár után . . . 
A c h ! du lieber kleiner V o g e l! Sing nur w e ite r! 
Sing nur w e ite r!

Stefi (egy csomó gally közül): K ukul itt 
vagyok !

Glanz : Ó h Stefi, m aga a kis m adár . . .  C sak' 
ugyan . . • milyen nagyszerű . . .  Hol tanultál ezt ?

S tefi: Az iskolában.
G lan z : Mindenütt kerestelek. Hol voltál 

belebujva ?
Stefi (kacagva): Ezt nem m ondhatom  meg.
Glanz : Már nagyon búsultam  te utánad . . .
Stefi (kedvesen és lágyan): H azudsz! Itt 

udvaroltál Györgyikének . . . (Könnyelműen és 
elszólva m agát): Pedig annak hiába udvaro lsz. . .  
Az rég m ást szeret!

Glanz (roppant érdeklődve): M ást? Kit? 
Valam i régebbi szerelem, szárazföldi patkány?

Stefi (zavartan): Én nem tudom  . . . nem 
tudom  . . • (Automobil és igen élénken:) Itt a m am a ! 
Itt a m am a! (A terrass mélyébe szalad.)

(Hangok kívülről is): „A m a m a ! A  m am a !“
M ikár (kívülről): Már itt van!?  (5 megje­

lenve Hübnerrel.) H át mi lesz a játékkal? Itt 
van a friss pénz . • .
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H übner (megjelenve és Mikárhoz)-. Majd
folytatjuk később . . .

M ik á r : Becsületszavára ?
Györgyike (előre szaladva): Hol a m am a ?

Vili JELENET.
(G lan z, S te fi, M ik ár, H ü b n er , G y ö rg y ik e  és M ikárné.)

M ikárné (automobil-kostüm, pápaszem, nagy 
fátyol. Egy csöppet feldúlt és poros az úttól.) Itt 
vagyok! . . . A h végre ! . .  H ála istennek. Micsoda 
u ta z á s ! Györgyikém . . . (Magához Öleli.)

G yörgy ike: M ama . . .
S te fi: Kezét csókolom . . .
H ü b n e r: Már alig vártuk . . .
M ikárné : Jó napot kedves Hübner . . . 

Higyje el nem jöhettem  előbb . . .
M ik á r: Bizony isten féltem, hogy eladnak 

az utón . . . minthogy nem tudsz olaszul . . .
M ikárné (Glanzhoz, aki kezet esókolt) K ép­

zelem maguk ketten kedves G lan z . . .  (Stefit 
jelzi.)

G lan z : O h mi nagyszerűen mulatunk . . .
S te fi: Ma Izola Bellán voltunk . . . Képzelje 

a papa lovagolt. . .  Hugó bevitt a kastélyba is . . .  
Egy régi történelmi kastély . . . Képzelje csak, 
belefeküdtem  a király ág y á b a ! . . .

M ik á rn é : Micsoda ?
G la n z : Ne tessék aggódni . . .  A  király 

nem feküdt az ágyban.
H übner (Mikárnéhoz, aki levette a kalapját,
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a fátyolt): Nem akar inkább felmenni a szobá­
jába, kedves Mikár m am a?

M ikárné : Kissé borzas vagyok, poros is, 
m i? Az a betyár soffőr úgy hajtott mint az 
ördög . . . Repültünk, ugrottunk, olyanokat zök­
kentünk, mint egy ház , . . Közben mindig hátra­
fordult . . . Még pápaszem e sem  volt neki, csak 
v igyorgott. . .  ne tessék fé ln i! ne tessék fé ln i! 
Nem ám. Ne tessék. A  hideg rázott. Rögtön 
felmegyek kedves Hübner, csak előbb hadd 
üljek itt egy k e v ese t. . .  Egy csésze kávét innám. 
. . . Milyen gyönyörű i t t !

M ikár : Majd én hozok a mamukának.
H übner (Mikárhoz) : Ó h ne fáradjon . . .
M ikár: Dehogy nem . . .  A  m am ukának!

(Elsiet.)
H ü b n ern é : Stefikéin vidd be a kalapom at, 

a kabátom at a szobám ba . . . Nézz utána, készí­
tettek-e vizet, sok vizet, jó m eleget . . .

Stefi (átveszi a kalapot, a fátyolt, a kabátot s 
egy  fejmozdulattal Glanzhoz): Gyerünk fel a 
szobába • . . (Elmennek.)

IX. JELENET.
(H ü b n er , G y ö rg y ik e , M ikárné, m a jd  M ikár.)

M ik árn é : H át hogy vagytok drágáim ?
Boldogok, mi? A  legszebb időtök! Csurog a 
méz köztetek, mi ? {Györgyike keze után nyúlva.) 
Mintha száz éve nem láttalak volna, pedig alig 
van két hete . . . Borzasztó az egy anyának,

7
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egy anyának ! Elhagyni a leányát a menyegzője 
után — borzasztó ! H iába mondja m agának, 
boldog lesz, boldog lesz, ez az élet s így kell 
hogy legyen, mégis olyan ez, mintha valami 
csatába küldené a gyermekét, borzasztó az egy 
anyának. {Hangsúllyal és Györgyikére nézve) : 
Különösen egy olyan anyának, mint én vagyok . . .

H übner {kedvesen) : Nem történt semmi baj.
M ikárné {megnyugodva): Igaz? {Györgyikéhez) 

H add lássa lak ! Hogy vagy drága gyermekem ?
G yörgy ike: Hogy lehetek én ? Gondol­

hatja. Tiz napig egyedül voltam egy férfival. 
Ez rettenetes.

M ikárné {Hübnerhez): Nem nagyon bán­
totta a leányomat, mi ? Olyan fia ta l. . .

M ikár (egy csésze kávét hoz.) Itt a kávé 
m am ukám  . . . füstölög . . . egyenesen a kony­
hából . . .

M ik árn é : Köszönöm.
M ik á r: Magam szűrtem . . . Nincs benne 

egyetlenegy légy . . .
M ikárné : Legyek vannak ?
H ü b n e r: O h csak egy pár szúnyog . . .
M ikár {Hübnerhez): No most gyerünk 

kedves Félix carissimo . . folytassuk . . . Ragasz­
kodom  a revánshoz. {Karonfogja.)

M ik árn é : Csak m enjenek . . . csak m en­
jenek . . .  óh miattam . . . Én nem akarok zavarni 
senkit . • .

H ü b n e r: Néhány parti revanche-al tar­
tozom Mikár papának, minthogy elnyertem a 
pénzét.
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M ikárné : Még maga nyer ! Még a kártyán 
i s ! Milyen szerencsés ember . . .

H übner (távolodva): A  viszontlátásra . . . 
rögtön . . .

M íkár : Mit rögtön ?
H übner: Mii delenn vagyunk a billiárd-terem- 

b e n . • . Majd Györgyike megm utatja a szobájá t. . .  
M ikárné : Köszönöm . . .
(Hübner, Mikár el)

IX. JELENET.
(G yörgy ik e , M ikárné.)

Györgyike (hirtelen megragadva a Mikárné 
kezét) : T ehát édes m am a ?

M ikárné: T ehát?  Micsoda?
G yörgyike: O h ne tessék . .  . Ne tessék 

váratni . . . még jobban izgatni engem . . .  ne 
tessék . . . De hiszen látja —

M ikárné: Nem látok semmit. Azt látom, 
hogy itt gyönyörű, nagyszerű . . . Soha életem ­
ben nem láttam  olyan virágokat mint itten. S 
azt látom, hogy boldogok vagytok. (Szaglászva) 
M icsoda arom a a levegőben.

G yörgy ike : O h m am a kérem  . . .
M ikárné : H add meginni a  kávém at

Györgyike.
G yörgyike: H át azért vártam  igy —
M ikárné : Igyál te is egy csésze kávét.
G yörgyike: H át azért vártam  igy lélek­

szakadva . .  •
7 *
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M ikárné : Lélekszakadva ? Még te panasz­
kodjál leányom, ajánlom.

Györgyike (erélyes) :  Igenis én panaszko­
dom. Csakis én panaszkodhatom . Minden és 
mindenki él, virul, ragyog körülöttem s csak 
én vagyok a sötétben, a kijátszott, az elárult, a 
sötétben mint egy vak.

M ikárné : Oh nagy szav ak ! . . . Ismerem, 
megszoktam. Ez még a sziniiskola.

Györgyike (mind makacsabb és hevesebb) : 
Tudni akarom  mi történt! Jogom van hozzá ! 
Alig győztem várni, hogy itt legyen . . . hogy 
láthassam, hogy beszélgessünk, hogy apróra 
elmondjon mindent. Számláltam a napokat, az 
órát . . . Kétségbeestem, hogy nem együtt jött 
a papával, törtem a fejem mi tartja vissza, miért 
késik, miért nem  jö n ! Az életem mintegy elvan 
vágva, ketté van szakadva azon a ponton, ahol — 

M ikárné (szavába vágva s már-már fe[in­
dultán maga is): Ahol — erről jobb hallgatni . . . 
Tudjuk h o l!

Györgyike (remegön): Ahol Tersánszky
Lacit lefogatta ártatlan létére mint egy gonosz­
tevőt s engem agyonbeszélt, agyonijesztett, 
agyonfenyegetett s vitt m int egy bábot, mint 
egy félho tat az oltárhoz . . .

M ikárné : H át nem ez volt a legjobb rád 
nézve, nem-e a te legfőbb érdeked volt, gondol­
kodj csak egy k issé ! A zt hiszem nincs okod 
megbánni, hogy hallgattál reám  ? Nézz körül . . .  
Urinő vagy, gazdag, irigyelt, igen irigyelt . . . 
Egész Pest irigyel . . .
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G yörgy ike : Bánom is én. (Makacs) Én 
tudni akarom  mi volt, mi történt, m ert fogal­
m am  nincs . . . Azóta, hogy elszaladt akkor 
éjjel, hogy a szobám ba zárt és elment, nem is 
kérdezhettem  többé, nincs fonalam azóta . . . 
egy nagy hézag amin á tkergete tt. . .  Nem is 
állt szóba velem többé, csak őrzött és terrori­
zált. Elbódult voltam, gyáva, ö n tudatlan . . . 
Engedtem, féltem, mint egy buta gyerek, kivel 
elhitetik, hogy bűnös ! Ah, itt vagyok és semmi 
gyermek tö b b é ! . . • Az életem az én életem, a 
múltam is az enyém. Es tudni akarom  s tudni 
fogom !

M ikárné (sziszegve a haragtól): A h !
G yörgyike!

Györgyike (csak folytatva): Mit csinált
azzal a fiúval ? Mi történt vele ?

M ikárné (önuralommal) : Semmi. Ami tör­
tént, megtörtént, vége, ez a múlté — s nem 
tartozik reád s nem fogunk beszélni róla többé. 
T e férjnél vagy, itt vagy, virágok közt, a kék 
ég alatt, a saját villádban O laszországban. . • 
Az urad imád, — punktum. Rád nézve jól 
végződött minden, örülj, az egész rút kaland — 
m ég hálát adhatsz nekem . . .  A  mulatság a 
tiéd volt belőle s az enyém a baj, a szaladgá­
lás, a kétségbeesés, a megalázás, a szégyen ! . .  • 
O h Györgyike, hát látod m ár sajnálom is, hogy 
eljöttem ■ •. Még mindig ilyen szívtelen vagy . • • 
D ehát mit akarsz te, mit is akarsz ? Boldogta­
lan vagy vájjon, szerencsétlen, csalódtál abban 
amit az urad Ígért, képzelhetted az életedet
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szebben ? Ami itt előtted van, körülötted, a 
m agad ragyogása, a nyugalmad, a gondtalansá­
god, az urad szerelme ami körüllebeg, a csalá­
dod jólléte végre, az apád, az anyád öröme, 
hogy ilyen szerencsében látnak, mindaz, ami 
már van s ami még szép és jó a jövőben lesz, 
hát nem nekem  ád igazat, hogy helyesen cse­
lekedtem  ? Nem-e igazolták az események nagy­
szerű anyai ösztönömet, melylyel megmentet­
tem  szám odra mindent, m ég azt is, ami m ent­
hetetlen, ha egyszer e lveszett. . .

Györgyike (dacos haraggal s majdnem 
kacagva): O h azt n e m ! azt nem mentette 
meg . . . legföllebb elhallgatta . . . azt nem . . . 
csak hazudtunk Hübnernek, m aga is, én is, 
megcsaltuk mind a ketten 1

M ikárné: Nem igaz! N em igaz! M egmen­
tettem  egy látszatot, megóvtam egy illúziót ! 
Az egész élet titka ez, különben, hogy birnók 
elviselni ! Csak az igaz, amit nem tudunk s 
csak az a gyönyör amiben hiszünk ! Nem boldog 
ő? Nem-e ezerszer boldogabb, min ha bűnbánón 
a melledet verted volna előtte mint egy céda 
női személy ? H a m ár nem úgy lehettél az övé, 
amint az kellett volna, még tetézted volna azzal, 
hogy megkinozzad, hogy kétségbeejtsed holmi 
m eddő vallomással ? Nem is volt jogod máshoz, 
mint hallgatni s megadni m agadat. S legföllebb, 
ha m agadban szenvedsz, ha ugyan van lelki­
ism ereted ! (Végkép elkeseredve): Ó h nem, nem, 
nem Györgyike, nem akarok több jelenetet, éppen 
elég volt Pesten és Bécsben utoljára, am a neve­
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zetes éjszaka . . . Éppen elég bajom  volt veled . .. 
Én végigküzdöttem a magam dolgát . . .  bejártam 
a kálváriám at. . .  De m ost m ár hagyjál engem, 
— én megtettem  a köteleségemet, de most már 
hagyjál engem, elég volt ! . . . Kivagyok 
merülve a sok nyomortól, gondoktól, veszeke­
déstől, lánycsőszködéstől — nem birom tovább, 
öreg vagyok, rajtam a sor, hogy pihenjek, hogy 
én is élvezzek valamit, hogy legalább nyugtom  
legyen ebben a pár esztendőben, ami még 
hátra van . . . Felmegyek a szobám ba ! Hol van 
a szobám ?

Györgyike (remegön) : Nem fog felmenni 
addig m am a ! Itt fog m aradni !

M ikárné (elképedve és hátrálva): Micsoda ?
Györgyike (kábultan a dühtöt)-. Tudni 

akarom  ! Tudni fogom !
M ikárné (megdöbbenve): T e m erészkedel!
G yörgyike : Nem ismer engem . . .
M ikárné (mind növekvő megdöbbenéssel): 

Úgy látszik nem . . .
G yörgy ike : H a meg is tört, ha megfélem­

lített leánysorsom egy döntő percében, ha gyer­
mekésszel engedtem  is,az egész életemen még­
sem gázolhat végig, nem tépheti ki belőlem, 
ami még izzón az álm aim hoz, az egész múl­
tamhoz Rőt! H át azt hiszi nem szégyenteljes 
az nekem, hogy egyik em ber karjából a m ási­
kéba ájultam, hogy kétszer huszonnégy óra 
alatt két em beré voltam, azt hiszi nem  utálom 
ezt!?  S ha éppen attól szakított le, akinek oda 
kellett volna hogy adjon, azt hiszi beérhetem
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azzal, hogy még csak ne is gondoljak reá ! ? H át 
ki vagyok én? Egy báb, egy érzéketl n, egy 
nyomorult, vagy egy szegény m eghajszolt nő, 
akinek lelke van? Go dolja meg, ha le is győ­
zött, ha sikerült is férjhez adnia, ha fényesen 
bevált is m inden terve s ide sodródtam, lélek­
szakadva mint egy fergetegben, gondolja meg 
én szerettem  azt a fiút és szeretem még, gon­
dolja meg ! Még csak jobban ingerel, vigyázzon, 
ha a gondolatom elé, az érdeklődésem  elé is 
torlaszokat emel, hogy ott zúzzam szét a fejem 
valami nagy falon, ahol kutatnék utána. Itt 
vagyok elzárva, lekötve, messze hazulról, egy 
idegen világban, senkitől semmit m eg nem kér­
dezhetek s nem tudhatok meg semmit, mint 
egy börtönben, semmit, ha maga nem mondja 
m e í ! Legyen szánalommal irántam, am int én 
sajnáltam  magát, mikor sírni és szenvedni lát­
tam  ..  . Legyen szánalom m al. . .  kínlódom látja, 
szere tek !

M ikárné (egy csöppet meggyöngülve már, 
de még uralkodva magán) :  Nem szabad, hogy 
szeressed, vége, nem  sz ab a d ! Az uradé vagy, 
csakis az övé, kötelességeid vannak, az uradé 
kell, hogy maradj. Annál jobb, hogy szenvedsz, 
még úgy illenék, hogy vezekelj s megváltsad 
múlt botlásodat. De az életed itt van, a jövőd, 
m in d en ! A  többi csak ábránd, gyerekség, a 
m akacs fejed id eá ja ! Majd elmúlik, majd elfe­
lejted, majd még kacagsz is rajta s jóval előbb 
mint gondolod ! En is voltam leány, én is mást 
szerettem, mikor az apádé lettem, azért mégis
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három  gyerekem  volt vele, — az isten tartsa 
meg őket. De azt az embert, akit szerettem, kitép­
tem  az életemből, holott egy katonatiszt volt, mégis 
kitéptem  az é le tem ből! {Büszkén megindul.)

Györgyike (vergődve) : Ó h ne menjen . . . 
ne menjen még . . .

M ik im é : Mondj le !
G yörgy ike: De hiszen ha le is mondanék 

róla, ha most m ár legyőzve s elundorodva ki 
is akarnám  tépni a szívemből, a sorsa mégis 
csak érdekelhet, a sorsa amit én okoztam, a 
sorsa ami én voltam ne i ! . . . O h ne m en jen . . .  
ne menjen még . . . Mondja meg mi volt vele, 
mi történt, m ondja meg . . .  és nem  fogom zak­
latni többé, nem fogok róla beszélni többé . . . 
esküszöm nem, csak m ondja m eg . . . hogy oly 
soká késett kedves mam a, hogy nem tudott 
elutazni, ez is m iatta volt ugy-e ? Szóval mi 
volt ? Mi történt ? Mi volt vele ? Mért nem 
láttam  többé ? Mért nem jött ? Mért nem pró­
bált jönni ? (S mind felindúltabb s remegöbb.)

M ikárné: Ó h mért nem próbált? . . .
G yörgy ike: Mért nem mozdult ?
M ik á rn é : Egyszerűen azért, mert nem

m ozdulhato tt!
G yörgy ike: Hogyan ? Nem értem. Le volt 

csukva ?
M ikárné : Le volt csukva.
G yörgy ike: Á rta tlan u l! ?
M ik árn é : Az én szem em ben bűnös v o lt!
Györgyike (rémülten) : ó h  a maga igazsága !
M ik á rn é : Az én igazságom az anyai sz ív !
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G yörgyike: M egvádolta! Megtudta vádo ln i! 
Egy csomó hazugság. . • hamis vád . . . Hogy 
lopott mi ? Holott én voltam a tolvaj ? ! Képes 
volt rá . . .

M ikárné : A  gyerm ekem ért képes ! A  gyer­
m ekem ért meg is öltem vo lna!

Györgyike : A  kölykéért mint a párduc, 
aki halálra m ar . . .

M ikárné (feldühödt és diadalmas): Lecsu- 
kattam  . . . le én . . • összetörtem !

Györgyike : O h istenem . . . hogyan . .  .
Dehát lehetséges ? H át nem védte m agát a sze­
rencsétlen ?

M ikárné : Az egész hotel ellene vallott . . .
G yörgy ike: Dehát nem m ondta meg ? . . . 

Nem hivatkozott reám  ? . . . Nem ordított föl, 
hogy a szeretőm, nem ? H át engem mért nem 
hivatott ? A  főtanu, gondolom, csakis én lehet­
tem . . .  a döntő vallomás ! Én értem  m ért nem 
küldtek ?

M ikárné : Mert nem  engedtem.
G yörgyike; Magától függött?
M ikárné : Tölem, igen . . . Az idézéseket 

eltéptem  . . . Neked m ost m ás dolgod van, cse­
kélység ! az esküvőd van . . . Á m  vezessenek 
elő, addigra te már utazol, ad ieu ! s ö ül tovább.

Györgyike (egy nagy kiáltásban s eliszo­
nyodva) : A h !

M ikárné (folytatva) : És vége van !
Györgyike (magánkívül) : Ó h nem ! nem ! 

Ez förtelm es! ez vérlázitó ! Óh istenem, mi­
csoda gazság — ember így még nem fize te tt!
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Önönm agam tól irtózom el . . . hogyan ? ! m ert 
egyszer a karjába zárt, m ert egyetlenegyszer 
megölelt. — megmételyeztem, egy egész életre, 
tönkre m e n t! (Mikárnéhoz, aki beszélni akar) 
O h nem . . . nem . . .  ne mondjon többet, egy 
szót sem . . .  nem . . . hagyjon . . .  hagyjon . . .  
m am a . . . Szinte félek magától, —  az anyám ­
tól, ide jutottam, idáig hozott . . .  az egész élet 
nyom orát kihányta ide elém, hogy abban a kor­
ban melyben m ások még hisznek, ujjongnak, 
leittasodnak én nem láttok m ást csak gyaláza­
t o t . .  . Mert két fiatal lény egyszer összeborult 
— óh a  szerelem ! a szerelem ! az egész fejem, 
a szájam ize, az egész lelkem undorral van tele !

M ik á rn é : Tom bold ki m agad! Csak játsz 
színházat lán y o m !

Györgyike (magánkívül) :  Színházat! Rög­
tön meglátja. (Hátrálva) Hol az uram  ! (Kiáltva) 
Félix! Félix! ( Visszafordulva s Mikárné felé.) Én
elm egyek innen . . .

M ikárné (rendületlen) : Eredj lányom . . . 
Úgy van . . . Eredj utána . . . Meg is fogod 
találni Bécsben. — m ár kieresztettem. A  vádat 
is visszavontam, olyan biztos vagyok m ár . . . 
Sőt kárpótoltam  is azért a kis időveszteségért . . .

Györgyike (lázasan): Már nem is hallga­
tom . . . (Még jobban kiált) F élix ! Félix !

M ikárné (rendületlen s remegő): Kérődzködj 
el tőle . .  . De élve nem mégy . . . Amilyen 
komoly ember, nem hiszem . . .

Györgyike : Öljön meg — azt se bánom . . .
(Hirtelen Hübner előtt, aki megjelent) A h !
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XI. JELENET.
(G yörgy ik e , M ikárné, H ü b n er, M ikár.)

H übner : Mi az ?
M ikár (egy csöppet izgatottan Mikárnéhoz): 

Mi történt m am ukám  ? Éppen mikor nyerésben 
vagyok. . .

M ikárné (aki Mikár felé ment a háttérben. 
És remegőn): N yerésben!? H a Györgyike beszél, 
m inden el van veszve . . .

H ü b n e r: Mi lelte Györgyike ?
G yörgy ike: Meg kell, hogy mondjam m a­

gának . . .
M ikár (egy lépéssel előre): Györgyike . . . 

hallgass a p a p á ra . . .  a jó papára . . . (Hübner- 
hez) : De hiszen látja . . . Egészen fel van dúlva . . .

M ikárné : Meg van őrülve . . .
M ikár : Megőrülök !
Györgyike (Mikárhoz) : Óh hagyjon el . . • 

H agyjon kérem  . . .
M ikárné : Nem lehet itt m agára h agyn i. . .
M ikárné : (Hübnerhez): Félrebeszél . . . Ne 

higyjen neki . . .
M ik á r: Csak A nna volna itt, aki o rvos. ..
M ikárné ; Jöjjön kedves Hübner.
Györgyike (kitörve) : Óh, hogy állnak itt, 

hogy félnek! Hogy őriznék lihegve, amit 
e la d tak !

M ikár és M ikárné (egyszerre): Györgyike 
drága gyerm ek!

H ü b n e r: Nem értem  . . .
Györgyike ; Nem engedek többé beleszólni
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senkit . . .  A  magam  életét akarom  élni . . . 
m en jenek!

H übner (Mikárék felé): H agyjanak magunkra.
M ik á r: De kérem  . . .
M ikárné (Györgyike felé) :Jól gondold m eg . . .
Györgyike : M enjenek ! M enjenek !
M ikárné {Mikáthoz): M indennek vége . . . 

m indent hiába csináltam . . . amilyen m akacs . .  . 
m ár dacból is . . . m indennek vége . . .

G yörgyike (remegőn): M enjenek !
{Mikár, Mikárné el. Hübner egy pár lépéssel 

a háttér felé kiséri őket.)

XII. JELENET.
(G y ö rg y ik e , H ü b n er, m ajd  v é g ü l G lanz.)

H übner {visszakerülve): Megijeszt Györ­
gyike . . .  micsoda remegés ez . . .  egészen sápadt, 
lázas . . .  Mi lelte ? Mit jelent mindez ? Beszéljen.

G yörgy ike: Bizalommal vagyok m aga iránt.
H ü b n e r: Remélem.
G yörgyike : Meg fog érteni engem . . .
H ü b n e r : H ogyne!
Györgyike : Az életben vannak rettenetes 

percek ugy-e ?
H ü b n e r: Le kell küzdeni őket . . .
Györgyike : Mondja, hogy ne legyek gyáva.
H übner : Csak nem fél tőlem ?
G yörgy ike : Hogy végre egyszer nekem  is 

legyen akaratom , becsületem  . . .
H ü b n e r: Becsülete ?
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G yörgy ike : Lássa, én nem akarom  magát 
megbántani, nem is akarom, hogy szenvedjen, 
éppen m aga szenvedjen, aki a legjobb köztünk, 
aki szeret engem . . . En is szeretem  m agát . . . 
higyje el, én is szeretem  . . • hát igen, hát csak 
úgy, szeretem  . . .  és vonzódom is magához, 
nem is lehet nem vonzódni magához, olyan 
igazi férfi . . . olyan különös ember . . . Maga 
nem hibás, s ő t ! senki sem hibás, csak én . . . 
mindent m agam ra veszek, m indent . . .  a szü­
léimét sem  akarom  vádolni, m inek az most 
m ár ? Nem is illik, hogy egy gyerm ek a szüleit 
vádolja . . . végre is ők mégis csak azt akarták, 
hogy én boldog legyek, maga is azt akarta, 
hogy boldog legyek, de lássa, az ember mindég 
haragszik azokra, akik azt akarják, hogy az 
ember boldog legyen s nem hagyják meg a 
m aga utján, a maga sorsának, aminek lennie kell.

H übncr : A  sorsa itt van . . .
G yörgyike: Nem igaz . . . Hallgasson meg.
H übner (mind erélyesebb): A  sorsa itt van 

velem. E fölfogáson kívül nem is engedek vitát.
Györgyike (a foga közt) : Maga nem enged.
H ü b n e r: Ez meglepné ? H ogyan! E két 

hét alatt, hogy itt voltunk, egészen m agunkba 
itt, csak gyöngéd voltam, a leggyöngédebb, igaz. 
De tudok szigorúbb is lenni, ha kell, ha az 
érzéseit, a gondolatait irányítanom kell, ami a 
kötelességem  . . .

Györgyike (türelmetlen): Ó h hagyja, hagyja 
már . . .

H ü b n e r: Nem hagyom . . .
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G yörgyike: Amikor itt állok . . .
H übner: De miért is áll itt így hirtelen, 

egészen feldúlva, nem tudom  micsoda múlt 
panaszokért ? ! Eleget voltunk egyedül . . .  a lel­
két, a szivét, a titkait, óh a titkait, eleget kutat­
tam, m ért nem beszélt előbb? Igaz, akartam  
m agát . . . soha semmit az életem ben annyira 
nem akartam , mint magát, de le is tudtam  
volna mondani, ha elhárít, — szenvedni, meghalni 
tudtam  volna, de soha semmi kényszer, hogy 
az enyém  legyen, m ents isten . . . m ég csak nem 
is gondoltam volna ilyen eszközökre, m ert u tá­
lom feldúlni a békét, a rendet, a lelkek béké­
jét, ami szent. H a nem akart eljönni hozzám, 
m ért nem  m ondta meg ?

G yörgyike: H át kérdeztek engem ? Maga 
m egkérdezett ?

H übner (ideges kacagással) : Óh, a kitűnő 
tré fa !

G yörgy ike : Ingatag voltam . . . gyönge, 
megfélemlített . . .

H ü b n e r: Azt mondta, nem akar vádolni 
senk it! . . .

Györgyike (vergődve): Már elvesztem a 
fejemet . . .

H ü b n e r: Magától m egkérdezték: szereti 
ezt az em bert ? A zt m o n d ta : szeretem.

G yörgy ike: Óh, a templomban ! Mit mond­
hattam  volna . . .

H ü b n e r: A  tem plom ban, mióta kereszté­
nyek vannak, megesküsznek az emberek. Maga 
m egesküdött nekem, talán nem  is két hétre, —
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legalább én nem így képzelem. A  nevemet 
viseli, az enyém, a nőm — s imádom. Ez a 
helyzet, a végső szó, m indennek megfejtése 
köztünk. Azontúl . . . A zt m indenesetre saj­
nálom, hogy az anyja megérkezése ily hirte­
len megbolygatta a nyugalmát . . .  én azt hittem, 
örülni fog neki.

Györgyike : Az anyám  megérkezése okozta, 
hogy végre bevalljam magának, amit elhallgat­
tam  e d d ig !

H übner (roppant fölénnyel): Györgyike
tudja m it! Nincs is mit bevallan ia! Itt volt 
velem, állandóan velem, mióta férj és feleség 
vagyunk, itt láttam  az életét mintegy feloldódva 
az én életemben, — néztem, figyeltem, követ­
tem elragadtatva! Nincs szó, nincs hang, mely 
elrontaná e gyönyört és bánat sincs mely föl­
érne vele. A  legkedvesebb volt, ami csak nő 
lehet, gyöngéd, finom, — oly kéjes, mennyei, 
hogy szinte nem is tudom mi az álom s mi a 
valóság mindebben, nem  tudom. Itt volt, itt élt 
az én számomra, mint egy olasz virág itt virult 
nekem  — az életem  legnagyobb boldogsága 
v o lt! Csakis ezzel törődöm, m ert csakis ez él, 
ez van, ez tart bennem. Minden egyéb nem 
érdekel.

Györgyike (remegön) :  Ó h !
H übner {átölelve Györgyikét): M agára nézve 

is jobb szívem, ha megnyugszik s felejt. Nézze 
milyen gyönyörű itt, milyen nyugalmas . . .  a tó 
vize amint megremeg a végső világosságban.. .  
Mindjárt este lesz — az első csillag, nézze, most
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tűnt föl az égen s mintha ide köszöntene, ide 
magához — O la divina ! Az énekes is rögtön 
jönni fog . . . halászbárkáján az énekes . . . már 
jön is talán . . . este van, isteni gyerm e­
kem ! . .  . (Az arca fölé hajlik.)

Györgyike (lázasan):  Ó h nem  ! nem !
nem akarom  ! nem !

H übner (hevesen) : Györgyike !
G yörgy ike : Meg kell, hogy m ond jam !

Meg kell hogy tudja !
H übner (lázasan) :  Hallgasson . .
Györgyike (mind lázasabban): Mielőtt a 

m agáé lettem, a felesége . . .
H übner (mind hevesebben) -. Hallgasson . . .
G yörgy ike : Két nappal az esküvőm előtt, 

egy éjjel, m ásé voltam . . .
H übner : Hallgasson . . .
Györgyike : M ásnak engedtem  . . .
H übner (magánkívül)-. Ó h mit tesz az, 

minthogy szere tem ! (És az ajkát keresi.)
Györgyike (fuldokolva) : Ó h n e m ! nem ! 

irtóztató ez . . . nem bírom . . . nem  akarom. . . 
Engedjen el . . . hadd menjek e l . . .

H übner : Itt fog maradni. . .
Györgyike : Meg kell hogy utáljon. A  múl­

tam  vétkes.
H ü b n e r: A  múltja ott kezdődik, ahol a 

feleségem lett. H a az ember szegény leányt 
vesz el, egészen mindegy, a m últjában mi 
botlása volt. Rám nézve e perctől fogva szá­
mítódik minden, az egész élet, a jö v ő ! . . • 
Arról, ami volt, soha egy szót nem fogunk

8
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beszélni többé. Szeretem. M egtartom. Az enyém 
m arad.

G yörgyike : Elmegyek ! Elmegyek 1
H übner : Próbálja meg !
G yörgy ike: Elakarok m en n i! elakarok . . .
H ü b n e r : Tíz évig itt tartom  bezárva, ha 

nem jól viseli magát.
Györgyike : Megszököm . . .
H ü b n e r: Kendörökkel hozatom vissza . . .
Györgyike (már beszámithatlan a düh­

től) : Gyűlölöm . . . gyűlölöm . . .  ki nem áll­
hatom  . . .

H ü b n e r; Nem igaz !
Györgyike (egy mozdulattal mint a vad­

macska, hogy meneküljön): És csak azért is . . . 
Én karm olok! . . . Majd éppen magától 
félek, egy fazekastól félek . . . (És még egy 
mozdulat, mellyel a Hübner karjába repül, mert 
ez gyorsan elébe került s felfogta)

H übner (megragadva Györgyikét) : H a még 
egy szót szól bedobom  a tóba. (Felkapja.)

Györgyike (sikoltva): Oh m am ám ! m am ám ! 
Segítség ! . . .  (S hirtelen megpillantva Glanzot és 
könyörgőn, hizelkedöri) Kedves kis Hugó ! . . .

H ü b n e r: (Glanzhoz, hevesen) Mit akarsz te ?
Glanz (aki ijedten sietett be s megdöbbenve 

megállóit) : Mikár papáék küldtek le, hogy néz­
zem  meg nincs valami baj ? Fenn ülnek a szo­
bában egymás mellett, rés ketve és sirva . . .

H übner (Glanzhoz)-. Mondd meg nekik, nincs 
semmi baj . . . (Egy árnyalat gúny) m indjárt va­
csorázni fogunk . . . (Glanz elsiet) Megállj csak . . .
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Nézd meg csak nincs-e ott a túlsó terrass alatt 
az énekes halászom ?

Glanz (arccal a háttér fe té ) : Épp most jön . . .
(Vízcsőbogás az evező alatt. A csónak az est­

homályban)
H übner í Szólj le neki, hogy rögtön éne­

keljen. . . (Györgyike arcába nézve): A  torreádort, 
ö m ár tudja . . . rögtön énekelje . . .

Glanz (kihajolva) : Eh pescatore ! Subito la 
cansone dél Torredore!

A halász (alantról) : Subito signor !
(Az ének felhangzik. Glanz sietve el. Györgyike 

leroskad egy székre az asztal mellé.)
H übner : Hallja ? . . .  a Torreador-dal, amit 

olyan borzasztóan szeret . . • Milyen gyönyörűen 
hangzik az alkonyban, mely Pallanzára száll . . .  A  
viz csodásán viszi tovább a hangot. A  párás 
levegő felszívja m agába s messzire elcseng vele. 
Nem-e úgy tűnik, csakugyan, mintha az egész 
tó melyen még remeg a fény, m intha az egész 
tó énekelne !

Györgyike (az asztalra hanyatlott fejjel és 
zokogva) : Ó h istenem ! óh istenem !

H übner; Hallja Györgyike? . . .  a Torrea­
dor-dal a C arm en-böl. . .  A  Torreádor, mikor 
leszúrja a . . .

G yörgyike (toporzékolva) : A  tehenet!
H übner (finom és gáláns): Ó h ne mondja ezt.
G yörgy ike : M icsoda em b e r! Micsoda

e m b e r!
H ü b n e r: S em m i! Egy erős ember.

(Függöny.)
8*



(Hiibnerék lakása Bécsben. Egy kis szalon. Ajtók a háttér­
ben és balról egy ablakmélyedés.)

III. FELVONÁS.

I. JELENET.
(M ikárné, L óri, Ida , m a jd  szo b a leá n y .)

M ikárné {balról): Áh, ti vagy tok! Az inas 
azt m ondta két elegáns nő . . . Nem is képzel­
tem . .

Ida: Kezét csókolom Lina néni.
M ikárné: Egy kis uzsonnát, mi ? (csenget)
L ó r i : Meghallottuk hogy visszajöttél O lasz­

országból . . . hogy itt vagy Bécsben.
Id a : Képzelem milyen szép volt Olaszor­

szágban. Mikor tetszett jönni ?
L ó r i : A h minő szerencse ! Minő szerencse !
M ikárné {Idához): Tegnap este jöttünk.
L ó ri: Micsoda lakás !
M ikárné : H add m ár abba kérlek ezt a 

szerencsét Lóri . . . m ár olyan sokat m ondtad . . .
{a szobalányhoz aki megjelent) K affe ! K affe !

L o r i: Már németül is m egtanultál. .  . Minő . . .
M ikárné : N ém etü l! Egy pár szót, — az 

ételek és italok nevét ami ráragad az emberre . . .
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No üljetek le . • . Mondom, tegnap este jöttünk . . . 
tegnap este m indannyian, jó egészségben . . . 
H át te, hogy vagy Lóri?

L ó r i : Sokkal büszkébb vagyok, semhogy 
m egmondanám, hogy vagyok . . . (̂ 4 szobalány 
térit.) Milyen gyönyörű teríték . . . súlyos ezüst 
kanalak . . .

A szobalány: Ich bringe gleich den Kaffe.
(Távolodik)

M ikárné : J a ! Ja ! (A szobalány et) Magam 
is örülök egy kis kávénak . . . Igy-úgy az em­
ber, a sors veti ide-oda az em bert . . . örömöt 
lát, bánatot lát, utazik, szalad, liheg, itt Pallanza, 
ott Bécs, emitt automobil, ott hajó s még mi az 
ördög, de azért mégis ami a legjobb, — egy jó kis 
csésze kávé a legjobb! (A szobalány hozza a kávét)

L ó r i : Milyen gyönyörű porcellán . . .
Id a : Hübner-féle porcellán, mama. Alt-

W ien . . .
M ik á rn é : Nekem mindegy, akármilyen

bögre is . . . (Élvezettel föléje hajlik és kanalazza 
a kávét) Am it sajnálni fogok, amit igazán saj­
nálni fogok : az a jó bécsi kávé . . . Viszek is 
haza m agammal két kilóval Pestre . . . Ma este 
m egyek haza Pestre.

L ó r i : Ilyen ham ar ?
M ikárné : H am ar ? Idestova négy hete lesz, 

hogy eljöttem hazulról. Soha életemben nem 
voltam el négy hétig hazulról . . . Azt hittem, 
csak akkor leszek el négy hétig hazulról, ha 
meg leszek halva.

Ida : O h Lina n é n i!
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Lori (SZÜrcsölve): Csakugyan nagyon jó 
kávé . .  •

M ikárné : Vegyél sü tem ény t. . .  (Idához
gyorsan) Akarsz haza vinni sütem ényt a gyere­
keknek ?

Ida (megdöbbenve) : Micsoda gyerekeknek ?
Lóri (ijedten) : Még csak az kellene . . .
Id a : Már eltetszett felejteni, hogy leány 

vagyok.
M ik á rn é : No attól még lehetne gyereked. 

Iszom ham ar még egy csészével. (Önt magának.) 
Már alig várom, hogy otthon legyek .. . alig várom. 
Minden nagyszerű volt, gyönyörű volt Pallanzában 
igaz, gyönyörű négy hetünk volt, nappal mindég 
sütött a nap és este mindég ragyogtak a csilla­
gok . . .  és egy nagy tó van ottan s egy halász, 
aki folyton énekel, mint egy ö rü lt . . . No hát 
egy olasz, m it m ondjak neked, mind örült az 
olasz . . .  és hegyek is vannak ottan tele hóval 
és virág, de annyi . . . Mégis alig várom, hogy 
otthon legyek, m indenütt jó, de a legjobb 
otthon . •. Pestnek nincs párja, most beutaztam  
a fél világot és mégis csak azt mondom nek­
tek, nincs párja s most egészen egyedül leszek 
Pesten Mikárral s a Stefi leányommal . . .

Id a : H át A nna nincs otthon ?
M ikárné: A nna feljött Bécsbe s talán vég­

kép itt is m arad . .  . Úgy tudom ő is Hübner- 
hez megy . . .

Lóri és Ida (egyszerre) :  Ő is ? !
M ik á rn é : A  gyárba megy, gyári orvosnak 

megy . • . (Lórihoz) No még egy csészével . . .
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L o r i : Minő szerencse d rág ám ! Minő
szerencse I

I d a : H át Györgyike hol van ?
M ikárné : Györgyike kikocsizott Hübner- 

rel . . . M indjárt jönni fognak • • .
L ó ri: Képzelem milyen boldogok.
M ikárné : Falják e g y m ást! Én csak szere­

tem  látni a lányom boldogságát, képzelheted 
szeretem  látni, de igazán annyit turbékolnak és 
Olaszországban is a hat hét alatt, hogy ott vol­
tak annyit turbékoltak, — ments isten, hogy 
panaszkodom  érte, s ő t ! H álát adok a jó isten­
nek és holtukig csak turbékoljanak . . . De 
m icsoda mesterség az anyai mesterség, micsoda 
muzsika, micsoda egy m u n k a ! A h ! haza, 
haza ! Ki se nyitottam  a bőröndömet, a tarisz­
nyámat, hogy úgy m ehessek egyenesen haza, 
mint egy jó öreg állat, amelyik húzta az igát 
naphosszat. . .  Oh istenem, haza, pihenni, felejteni, 
aludni, egy kicsit gondtalanul élni végre, óh 
istenem h a z a !

Lóri (hamis részvéttel): Szegény testvérem  
neked sok bajod volt a leányoddal, mi ?

Ida : Valami lopási dologról is hallottunk . . .
Lóri {mohón) : Igazaz, hogy —
M ikárné {a szavába vágva) : Semmi sem

ig az !
L ó r i : Minő szerencse !
M ik árn é : Hagyjatok nekem  b é k é t! H át 

azért jöttök ide, hogy itt szimatoljatok, hogy 
izgassatok engem ?!

L ó r i : Ne bánj velünk ilyen rosszul Lina.
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Neked érdeked az, hogy mi jó barátságban 
legyünk Györgyikével. Attól még neked m arad 
elég, ha nekünk is juttat valamit. Nem szép 
igy elhagyni a szegény rokonokat.

Ida : Jöjjön m am a ..  .
M ikárné : H át elhagylak én benneteket ? 

H át bánom  is én, amit Györgyike juttat nektek, 
ha az egész házát odaadja nektek, bánom 
is én !

L ó r i : H etek óta lessük, hogy vissza jöj- 
j etek s rögtön feljöttünk . . .

M ik á rn é : H át bánom  is én, ha rögtön 
feljöttetek, ha m indennap is feljöttök, ha holnap 
is, holnapután is feljöttök, csak én ne legyek 
m ár i t t !

Lóri (egyszerűen): Bár szeretlek Lina, 
mégis jobb lesz, ha te m ár nem leszel itt. Neked 
inkább Pest való !

M ikárné (majdnem rajongón): Ó h P e s t !
P e s t !

Id a : Eddig még nagyon keveset kértünk 
Györgyikétől . . .

M ik árn é ; De hát kérjetek, bánom  is én 
ha az utolsó ingét is elkéritek . . . Neki még 
akkor is fog m aradni . . •

L ó r i : Ingünk van nekünk is. Egy estélyi 
ruha kellene. Ida fellép a napokban a Rona- 
cherben . . . élő képekben a Ronacherben.

Ida (professionatus komolysággal): Élőképek­
ben mint meztelenül fekvő alak.

M ikárné : Dehát akkor minek az estélyi ruha?
Id a : Nohát előadás utánra ! . .
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II. JELENET.
(M ik im é , L ori, Ida, M ikár.)

M ikár (a középről) : Ó h nagyon örülök . . . 
nagyon örülök-

L ó r i : Jó napot F ran c i! Meghiztál . . .
(iÜdvözlések)

M ikárné (Mikárhoz) : Egy kis kávét ?
Akarsz ?

M ikár : Köszönöm, m ár ittam m am ukám ., .  
de hiszen tudod, . . .  jó kis füstös bécsi kávé­
házak . . .

M ikárné : Estig nem fogsz enni. Utazunk,
M ikár (élénken) : Ó h ne utazzunk m am u­

kám . . . Mindig csak utazni, becsületszavam ra . . .  
legalább két napig m aradjunk mamukám, fáradt 
vagyok mamukám, fáradt vagyok . . .  most kezdek 
csak ismerős lenni Bécsben . . . egy kicsit ott­
honos . . .  és szükség is van itt rám  . . .  az imént 
két óra hosszat m agyaráztam  a kávéházban az 
osztrákoknak Kossuth Lajost, a közjogi helyzetet 
és m indent — m ajdnem  sírtak ! . . . Most kezdek 
csak népszerű lenni . . • (Loriék felé fordulva): 
Olaszországban olyan népszerű voltam már, 
mint G ariba ld i. . . (Hirtelen emlékezéssel): Ah, 
volt egy lovam, egy cavallom — il cavallo : a 
l ó ! — egy szomjas lovam aki becsület­
szavam ra —

M ik árn é : Ugyan hadd m ár abba . . .
M ik á r: Ne utazzunk m am ukám  ■..
M ik árn é : Egy szót se halljak.
M ikár : A nna sincs itt még . . .  se Győr-
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gyike, se Hübner, senki . . . Glanztől is búcsúzni 
kellene . . .

M ikárné : Ne törődj te a bucsuzásokkal.. .  
Majd mind itt lesznek mikor indulunk . . .

M ik á r: M egszakad a szívem, ha a válásra 
gondolok . . .

L ó r i : Ne gondolj rá Franci.
M ik á r : Könnyű az t mondani. Én nem 

vagyok nő. Nekem van szívem. Milyen jól 
éltem eddig . . . Nekem a nagy világ kell mint 
a  m adárnak, a nagy város, Bécs ! En itt szol­
gálatokat tehetek hazám nak !

M ikárné (Loriékhoz) : No isten veletek. 
(Stefi megjelent. Lehorgasztott fe j, mozdulatlan, 

gyászos szomorúság.)

III. JELENET.

(M ikárné, L óri. Ida, M ikár, S tefi.)

Lóri (már távozóban és megpillantva Stefit): 
Jó napot Stefi. No nem jösz közelebb ? Nem 
is köszönsz ?

M ikárné : Hagyjátok • . .  hagyjátok . .
I d a : Kezét csókolom Lina néni.
Lóri (Stefi felé): Dehát mi lelte? No jó 

utat. És írjál.
M ik á rn é : Isten veletek.
L ó r i : Holnap feljövünk Györgyikéhez.
M ik á rn é : Csak jöjjetek . . .
M ikár (Loriék fe lé ): Nagyon örültem . . . 

nagyon örültem ■ . .
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Lori (Mikárnéhoz) : Tisztelem  a pestieket.. .  
Megállj csak, kit is tisztelek? {Hirtelen) : A  Ter- 
sánszky Marit, a nagy tragikát . . . Nyilván 
még dolgod is lesz vele.

M ikárné {megrezzenve, de uralkodva magán): 
Köszönöm. Isten veletek . . .

{Lóri, Ida elmentek.)

IV. JELENET.
(M ikárné, M ikár, S te f i.)

M ikárné {alighogy betette az ajtót Lóri 
és Ida után): H allottad? A  Tersánszky M arit! 
Csakugyan . . . még lesz dolgom vele, még 
le s z ! még lesz szent is te n ! Ki tudja mi vár 
reám otthon, m icsoda újabb bajok, micsoda 
jelenetek, — m icsoda m arakodások ezzel a 
farkasnősténnyel, szegény fe jem ! (Kétségbe­
esetten) : Dehát én nem fogok kijönni többé a 
csatasorból soha ? Dehát ennek már sohse lesz 
vége többé ?

M ik á r : Ne félj m am ukám, — ne félj
semmit mig engem látsz . . . Majd beszélek én 
a Tersánszky Marival, a tragikával . . . majd 
beszélek, majd kibékítem  . . . majd megmon­
dom neki, hogy az ő Laci fia egy — {Mikárné 
egy mozdulatára) nem félek én, sőt, szembe­
szállók . . . Meg is rázom, ha kell, meg én, 
megrázom . . .  Jó ember vagyok, mindenki tudja, 
de ha ingerelnek . . .

M ikárné {lenézéssel) : T e  megrázod ! Hiszen
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pozdorjává zúz, hiszen olyat üt arra a buksi 
fejedre, hogy attól szédülsz, amig csak é lsz .. . 
Ugyan hadd el, — az ő Laci fia . . . Mind csak 
beszéltek, csak jár a szátok . . . (Stefihez, aki 
mozdulatlan) : Te meg mit állsz itt, mint egy 
sóbálvány? Inkább készülj . . . En is felveszem 
már a kalapom at, — hol a kalapom ? Hol a 
táskám  ? . . . Adni kell borravalókat, intézzük el 
a borravalókat, hogy ezzel is meglegyünk mire 
jönnek . . . Hol a táskám  ? (Megtalálja) Itt v a n . .  . 
Meg van . . .  (.Kotorász benne és sóhajtva): Óh ez 
a táskám  . .  . Mit látott ez a táskám  . . .  ha 
beszélni tudna ez a táskám  . • .

M ikár : Mennyi pénzed van mam ukám  !
M ik árn é : Györgyike adott ide egy csomó 

pénzt, hogy m indenkinek adjunk borravalót, ne­
hogy utánunk beszéljenek . . .

M ik á r: Ó h azt a sokat még se kell oda­
adni . . .

M ikárné: Csak bizd rám  . . .  V an itt más 
pénz is, ami a miénk — (egy árnyalat keserűség): 
a mi borravalónk . . . (Egy csomó pénzt készített 
elő.) Hivd csak be a szakácsnét, a szobaleányt, 
az inast, a . . .

M ik á r: Minek behívni ide őket, — fino­
mabb, ha én kimegyek hozzájuk a konyhába s 
ott kiosztom köztük . . . A dd csak ide az összeget.

M ikárné: Az ám . . .  T e  képes vagy rá s 
oda se adod nekik, amilyen jó ember vagy . . .

M ikár : No azt m ár kikérem m agam nak . . .
M ik árn é : Majd én elintézem . . . Stefi, hát 

lesz m ár vége ennek a gyászmisének itt mi, ?
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Igyál egy kis kávét, estig nem eszünk . . . (Fel­
veszi a kalapját) Ötkor megy a vonat . . .

Stefi (hirtelen kitörve, nagy gyermekes zoko­
gással, kétségbeesetten) : A h ! elutazunk, el kell 
v á ln i! el kell v á ln i! A h ! szenvedek ! szenve­
dek ! Senki a nagy világon még igy nem szen­
vedett • . .

M ikárné : Csak szenvedj. Esküszöm neked, 
nem törődöm vele m égha úgy szenvedsz is 
m in t. . .  Nekem elég volt, elég volt, elég volt, 
nem fogom veled kezdeni élűiről, amit a nénéd- 
nél csak alig, hogy elvégeztem . . . Rajtad a 
sor, mi ? a m akacskodások, a zokogások, a 
toporzékolások, a dühös reszketések, m ost te 
kezded el, most te következel, ha beleőrülök is 
mi ? Nem lányom, nem  . . . Öreg vagyok, fáradt 
vagyok, végre is én se vagyok vasból. M iattam 
sirhatsz, bőghetsz, porolhatod a szőnyeget, 
kiugorhatsz a bőrödből, még annyit sem fogok 
tenni, hogy tűt és cérnát keressek, hogy vissza­
várjalak . . .

Stefi (zokogva és toporzékolva) :  Rossz
anya . . . Rossz anya . . .

M ikárné {szivén találva) : A h ! Rossz ?! Én ?! 
{Egy pofon) No nesze!

M ikár {a nagy védelem) : M am ukám !
M ikárné {felemelt kézzel) :  T e !  T e! T e is 

rögtön kapsz egyet, ha nem kotródsz innen . . . 
{Kétségbeesetten): A h ! hát lesz már egyszer 
belátástok v ég re ! hát lesz már egyszer szive­
tek, nyomorultak ! H át csakugyan egy igavonó 
állat vagyok én, akit lehet cibálni ide-oda, m eg­
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kínozni, agyongyötörni a végső lehelletéig ? .. . 
Dehát mit akartok m ég tőlem, mit akartok? 
Dehát nem  megcsináltam nektek mindent, a 
nyugalmatok, a mulatságtok, a pénzetek, a jövőtök 
mindent. H át nem eleget kínlódtam értetek, nem 
szaladgáltam  az éjszakában fűhöz-fához, rend­
őrségre, börtönökbe, nem  lihegtem föl ügyvé­
dekhez, szerkesztőkhöz, kikhez még ! — nem ele­
get tartottam  a hátam at értetek, nem alázkod- 
tam  meg, nem fuldokoltam m agam ba elha­
gyottan, mig ti m ulattatok, hálátlanok, m in d ! 
Értetek jártam  be az egész gyalázatos utat, 
meghajszolva, megkergetve, értetek, mindannyi­
tokért, mit akartok m ég ! ? Ah, bánom is én, ha 
jöttök, ha maradtok, bánom  is én . . . de én 
elmegyek, elmegyek, de én itt hagylak benne­
teket, nekem  elég volt belőletek, m indannyitok­
ból, az önzéstekből, a Ielketlenségtekből, nekem 
elég volt a csavargásokból is, a külföldből is, 
és Bécsböl is, Bécsből, egyétek meg !

V. JELENET.
(M ikárné, M ikár, S te fi, G y ö rg y ik e , H übner, A nna, m ajd  
a so ffő r , m ajd  G lanz és a v irá g o s lá n y , m a jd  in a s  és 

szo b a leá n y .)

G yörgyike: Mi az m am a? Valaki m egbán­
tott ? Ki bántott ? Nem engedem  bántani a m a­
mát, az édes jó öreg m am á t. ..

A n n a : Kezét csókolom.
M ik á rn é : Ó h ! . . . Semmi . . . senki se 

bántott . . . Készülünk . , .



H übner: H át csakugyan m ennek?
M ik á r: N agyban készülünk . . .  (Az Óráját 

kapva elő): Négy óra . . • ötkor megy a vonat . . . 
A  pocigyászunkat m indenesetre leszállítom.

M ikárne (Györgyikéhez és Annához): A  vál­
lalkozó . . .

H übner (Mikár fe lé ) : Csak tessék maradni, 
m ajd leviszik.

(Belép a sofför egy csomó dobozzal.)
Györgyike : M indenféle ajándékokat hoz­

tunk itt a kedves m am ának, és a papának is, 
Stefinek . . . s amit Pestre visznek, mindenféle 
em léket Bécsből.

M ikárné : Ó h ! ó h ! minek az . . . (Nagy ki- 
bontogatás) : Nagyszerű . . .

M ik á r: Boldog aki adhat . . .
H übner (Stefihez) :  Ezt a liberty-t én hoz­

tam  a kis Stefinek . . .  S ezt az övét ha el 
akarja fogadni . . .

M ikárné (aki hallotta e z t) : Ö vét a szűzi 
derekára . • .

M ikár : Különös, hogy éppen egy kis por­
cellán ajándékot nem kaptunk . . .

G yörgy ike: Az könnyen törik papa . . .
H ü b n e r: A  bőröndökben a cipők és sám ­

fák között . . . De majd küldök két remek 
am phorát . . .

M ik á r: Egy szép boros kancsót szeretnék . . .
H übner (Stefihez) : No tetszik m agának ? S 

akar még egy karperecét is ? .. nézze amethiszt ? . .
Stefi (Hübnerhez simulva): Óh az am e­

thiszt . . .  a kedvenc kövem. S egy tengerész tiszt.

U7
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H übner: Még kedvesebb nekem.
S te fi: Szenvedek édes sógor. El kell válni 

Hugótól.
M ik á r: Ez rímel. (Gyorsan Annához): Okvet­

len beszélnem kell veled mielőtt utazunk . . .
H übner (Stefihez) :  Még nem kell elválni . .  . 

még el sem  búcsúzott.
S te fi: Ügy tűnik nekem, meghalok. Pedig 

még olyan fiatal vagyok.
M ikár (mintáz előbb): Okvetlen beszélnem kell.
A nna (nyugtalanul): Jól van. {De ebben a pilla­

natban Glanz Hugó a középről. F.gy virágosleány 
követi egy kosár mindenféle virággal.)

Stefi (_felocsúdva) : Hugó-ó-óh !
Glanz {élénken és boldogan): Óh nagyon 

jó, nagyon jó . . . mind együtt vannak . . . kezét 
csókolom. {Gyorsan visszafordult a kosárhoz és 
kiválogatja a csokrokat) : Az első a szeretett tenger- 
nagyné! {Mikárné felé jön egy csokorral.)

A nna {a virágoslány felé fordulva és Mikár- 
néhoz) : Ugyanaz a leány aki m ár járt nálunk 
egyszer mikor a Bristol hotelben . . .

Glanz {visszakerülve)-. A  m ásodik . .  . (Stefihez 
siet egy csokorral'): A  kicsi kis torpedó . . .  {Meg­
marad előtte mennyei mosolygással az ajkán.)

A nna {a virágosleányhoz): Sie sind dieselbe 
nicht w ar? Immer schön.

A leá n y : Mann bleibt schön w enn mann 
zwischen Blumen lebt

Glanz {visszakerülve) : A  harm adik . . . (Egy 
csokorral Mikárhoz) : H err Baron von M ik ár! A 
negyedik . . . {Annának).
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A n n a : De hiszen én nem utazom . . .
Glanz (az ötödik csokorral): És utoljára jön 

a cukor ! (Györgyikének).
G yörgy ike: Én sem . . .
Glanz : Maguk azért kapnak, m ert itt m arad­

nak  . . .  (Gyorsan borravalót ad a leánynak).
Stefi (neheztelőn Hugóhoz): Én azt hittem 

én vagyok a cukor.
A virágosleány (átvette a borravalót): Danke. 

Ich empfehle mich.
M ikárné (ünnepélyesen, bucsuzásra készen): 

Úgy hát édes gyermekeim . . . Györgyikém . . . 
kedves vöm . . . (Idegesen s meghatottan is, fel- 
huzogatja a keztyüjét): Stefi vedd már föl a ka­
lapodat . . . hol vannak a kabátok ? . . .

(Egy inas hozza a kabátokat s két kis kézi 
bőröndöt. A szobaleány követi ugyancsak kabátokkal 
a karján s a Mikár és Stefi kalapjával)

G yörgy ike: D ehát m ért siet így kedves 
m am a ?

H ü b n e r: Hisz még van idő . . . korán 
van . . .

Az in a s : Das grosse Gepäck ist schon 
unten im Automobil.

M ikárné (az inashoz, ostentációval): Itt van 
m agának a borravaló . . • (és a szobalányhoz) '■ 
és m agának is F räulein . . .  (Élénk: „danke! danke ! 
kissdie Hand“ mindkét részről, miközben Mikárné 
már Annához fordul.) Ezt m ajd add a szakács- 
nénak fiam . . .  te úgy is itt m aradsz . . . 
Továbbá . . .

Stefi (Glanzhoz, miközben felveszi a kalapját
9
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és Glanz felsegíti a kabátját.) T e örülsz, hogy 
elutazom tengerész . . .  T e m ár nem is szeretsz 
tengerész . . .  T e  meg fogsz csalni Györgyiké­
vel . . . O h istenem, óh istenem ■ . . m inek is 
ismertelek meg tengerész . . .

Glanz (elég jókedvűen): Ne legyél szomorú 
Stefikám. Fogok lejönni Pestre.

Stefi (egy reménysugár): H ogyan! ? Le 
fogsz jö n n i!

Glanz : Hajón . . .
(Ezenközben az inas feladta Mikárra a kabátot, a 

kalapját is átnyújtotta. A szobaleány segített Mikárnénak, 
akinek egy nagy bő lebernyege van, ami fejedelemnői kül­
sőt kölcsönöz neki. Miután ráadta, gyorsan az asztalhoz 
megy, leszedi a kávékészletet s  kiviszi. Végső hajlongások, 
kézcsókok. Az inas követi.)

M ikárné (mint az előbb): Úgy hát édes 
gyermekeim . . .  a szívem fáj, bevallom . . .

G yö rgy ike : Szegény m am a . . . olyan jó 
volt együtt, nem  igaz ? Pallanza, a tó, a hegyek, 
a virágok és m inden . . .

M ikárné (inkább keserű emlékezéssel): Óh 
igen a v irágok. . .

H übner (Györgyike fe lé ) : S a torreador- 
dal amit elfelejt . . •

G yörgy ike: Ó h dehogy felejtem el . . .
Itt van a fejemben, a szívemben, . . .  a szívem­
ben ami fáj . . .

M ik á r: Most m ár ne fájjon senkinek a 
szive, m ennünk kell. M indenki nyomja el az 
érzéseit, mindenki legyen erős, kemény, férfias 
mint én. (Elérzékenyedik.) A legszebb dolog a 
világon a család. És elutazni olyan, mint meg­
halni egy keveset.
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H übner: Igaza van. Tudja, hogy maga egy 
kiváló ember, kedves Mikár papa?

M ikar {önkéntelen és meggyőződéssel): T u­
dom . . . Phö ! Az egész titok az, hogy van szivem, 
hogy egy áldott jó ember vagyok, a rogyásig 
jó, a tébolyig. O lyan jó vagyok, mint egy darab 
kenyér — {keres valami nagy metaforát): egy darab 
kenyér tudja, az asztalon. S úgy bőgnék most, 
hogy el kell válnunk, úgy bőgnék, mint egy 
borjú, ha engednének, ha nem kellene nekem, 
m int családfőnek, mint törzsasztalfőnöknek, a 
legkem ényebb példával elöljárnom . . .  Ki nem 
m ondhatom, ki nem m ondhatom mennyire fáj 
elm ennem ! . . .  Csak most kezdek népszerű lenni 
Bécsben . . . (És hirtelen Annához aki a közelébe 
került) : A nna fiam . . .

A n n a : Rögtön . . .
M ikárné (aki a bőröndje, a táskája körül 

van elfoglalva Györgyike mellett): Segits csak 
A nna fiam . . . Ezt még mind be kell tenni a 
táskába . . . holott azt hittem ki se kell nyit­
nom . . . (Anna segit.) O h ne nyomd ezt, ez egy 
kis habos torta, amit Stefinek viszek titokban, 
hogy ne nagyon szomorkodjon az utón . . .

A nna : Aranysziv . . .
G yörgyike: Drága m am a . . .
M ikárné : Ugyan hagyjátok el . . . egy öreg 

kotlós tyuk . . .
Stefi (Glanzhoz) :  Isten veled . . . Még egy­

szer hadd nézzelek . . • H u g ó ! H u g ó ! Nem, nem, 
ne szólj többé semmit. (Sírva elfordul s távolodik.)

Glanz {zavartan): Kijövök a vasútra . . .
9 *
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H übner: M indnyájan kikisérjük kedves
Mikár m am a . . .

G yörgyike: H át persze . . .
M ikárné; Nem . . . nem, nem akarom  . . • 

Ez kínos nekem, minek az ? Csak m aradjatok 
szépen itthon . . . nem akarom  . , . Még Glanz 
is jobb volna, ha nem jönne, mert Stefi folyton 
pityereg . . .

G yörgyike: Stefi szivem . . .  (Magához vonja.)
Stefi (sírva) : Óh hagyjál engem . . . Min­

denki csak téged szeret . . .
H ü b n e r: Itt kellene tartani velünk . . . H a 

itt m aradna ?
G yörgy ike: Én nem bánom . . . szivesen.
S te fi: Óh nem lehet . . . nem lehet . . .
H übner : Szóljak a m am ának ?
Stefi : Isten ments, m ár kaptam  egy pofont.
M ikár (végre Annához férve és felindultan): 

H át nézd csak . . .  a m am ának nem mertem 
megmondani . . . senkinek csak neked . . .  A  
Tersánszky Laci itt csavarog Bécsben . . .  itt van !

A nna: Tudom.
M ik á r: Az imént m eglesett odalenn, felém 

jött, megijedtem. Mint egy tigris, feldúlva, két­
ségbeesetten . . . véres szemekkel . . .

A n n a : Láttam  . .  . igen én is láttam, amint 
most hazajöttünk . . .

M ik á r: Györgyike is ?
A n n a : Látta . . .
M ikár: Óh vigyázz ! vigyázz az istenért! 

Most már csakugyan m indenre kész, mindenre 
el van szánva . . .  Itt kószál lenn a ház körül,
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itt bujkál a környéken s lesi a kaput, az alkal­
mat, hogy felrohanjon ide, hogy végezzen, 
amint m ondja . . . végezzen, é r te d ! Nem merek 
elutazni, reszketek, megőrülök . . . Vigyázz 
leányom, nagyon vigyázz .. • rögtön sürgönyözz — 
a mamáért, ha valami baj van . . .

M ikárné (Mikárt jelezve): Mit beszél az
olyan sokat ottan ? . . .

A nna (Mikárhoz) : Csak tessék nyugodtan 
elutazni.

M ik á r: Reszketek . . . reszketek . . . (Meg­
pillantva Györgyikét s nagyon aggódórí) Györgyikém 
édes . . .

Györgyike (aki már unja egy csöppet): De 
hiszem nem halunk meg . . .

M ikár (még nagyobb aggódással s elszólva 
magát): Nem tudom . . . nem tudom . . .(s rögtön 
korrigálva) : azaz, hogy mindannyian meghalunk 
egy nap . . .  de mégis legjobb az ágyban, párnák 
közt, becsületszavam ra . . .

A nna (nyugtalanul): Ó h ne tessék . . .
Tessék arra gondolni, hogy estére Pesten lesz, 
viszont fogja látni a barátait, el fogja foglalni 
ismét főnöki helyét az A bbázia törzsasztalánál,— 
és a billiárdasztalok és az alsóspartik és a köz­
jogi helyzet . . .

Mikár (már-már vigasztalódva): Hát ig en . . .
hogyne . . . hát igen . . .

A n n a : S el fog beszélni mindent, az egész 
utazását, olyan kedvesen, olyan pittoreszk módon, 
ahogy azt csak m aga tudja és majd hallgatják 
és m ajd élvezik . . .
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M ikár (már-már felderülve) :  C sakugyan. . .
A nna (csak folytatva) :  És odakünn, a nagy 

ablakok mögött, m ajd meglátja az embereket 
az Andrássy-úton, a gázlám pák alatt, a villám- 
fényben, majd látja őket vágtatva és elmosódva 
a homályos üvegen át, m int a kísérteteket. Es 
a konflisok és az omnibusz, amelyik megy 
Budára, és a sok villamos —• Pest, szóval P e s t !

M ikár (a szíve nevet): P e s t ! Óriási lesz, 
mikor majd elmondom nekik a pallanzai lovas 
kalandom at, a szomjas cavallot . . . il cavallo a 
l ó ! . . . (Már rohanna is.) Isten veled Györgyike.

Györgyike (nevetve) : Már szaladna is, mi ?
M ikár (visszakerülve): Isten veled Györgyi­

kém és mégis csak vigyázz magadra, nagyon 
vigyázz m agadra . . .  és köszönöm is, hogy 
olyan kedves voltál, az uradnak is köszönöm, 
az egy igazi úriember, m ost megismertem  . . . 
egy nagyszerű, egy rendkívüli ember . . .  ha én 
mondom elhiheted, én értek az em berekhez . . . 
a nagy tapasztalat és m inden . . . (Hübner köze­
ledett.) Minden igen nagyszerű volt, nagyon 
meg voltam elégedve, felejthetetlen napok vol­
tak . . .  Es még lesznek is gyönyörű napjaink, 
m ert most már legközelebb ti jöttök Pestre és 
a mi vendégeink lesztek ottan . . . Nagyon 
köszönöm kedves vöm, nagyon örültem, igazán 
kimondhatatlanul, becsületszavam ra szervusz 
és ne felejts el engem (megcsókolja) . . .  és te 
se felejts el engem Györgyike, gondolj néha- 
néha a jó papára a távolból is . . . a szegény 
jó öreg papára . . . Végre is, nincs is olyan
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távol . • . Ausztria-M agyarország testvér állam, 
no nem bánom . . . csak te legyél egészséges 
és szeressél és Írjál is . . . No isten veled 
(Halkabban.) És Györgyike szívem, minden 
pénz a m am ánál van megint . . .

Györgyike (egy borítékot nyújt á t ) : Már 
ezt elkészítettem magának, hogy magánál is legyen.

M ikár (gyorsan átveszi): Köszönöm gyer­
mekem . . .

G y ö rg y ik e : S rendesen fogok küldeni 
m agának is, havonként, vagy inkább heten­
ként, m i?

M ikár : Drága gyermekem . . . Hetenként.
Györgyike (visszakerülve): Most azonban, 

sajnos, ha csakugyan menni akarnak . . .
H ü b n e r: Fél öt . . .
(Nagy mozgás, készülődés.)
M ik á r: Menni k e ll! Menni k e ll! (Annához): 

Vigyázz A nna fiam . . . nagyon vigyázz . . .
A n n a : Kezét csókolom papa.
S te f i : Szervusz Anna.
M ikárné (a középen, a bő lebernyegben mint 

egy királyné, pillanatnyi küzködés után és nagyon 
meghatottad): Isten áldjon lányom . .  . Nem is 
tudok mit m ondani e percben, nincs is mit mon­
danom  többé, nem is m egyek valami nagyon 
messzire tőled, nyilván nem sokára megint látni 
is foglak s mégis . . . olyan különös ez, olyan 
fájó a szivemben mintha bele hasitanának. Olyan 
különös ez, mintha a világ végére mennék, mintha 
nagy hegyek és tengerek fognának elválasztani 
bennünket egymástól . . .
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Györgyike : Ó h m am a ! . . .
M ikárné : Isten áldjon . . . Viseld jól magad, 

ígérd meg . . .
G yörgy ike: ígérem.
M ikárné: Szeresd az urad, becsüld m e g . . .  

légy kedves, gyöngéd, olyan könnyű ez neked 
ha akarod, hiszen imád téged, bolondul érted . . . 
a legnagyobb, a legnemesebb szenvedély ez, 
ami ennyit meg tudott bocsájtan i! Légy odaadó, 
légy hű, főleg testben és lélekben is és gondolatban, 
hű, érted, ez a legszebb női erény, az egész nő, 
az igazi n ő ! Most már tulvagy m inden kisér­
tésen, ismered az életet, mindent . . . egészen 
kiváltságos helyzetben vagy, a jó isten elhalmo­
zott, egym agádnak több jutott mint száz m ásnak 
együttvéve, becsüld meg, tartsd meg, m ert hi­
szen nem lesz mindig anyád aki rendbe hozzon 
m in d en t. . .

G yörgyike: Ne tessék rám  haragudni, ha 
kissé rossz voltam néha . . . Tessék nekem  meg- 
bocsájtani . . .

M ikárné (nagyon melegen) :  oh megbocsáj- 
tok . . .  az egész szivemből m egbocsájtok . . .

G yörgy ike: Az em ber olyan ostoba . . . 
nem tudja, nem látja a dolgokat . . . különösen 
ha fiatal ugye s ha nem tudja leküzdeni az ösz­
töneit, a term észetét . . . De azért mégis, vala­
mit javultam, mi ? . . . Nohát köszönöm amit tett 
értem, köszönöm m am a . . .

M ikárné : Nincs mit . . . Nem is kívánok 
hálát, nem  is kell . . . Csak azt akarnám, hogy 
aggodalom nélkül m ehessek el, hogy távol tőled,
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otthon, végre én is egy kicsit nyugodtan lehessek, 
megérdemlem leányom, hidd el, m egérdem lem . . .

Györgyike {nagyon élénken): No hát, hogy 
egészen nyugodt legyen . . . valamit megsúgok 
magának, mint Éva súg „Az ember tragédiájá“- 
ban . . .  {A Mikárné füléhez hajlik).

M ’.kárné {megremegve és sírva): Ó h micsoda 
öröm ! Nagymama leszek ! Oh H übner! H übner! 
Köszönöm !

M ikár {közeledve Mikárnéhoz): Kérlek Stefi 
is jelen van • . . {Hübnerhez): Gratulálok . , .

H ü b n e r: Nagyon örültem kedves Mikár 
mama, igazán nagyon örültem . . .  és én is 
köszönök sok m indent . . .

M ikárné: A  viszontlátásra. (Távolodik.)
H übner : Nemsokára. {Stefihez): Isten vele 

édes . . .
M ikárné : No gyerünk haza . . . Stefi, előre ! 

{Hirtelen megpillantva Annát) ■. Szegény A nna fiam. 
meg se csókoltalak . . . meg se kérdeztelek mi 
is lesz veled?. . .  H át Írjál fiam mindenről, Györ­
gyikéről is, m ert hiszen ő amúgy se fog írni 
soha . . .

A n n a : Kezét csókolom . . .
H übner: H át csakugyan ne kisérjük ki a 

vonathoz ?
M ik árn é : Ó h nem . . . nem . . .  {Már az 

ajtóban) Isten veletek ! Minden jó t ! Isten veletek !
Györgyike : A  viszontlátásra! A  viszont­

látásra !
Glanz {távozóban Stefivel és Mikárnéhoz): 

Dehát m ért nem inkább hajón m ennek ?
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M ikárné (már kívül az ajtón, Györgyikéhez): 
O h ne kisérj ki . . . hadd menjünk már . . . 
felesleges . . .

(Hangok kívülről és bucsuzások.)
M ikár (Annához a küszöbön): És vigyázz! 

v igyázz! Isten v e led ! (El).

VI. JELENET.
(H übner, A nna, m a jd  G yörgy ik e , a szo b a leá n y .)

H ü b n e r: A nna . . . Dehát mit m ondott 
m agának? Mi lelte?

A nna (mozdulatlan): Semmi . . .
H übner: Tegnap este óta, hogy megjöt­

tünk, hogy itt találtuk, alig volt egy percünk 
egymással.

A nna : Maga irt, még Pallanzából irt, hogy 
feljöjjek Bécsbe s m ár itt legyek mire m egér­
keznek . .  .

H ü b n e r: S itt volt, itt van, — köszönöm . . . 
Lássa . . .  (És folytatná, de Györgyike megjelent.)

G yörgy ike: No elm entek . . . (Hirtelen) : 
Valam i beszédjük van egym ással? . . . Z ava­
rok ? . .  • (Az automobil alantról.) Most indu lnak . . .  
(Az ablakhoz siet) A  zászlós vezet . . . Stefi 
mellette . . .  A  sofför hátul a kocsiban, a mam a 
s a papa közt — nagyszerű ! (Mintegy leszólva) : 
Kezét csókolom . . . Felnéztek . . . Repülnek . .  ■

H übner (Györgyike mögött az ablaknál) • 
Az a bolond fiú . . .

Györgyike (visszakerülve az ablaktól)  : Élre­
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pültek . . . (Egy percig csend, aztán sóhajtva.) 
Levetem  a ruhám at . . . Ma m ár úgyse megyünk 
el hazulról ?

H ü b n e r: Nem akar jönni az O perába ?
G yörgyike : Mit játszanak? (Hirtelen emléke- 

zéssef) O h tudom, bizonyosan a C arm en t! Isten 
m e n ts ! Maga m indég csak ezt nézné, ezt em ­
legeti . . .

H ü b n e r: Eszembe se volt. Nem is tudom  
mit játszanak. Én is szívesebben m aradok itt­
hon. Csak a gyárba fogok átmenni később.

G yörgyike: A kar teát?  (Annához.) Akarsz? 
(Csenget) O dabenn nálam, az én szobámban, 
vagy inkább itt? Jobb itt, m i? Nálam minden 
ki van hányva még, ahogy megjöttünk tegnap . . . 
(A szobaleányhoz, aki megjelent) Bringen Sie 
Thé . . . A ddig levetkezem.

A szobaleány; Die Gnädige wirdt sich aus­
kleiden? (Györgyike egy igenlő jelére jobbfelé 
megy és eltűnik)

Györgyike (folytatva) : Felveszem a Sybilla 
pongyolámat, a fátyolokkal, a mit maga szere t. . .  
A  nagyon ügyes háziruhámat. (főbb felé megy)

H ü b n e r: Csak soká ne maradjon.
G yörgyike: Rögtön itt leszek. (E l)

VII. JELENET.
(H übner, A nna.)

H übner (alig, hogy Györgyike elment.) H át 
lássa . . . H a végleg itt akarna maradni Bécs- 
ben ■ . • Ha elakarná foglalni, amint azt meg-
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Írtam magának, a gyárorvosi állást nálunk . . . 
Nincs kedve hozzá? Nem akar?

A nna : Nem tudom . . .
H ü b n e r: Holott, hogy rögtön eleget tett a 

hívásom nak, feljött s m egvárt itt, azt hihettem  . . .
A n n a : Nem azért irt, nem azért hivott, — 

óh tudom, — hogy itt orvos legyek a gyárban . . .  
Csodálom, hogy kerülő utakon . . .

H übner (megremegve): Igaz. De lássa, az ember 
szégyellős olykor, gyönge, kicsinyes, még az 
olyan em ber is, mint én Holott menni kell 
nyíltan a cél felé. H át igaz. Nem azért írtam. 
Másért. Magamért. Am it soha senkinek be nem 
v a llanék : szükségem van magára. Valami
ösztönszerü bizalmam.

A nna (nyugtalan, de mosolyogva) : De hiszen 
alig ismer . . .

H übner : Nagyon jól ismerem.
A nna (gyorsan) : Mit kíván tőlem ? Mit 

kívánhat ?
H ü b n e r: Ami történt, itt Bécsben, a házas­

ságom előtt, mind tudom. A zt is, ami szerepe 
m agának volt . . . Tudom , hogy küzdött mint 
senki — mi m indenért, mit m ondjak ? Értem .

A n n a : A  nővérem  érdeke volt . . .
H ü b n e r: A  m aga tiszta lelke volt . . .
A n n a : O h mit akar ? Valam i jutalmat, 

nekem  is? . . .
H übner (szenvedő szégyenkedéssel) : Ó h hall­

gasson . . . Dehát mi ketten nem-e nézhetünk 
hazugság nélkül az egymás szemébe, mint két 
becsületes ember ? Ha közeledtem magához, ha



141

itt van előttem, ha lefogom az első percben 
mely kínálkozik, nem-e azért van, m ert m agára 
szorulok ? O h nem azért, ne higyje, mintha 
önm agám nak nem volnék elég s meggyön­
gülve vagy m egtántorodva egy nő felé kellene 
nyújtanom a kezem . . . S ő t ! Am it teszek, 
amit tenni akarok az erőm még, az erőm, — 
mindaz ami forr bennem : — (egészen halkan, 
mint egy vallomás) óh a szenvedélyem . . . (És 
forrón): Szeretem ezt a gyermeket, mint soha 
senkit ezen a világon. Leköt, elbűvöl, érdekel, 
— elm ám orit. . . b e tö lt! s oly csodálatosan, 
hogy az életem egész értelmét benne látom, 
Györgyike ! — s ami e névhez fűződik, m inden ! 
Hogy élek, hogy lélegzem, hogy tudom  miért v a ­
gyok a világon. Ah, itt van a nő, itt van legyőzve, a 
szive a kezemben, csak ez világit s előre vilá­
git, — mit bánom én, ami volt. Egy szó, egy 
hang e múltból nem él közöttünk többé, csak 
az él ami lesz, am inek lennie kell, amit aka­
rok, hogy legyen : a teljes derű, a fény ! (S mind 
hevesebben) :  Sejti e m ár mi van még az utam- 
ban, mi bánt, mi zavar e gyönyörben, sejti már? 
Egy ember .. .

A nna (felindultan): Maga túlbecsüli az erő­
met . . .  én ezt az embert meg nem ölhetem . . . 
Mit tehetek én? H a küzdöttem  is a múltban, 
megengedem, magáért, mégis csak nő vagyok, 
gondolja meg . . . H a volt is erőm, gyöngéim is 
voltak, sőt! ami a legnagyobb baj, hogy szivem 
van. Ebben az egész történetben én csak szen­
vedtem  s továbbra is csak szenvedhetek!
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H ü b n e r: Csak szenvedhet, miért ? Hogy 
értsem ezt ? Ha kitart mellettem, ha segít mond­
juk, mikor a házaséletemben, m ert erről van szó, a 
teljes megnyugvást és békét keresem, valami 
megoldást amelyben, értse meg, minden meg- 
békül m agam  körül, maga csak szenvedhet, 
miért ? H a fájna m agának, hogy Györgyiké­
vel csakugyan boldog legyek, úgy hát mi volna 
ez, gondolja meg . . .

A nna (egy árnyalat keserűség és harag) : Mi 
volna ?

H übner (majdnem nevetve): Óh dehát nem . . .  
nem . . . bocsássa m eg . . .

A nna (élénken) :  Az ugye, hogy szerelmes 
vagyok magába, az ugye hogy szeretem ?

H übner {finoman s szinte alázattal): H át 
szerelmes ?

A nna {kacagva): Ó h istenem ! óh istenem ! . . .  
{Hirtelen más hangon, heves és rendületlen): 
Semmi sem fáj, semmiért sem  szenvedek . . . Min­
dent amit akar, m indent megteszek, beszéljen !

H übner [hevesen): Hol van az a fiú ?
A nna {elszántan s kíméletlenül)-. Itt van 

Bécsben.
H übner {mind hevesebben): Itt Bécsben,

hol ?
A nna : A  háza körűi odalenn, aki les . . .
H übner ( remegön a haragtól): A  tömeg­

ben, ha megismerem  . . .
A nna {rejtett diadallal)-. H át mégis csak 

fél, mégis csak félti Györgyikét?
H übner {nagyon erélyesen): C salódik ! Nem
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Györgyikét féltem, nem többé, n e m ! A  nyo­
mortól félek ami e szerencsétlen fiút valami vad 
cselekvésbe kergetheti, m ert hiszen meghurcol­
ták, szenvedett s talán csak nem  éri be ezzel! ? 
Az ifjúságától félek, a szenvedélyétől ami elra­
gad, — a téboly ! mit tudom én micsoda lelke van, 
mit mer ! (Mind hevesebben): Dehát mért nem jön 
már, m ért nem tör be ide, m ért nem kerül elém ? 
En úgy érzem ölnék az ö helyében- (És hirtelen 
ijedten a saját hangos szavától, gyorsan a jobbol­
dali ajtóhoz megy, kinyitja. És mepillantva Györ­
gyikét aki ott áll a küszöbön) :  Óh G yörgyike! 
(-4 hangja erősen neheztelő, majdnem felháborodott 
és hátrált is megdöbbenve.)

Vili. JELENET.
(H übner, A n n a , G yörgy ik e .)

Györgyike (a Sybilla-pongyolában. Hatásos 
és merész házi ruha, a vonalak és kontúrok oly 
heves kiválásával, hogy már nem tudni mi a szövet 
s mi a női test benne. És egy kissé sápadt a nő, 
de külömben nem látszik felindultnak. A hangja 
rejtélyes s alig tájékoztató.) Nagyon téved ha azt 
hiszi, hogy hallgatóztam . . .

A nna (maliciávat) : Ilyen soká öltözködtél ?
G yörgyike : A  szobalánynyal rakosgattam  

odabenn . . . Külömben nem is kellett hallgatózni, 
olyan hangosan b e szé lt. . .  (Mosolyogva s melegen, 
egy árnyalat gúny is ) : A  hév, a tűz az ami m a­
gát fellobogtatja, a lélek ami zeng mint a ha­
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ra n g . . .  Tudja, Hogy m aga külömb, bizony 
isten külömb mint Novelli akit egyszer láttam  
játszani P e s te n ! . .  .

H übner (egyárnyalat komorság): Én nem 
já tszom . .  .

Györgyike (egész nyugodtan) Nézze drágám .. 
olyan egyszerű az . . .  m aga adjon annak a szegény 
Tersánszky Lacinak valami kis állást a bank­
ban . . .

A nna : Micsoda bankban ?
G yörgy ike: A  gyárban akarom  mondani. 

V agy máshol is vannak ilyen gyárak és tele­
pek ahol maga ismerős, ahol befolyása van, 
ahol m aga az első ember. Küldje el oda. Azt 
m ondta Ham burgban is . . .

H ü b n e r: A zt is m ondtam  Györgyike, em­
lékezzék, hogy soha erről köztünk —

Györgyike (gyorsan és kedvesen) : Egy szót 
se, maga s e ! Inkább nézzen meg, nem gyönyörű 
ez ? (Megfordul): Nem vagyok én egy isteni nő, egy 
drága gyermek, m ondja ? H a térdre ereszkednék 
előttem, éppen megcsókolhatja a térdemet, 
m int egy sphinx kacsóját.

A nna (érdeklődve): Miért éppen egy sphinxét ?
Györgyike (mepillantja a szobaleányt, aki 

jobbról jön )  De hiszen nem is kaptak teát 
szegénykék . . . Szép kis háziasszony vagyok 
én ?

(A szobaleány megállóit volt a középső ajtónál 
s elmegy, mikor Hübner felel.)

H ü b n e r: Köszönöm. Nekem most sajnos 
el kell mennem egy órára.



145\

Györgyike (hizelkedőn) : Sajnos . . . Siessen 
vissza tudja, s akkor szépen m egvacsorálunk 
kettesben, (Anna az eszébe jut) hárm asban, sőt 
négyesben, mert a kis Hugó is nyilván idejön 
vissza a vasútról és adnom  kell neki vacsorát, 
sőt pezsgőt is adok neki, meg kell vigasztalnom, 
nem igaz, hogy Stefi e lu tazott. . .  (Egy mozdulattal): 
Adjam  oda a kalapját, a botját ? (Már hozza is.) 
Itt van a keztyüje is . . . (Csókra nyújtja a kezét 
S igen kedves.) Akarja a kezem et? A nna előtt 
nem lehet m á s t . . . (Bizserkedőn) : No ne olyan 
sokáig • . .

H übner (mosolyogva): M aga csakugyan,
egy isteni nő . . .

Györgyike (követelőn) ■. És még mi ?
H ü b n e r: Egy drága gyermek.
Györgyike : No látja . . .
H übner (Anna felé egy fe j mozdulattal és 

Györgyikéhez) A  viszontlátásra . . .  (El.)

IX. JELENET.
(A nna, G y örgy ik e, m a jd  v é g ü l a  sz o b a le á n y .)

Györgyike (visszakerülve, leroskadva egy 
pamlagra és sóhajtva is): Micsoda em ber! Egy 
őrült . . . Egy oroszlán . .. nem  is em b er!

A nna (csendesen): M inden szót hallottál.
Györgyike (a lábát lóbálva s könnyedén 

mint a madárfütty.) Bánom is én.
A n n a : Dehát mit bánsz te ? Semmit ? 

Dehát bánj m ár egyszer valam it végre ! . . .
10
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Györgyike (mélyen s nagyon öntudatosan): 
A zt bánom, hogy születtem.

A nna: Ebben m inden benne van, igazad van-
Györgyike (hátrahajlott fejjel a mennyezetre 

meredve): Azon gondolkodom, hol volnék én, 
ha nem volnék ezen a világon.

A nna {sóhajtva és megadással): A  m enny­
országban nyilván . . •

Györgyike (elmerengve, s epedőn mint egy 
gyönyörű képzet előtt) :  Ó h a m ennyország! . . . 
(Más hangon és visszatérve). T alán itt mégis 
jobb és szebb • . .

A n n a : H a szived volna . . .
Györgyike (meglepetten): Nincs szivem?
A n n a : Csak a m agad szám ára van.
Györgyike (gyorsan és önkéntelen)-. Bánom is

—  (de rögtön az ajkára csapja a kezét):  Leaka­
rok szokni e rrő l. . . Hallgass rám  Anna, 
m aradj itt Bécsben, ne légy büszke, fogadd el 
azt a gyárorvosi állást, olyan nagyszerű lesz itt 
B écsben . . . Legalább szabad vagy, velünk 
élhetsz — egy csomó új em bert is fogsz látni, 
még férjhez is mehetsz . . .

A nna : Ó h hallgass Györgyike . . .  k é rle k . . .
G yörgy ike: H át itt m aradsz ? H át elfo­

gadod ?
A nna (csendesen és megadással): El, igen,

— itt maradok.
G yörgyike: No lá to d ! Csakhogy m egjött 

az eszed I . . .
A n n a : T e  mondod ezt?! Igazán csodálom 

a báto rságodat!
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Györgyike (összevont szemöldökkel) : En is 
csodálom m agam at . . .  (Ebben a pillanatban han­
gok kívülről mintegy az előszobából s  rögtön a 
szobaleány az ajtóban tétován s habozva) Mi az?

A szobaleány (aggódórí) : Ein Herr . . .
A nna (aki felállott volt és gyorsan a közép 

felé ment s megdöbbenve): Óh !

X . JELENET.
(A n n a , G yörgy ik e , T ersá n szk y  L ász ló .)

László (elhárítva a szobaleányt és remegőn): 
Ha nem  eresztenek b e . . .

A nna : Hogyan merészel ? !
L ászló : G yörgyike!
A nna (ű kinyújtott karjával az ajtófélfán)-. 

Nem engedem  . . .
Györgyike (Annához nyugodtan): Ó h engedd. 

(Lászlóhoz.) Csak gyere be . . .
A nna (remegőn): Elküldök az uradért . . • 
G yörgy ike : Egészen felesleges.
A n n a : Gondold meg . . .
G yörgyike : M indent meggondoltam . . .  bizd 

rám  . . . eredj . . . hagyj m agunkra (balfelé tusz­
kolja) De hát nem látod milyen nyugodt vagyok. 

A nna (a küszöbön) : Itt fogok őrködni melletted. 
Györgyike (élénken és unottan): M egint! 

Még nem  untad m eg? Ó h eredj A nna . . . 
eredj . . . (Rázárja az ajtót, a kulcsot kivéve. És 
Tersánszky hoz): T e pedig ne félj semmit s jöjj 
közelebb . . •

10*
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XI. JELENET.
(G yörgy ik e , T ersá n szk y  L á sz ló .)

László (remegön): H át itt vagyok . . .
G yörgy ike: H át itt vagy . . .
L ászló : Előtted végre ! . . .
G yörgy ike: Előttem . . .
László (hirtelen zokogva) : Györgyike ! Szerel­

mem ! G yörgyike!
G yörgy ike: H át rögtön sírsz is ? H át ezzel 

kezded ? Nem akarom, hogy sirj. Nem tudok 
siró em bert látni. Már m agam  is eleget sirtam 
életemben. Elég volt. Nem lehetne egy kicsit 
vidám abban beszélni ? Unom a tragédiákat!

L ászló : H át mivel kezdjem ? H át kezdhe- 
tem-e m áskép mint zokogva? Mit m ondjak? 
Beteg vagyok, megkínzott, összetört! H a tudnád 
mit szenvedtem  . . .

G yörgy ike: Nem is nézel ki olyan ro sszu l. . .
László {halkan és restelkedörí) •. Két napja 

koplalok . . .
Györgyike {őszintén és önkénytelen): Pedig 

meg sem hivhatlak vacsorára . . .  az uram at 
sem  ism ered . . .

László (megremegve) : O h Györgyike ne gú­
nyold e nyomort, vigyázz . . .

G yörgy ike: Nem gúnyolom, bizony isten . . .
L ászló : Amit szenvedtem, ami történt, ér­

ted volt. m iattad !
Györgyike {erélyesebben) : Nem gúnyolódom, 

m ondom ! Segíteni akarok rajtad . . .
L ászló : Segíteni ? Hogy érted ezt ? Úgy
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beszélsz velem mint egy idegennel? H át ki 
vagyok én? Valam i koldus aki alam izsnáért 
jön ide? . . .

G yörgy ike: Úgy nem  jössz mint egy fő­
herceg, az biztos . . .

L ászló : Úgy jövök, mint akit megcsaltak, 
akit m egöltek . . . úgy jövök, mint egy áldozat, 
mint a szerelem m ártirja . . .

G yörgy ike: O h hadd a szavakat . . .
László : Úgy jövök, mint a szere tőd !
Györgyike : Ezt nem illik a szememre vetned!
László (feljajdulva) : Nem illik ? ! Ebben a 

kétségbeesésben még mérlegeljem is mit mon­
dok, keressem  a szavaim at? Még én legyek az 
alázatos, a vezeklő én, én, akit mindenből ki­
fosztottak? Dehát nézz rám, nézd, m icsoda éj­
szakából kerülök elő, micsoda örvényből sikol­
tok fel hozzád ! . . . D ehát m ondd meg mit vé­
tettem, mi a bűnöm azonkívül, hogy szerettelek ! 
De hiszen úgy kellett volna berontanom  ide, li- 
hegön mint a vad, úgy kellett volna, hogy meg­
fojtsalak, megfojtsalak, ig en ! H etek óta leslek 
itt, várlak v issza . . . hetek óta az őrüléshez 
közel . . . Az este végre láttam  itt vagy . . .  a 
világos ablakokat láttam , árnyakat az elborult 
szemem előtt, itt vagy, fönn, oly közel, hogy a 
hangom at m eghallanád ha kiáltok, oly közel 
és mégis . . . azt hittem meghalok. Az imént 
elm entek mind, az uradat is kilestem, mind. Itt 
vagyok . . . szemtől-szembe veled, egyedül . . az 
órám  ütött v ég re ! Itt vagyok . . .

Györgyike : Nem akarom, hogy fenyegess . . .
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László : Itt vagyok érted !
G yörgyike: Értem  ? . . .
L ászló : Az enyém vagy, az enyém voltál, 

eljöttem, hogy visszavegyelek. Azt akarom, hogy 
kövessél, hogy eljöjj velem . . .

Györgyike (hevesen) : Hogy eljöjjek veled ? 
Micsoda drámából is van ez ?

L ászló : Az életemből van, a véres szivem­
ből vigyázz . . .

G yörgyike: Hogy eljöjjek veled ? Dehát 
hogy képzeled ezt ? Hogy én elmenjek innen, 
az uramtól, a házamból, am it szeretek ? Hogy 
még egyszer feldúljam az életemet, a m ások 
életét, hogy rögtön megint egy nagyot ugorjak, 
alig hogy elment az anyám  ! Hogy érted ezt ? ! 
Hogy megszökjem veled, hogy alig két hónapi 
házasság után, igy amint vagyok megszökjem, 
mint egy cudar, akit rendőrökkel hozatnak 
vissza ? O h fiacskám, komolyan, csak nem gon­
dolod ezt ?! Az ilyen ötletekhez más muzsika 
kell, valami nagyszerű láz és mámor . . . mért 
m ulasztottad el ?! Most jössz, most törsz reám, 
amikor le vagyok bilincselve már, mikor m eg­
szoktam itt, szeretek itt, mikor le vagyok tűz­
delve egy arany gombostűre, mint egy lepke, 
aki többé nem tud s nem fog repülni m á r ! 
A kkor maradtál volna, akkor követeltél volna, 
mikor magam is ezt akartam , mikor te voltál 
az első akit szerettem  . . .  és többé nem jöttél, 
többé nem lá tta lak !

László (lázasan) :  De hiszen le voltam 
fogva . . .
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G yörgyike: Mért hagytad m agad? . . .
László : Minden ellenem volt, minden . .  . 

A  hotelszemélyzet, mely látott lerohanni a lép­
csőn . . .  a zsebem tele ékszerrel, pénzzel . . . 
Lakásom  se volt Bécsben . . .

Györgyike : Még sem voltál tolvaj . . .
L ászló : Az összes látszatok . . .
Györgyike : Mért nem kiáltottad, a szere­

tője vagyok !
Lász Ó : H ivattalak, könyörögtem, még az 

éjjel, hogy hívjanak: — az anyád ügyesebb
volt — túlzokogta a hangomat. T érden előttem 
sirt, kért, Ígért, biztatott, csak téged kiméljünk 
meg, holnapra úgyis szabad vagyok . . . Csak 
téged, a nevedet, csak rólad háritsuk el a szé­
gyent, most m utassam  meg, ha csakugyan sze­
retlek ! A  házasságodnak amúgy is vége, csak 
botrány nélkül, sim án m ehessetek el.

G yörgyike (ideges kacagással): Ó h be nagy­
szerű ! Be nagyszerű!

László (ikitörő zokogással): H a hallgatok 
az enyém  leszel!

Györgyike : Be nagyszerű egy önfeláldozás ! 
Minthogy szerettél, m inthogy szerettelek, mit 
bántad a szégyent, a botrányt, a nevemet ? . . .  
m inthogy a tiéd akartam  lenni és csakis a 
tiéd, mit bántad a többit, — nem értelek! Nem 
m ondtad meg, nem  árultál el ? ! A h ! a gyönyörű 
póz, a hősi szerep, a nagy tenor, — kom édiás ! 
(S mind lázasabban) De hiszen melegen még a 
két karom  hevétől, a fiatal testemtől mámoro­
sán még, de hiszen úgy kellett volna, hogy ki­
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harsogjad a lelked gyönyörét, úgy kellett volna, 
hogy ittasan az örömtől sorra megállítsd az em­
bereket az utcán : m aga nem  tudja ? ! m aga nem ? ! 
az én szeretőm ! az enyém !

László (megdöbbenve) : Ó h ! hogyan ! Györ­
gyike ! hát azt veted a szememre, a mi a legjobb 
bennem  ? !

G yörgyike : Azt vetem  a szemedre, hogy 
gyáva vagy, hogy nincsen se hév, se erő, se 
lendület benned, nincs szenvedély . . .

L ászló : Györgyike m indenre ami szen t! 
a múltúnkra ami él, arra az egy órai gyönyö­
rünkre, ami felejthetetlen. . .

Györgyike (unottan) :  Ó h felejtsd el.
László: A rra a percre ami az ifjúsá­

gunk volt.
G yörgy ike: Ó h eredj . . . eredj . . .
L ászló : Györgyike kérlek, könyörgök, hall­

gass m eg! Végre is ily hidegen nem  taszíthatsz 
el, végre is önm agadnak tartozol vele, hogy ne 
rúgj fel mint egy rongyot . . • Gondold meg, 
végre is szerettél . . . gondold meg micsoda éle­
tem  volt, mit vártam , mit reméltem s hova ju­
tottam  végre ! E perc nem alkalmas rá, vigyázz, 
hogy még jobban meggyötörj, hogy bele gázolj a 
szivembe, mely vérzik mint egy s e b ! Kihez 
nyújtsam  föl, kihez emeljem fel egy kevés eny­
hülésért, ha mindenki elfordul tőlem, kivetett 
ember, meghurcolt, megbélyegzett . . . (Györgyike 
egy mozdulatára) Óh e kalandnak hire ment, ártatlan 
bár s mégis m egcsap a g y a n ú ! Gondold meg e 
kétségbeesés hova so d o rh a t. .  .
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Györgyike (unottan s hevesen) E lég ! e lé g !
László (folytatva) : Hova sodorhat,

v igyázz!
Györgyike : Ismét megfenyegetsz ? !
László : Az életem nek v ég e !
Györgyike (gyorsán s biztatón): Eredj fel az 

uramhoz a gyárba . . .  az uramhoz. Az majd segít 
rajtad . . .

László (lemegőn) : Majd segít rajtam  ? Meg­
rém ülök !

Györgyike : E lég !
László : Az uradhoz, mint egy koldus, az 

uradhoz, aki megrabolt, aki kárpótolni, aki fizetni 
fog! T e  mondod ezt, te küldesz, te tanácsolod 
e z t! . . .  A h ! dehát ki vagy te ? Ki vagy te ? ! 
Mivé lettél?! Ez Györgyike? (Keserű kacagás­
sal.) Györgyike, drága gyerm ek! . . . Egy ször­
nyeteg !

Györgyike (nagyon heves): H át legyen már 
vége ! E lé g ! E re d j!

László (végkép elszántan): H a elveszitlek, 
ha nem  jössz velem . . .  Még egyszer kérdem  . . .  
H a nem  jössz velem . . .  (.4 zsebébe nyúl.)

Györgyike (egy árnyalat aggódás): H a nem 
j övök ? . . .

L ász ló : Úgy hát — (egy revolvert vesz elő.)
Györgyike (ijedten): Mi az?
László : Meghalsz . . .
G yörgyike (egy megcsukló hang): A h!
L ász ló : M eghalunk mind a k e tte n !
G yörgy ike : Megölsz ? . . Megölsz ? . . H a 

nem  követlek . . . megölsz ? . . (A menekülés
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ösztönében a baloldali ajtó felé hátrál s gyorsan 
a kulcsai a zárba) A h!

L ászló : Am ott m agad zártad el . . . Nincs 
időd — amig kizárnád végzek veled . . . (Györ­
gyike egy mozdulatára a közép felé) Em erre 
pedig itt vagyok, várlak.

G yörgyike: V ársz?
László (,közeledve s fenyegetőn): Györgyike . . .
G yörgyike {rettenetes kutatással): Dehát 

mért vársz ?
L ászló : G yörgyike!
Györgyike {mind nagyobb biztonsággal) : 

M ondtam m ár nem megyek, nem szeretlek többé, 
nem m egyek ! Mit vársz ? Ölj meg h á t. . . Ölj 
meg s utánam  m agadat . . .

László : Györgyike szerelm em !
Györgyike {a László kezét ragadva meg s 

vizsgálva a fegyvert) De hiszen nincs is töltény 
benne . .  . {Pattogtatja a revolvert): Üres ! .  . .  
{Kiáltva s hátrálva) : No látod milyen gyáva v a g y !

László {kétségbeesetten): Nem ig az ! Nem 
vagyok gyáva, csak nem vagyok vadállat, aki 
ölni tud, aki képes volna rá, hogy kioltsa az 
é le ted e t. . .  egy szegény nyom orult ember, aki 
m indent megpróbál s nem tudja többé mit 
tegyen. De még ha gyáva is, még ha százszor 
nyom orultabb is, kettőnk közül én vagyok a 
külömb, én vagyok az, aki szenvedtem, aki 
m indent feláldoztam é rte d !

G yörgy ike: Nem áldoztál fel semmit. Én 
adtam  oda magam  neked, két nappal a nászam  
előtt, én áldoztam fel mindent, én nem bántam
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azt mi fog most már történni, mi le sz ! Hogy 
te egy kicsit szenvedtél, két napig becsukva, az 
csak igazság, a jogos bűnhődés amiért letörtél. 
Két rövid nap. Talán meg is érte. Azontúl, 
békülj meg, felejts! Eredj fel az irodába az 
uramhoz, eredj. Légy szerény, egyszerű, — a 
legjobb ember a világon, — csak semmi szin- 
ház, egyszerű léggy. Egy egész uj jövő nyílik 
előtted, egy egész uj élet, ha akarod.

László (hátrált s már-már a küszöbön és 
csendesen) : Györgyike . . . csakugyan . . . mint 
egy idegen . . . mintha csakugyan meghaltál 
volna . . . Egy egészen m ás nö . . . Egy isme­
retlen . . .

G yörgy ike: Ugyanaz a nő. Csakhogy nem 
szin észnövendék többé, a kis fruska az utcán, 
aki a villamost várja az esőben, a felrántott szok­
nyájával egy rövid kis esernyő alatt. Urinö 
vagyok, férjes asszony s még egyebet is mond­
hatnék neked. Egész Bécs ismer, ismerni fog, 
akarom, hogy ismerjen, — Hübner Félixné vagyok ! 
A  szemem kinyílt, a lelkem megérett, nem 
hiszek többé fantáziákban, dicsőségben és kom é­
diákban, az illúzióm elveszett, az ábrándoknak 
vége ! Nem is értem, hogyan lehettem volna 
más mint ami vagyok s hogyan képzeltem  azt, 
hogy m ás legyen az életem, mint ami lett, — 
hogy kiálljak, mit tudom  én . . . hogy kiálljak 
egy deszkára szinésznek, mikor az jóval külömb 
élvezet és csakis az az élvezet, ha nekünk játsza­
nak. Sok m inden elmúlt kedvesem  sok minden . . . 
a szavaknak, a puszta szavaknak nincs élőt-
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tem varázsuk többé. A  valóság, a nagy, izzó 
valóság köt le csak és szeretek élni, imádok 
élni és szeretem  érezni, hogy élek.

László : Isten veled . . .

XII. JELENET.
(G y ö rg y ik e , L á sz ló , G lanz.)

Glanz (a középről gyorsan és élénken) Már 
itt vagyok ! itt vagyok ! Borzasztó bucsuzások . . . 
(Megpillantja Tersánszkyt s megáll.)

G yörgy ike: Eredj fel az uramhoz . . . most 
rögtön . . . eredj . . .

Glanz (halkan Györgyikéhez): Valami rokon ?
G yörgy ike: Nyilván vár is rád . . .
Glanz : M utassam elő m agam at ?
Györgyike : Amilyen ember, még vissza is 

hoz vacsorára. E red j!
(Tersánszky — egy hosszú tekintet Glanzra, 

Györgyikére is, . . .  és el).

XIII. JELENET.
(G y ö rg y ik e , G lanz.)

Glanz (László után) : Szomorú rokon . . .
Györgyike (a pamlagra roskadva s egy só­

haj) : H át elmentek ?
G lanz (visszafordulés élénken): E lm entek! Még 

sokat sopánkodtak és igazgattak a kupéban, még 
egyszer csókoltatják Györgyikét és még százszor
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csókoltatták s azután egyszerre csak elment a 
vonat. De mért nem inkább hajón mentek ?

G yörgy ike: Ugyan hagyjon békét nekem 
az ilyen bolond kérdésekkel. H át tudom én?

Glanz : (leül mellé) : Maga mindent tud . . . 
nekem  olyan érzésem van, hogy m aga min­
dent tud . . . Lássa, — maga, maga, és mindég 
maga, ez nem szép magyar. Mért nem akar 
tegezni engem? . . . mindenki tegez, csak m aga 
az egyetlen . . . Ezt a szomorú rokont is te ­
gezte . . . azt m ondta neki — eredj . . .

Györgyike (valami lappangó fenyegetés): H át 
jól van, m agát is tegezni fogom . . .

G lan z : Kezdje . . .
G yörgy ike: Kezdje maga. Kiváncsi vagyok 

mi lesz az első szó melylyel letegez . . .
Glanz (elmélyedve mint egy nagy probléma 

előtt, de habozás nélkül) •. Az első szó melylyel 
letegezek ? Rögtön. No m egvan !

G yörgy ike: H add halljam ! . . .  (Már egy ár­
nyalat kacérsággal mondotta ezt)

Glanz (hirtelen térdre esve) :  Szeretlek!
Györgyike (élénken) : Nem . . .  most nem . . .  

most nem akarok . . . Most nem akarok senkit, 
csak az u ra m a t. . . (d kinyújtott lábával a Glanz 
mellén, akit elhárít): Legalább amig — (Egy 
pillanatnyi gondolkodás): Legalább egy esztendeig!

(Függöny.)
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